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Editorial Philanthropy 
Mehran Etessami 
 

American billionaires, Bill Gates and Warren Buffett, who had 
each declared long ago that they would be giving away most of 
their wealth to charity in their lifetime, decided to start a campaign 
to encourage other billionaires to do the same.  In June of 2010, 
they founded the Giving Pledge campaign, an effort to encourage 
the wealthiest people in the U.S. to make a commitment to give at 
least fifty percent of their wealth to charitable causes.  By the end 
of 2010, 57 billionaires had signed the pledge.  By now, the list has 
grown to 69 billionaires who have together pledged to give over 
$125 billion of their wealth. 

More than half of those first fifty-seven individuals or couples 
who made this pledge were Jews.  In fact, five of the top six 
charitable givers in America in 2010 were Jewish.  Among them 
was New York City Mayor Michael Bloomberg, who gave $279 
million of his fortune to charity in 2010. 

Throughout history, Jews have always had a very strong 
tradition of giving to charity.  There are many cultural and 
religious reasons for this tradition of giving.  The Torah and Jewish 
religious teachings mandate Jews to care for those in need, and to 
dedicate a portion of their income each year to charity.  Over the 
centuries, even many Jews who were not very observant had 
internalized the belief that their wealth was obtained by the grace 
and blessing of G-d, and that it would be wrong to selfishly hold 
on to it tightly and not contribute meaningfully to their community 
and to society at large. 

Jewish history also teaches Jews to have a better perspective of 
the future and to know that wealth comes and goes and cannot last 
forever, but major acts of charity can have a great impact on 
society and leave behind a great legacy for the giver.  That is why 
many times throughout history, when good Jews attained great 
wealth, they have given generously to make sure their prosperity 
serves a greater purpose. 

Our own Mashadi Jewish Community would not be where it is 
today, and perhaps would not have survived if it wasn’t because of 
the great sense of charity and self-sacrifice of our forefathers.  Our 
community has always benefitted from people who gave amazing 
amounts of their time, money, and resources to help advance the 
entire community.  The fact that our immigrant community was 
able to establish itself so quickly in America and build several 
synagogues is a testament to the great sense of generosity of our 
men and women. 

Each year, the list of top 100 charitable givers in America has a 
disproportionate number of Jews.  The youngest Jewish mega-
donor in 2010 was Mark Zuckerberg, the founder of Facebook, 
who donated $100 million of his wealth. 

You might think that with all this giving by American Jews, 
Jewish charitable organizations in America must be swimming in 
money and able to take on any challenge.  Unfortunately, that is 
not the case.  A great majority of money donated by American 
Jews does not go to Jewish causes at all.  In fact, some of the 
biggest charitable donors hardly ever give any money to Jewish 
charities.  George Soros, for example, who in 2010 gave away over 
$300 million of his money, only gave a very small proportion of 
this money to overtly Jewish causes.  He gave one million to 
World ORT, a Jewish educational organization, but most of his 
money is donated to non-Jewish causes, and sometimes even to 
dubious, anti-Israel organizations. 

All of Mark Zuckerberg’s $100 million was donated toward 
improving public schools in New Jersey, but none to any Jewish 
cause or institution. 

It is hard to know the psychological reasons behind it, but it 
seems like many times, Jewish givers mistrust their own 

community’s organizations.  Perhaps this is because they look at 
them from too close a vantage point.  In their own minds, they 
amplify every mistake and every instance of wasteful spending by 
their own community’s charities.  But, they are willing to 
completely overlook the great overhead and administrative 
expenses of other charitable organizations that are not so close to 
their own homes.  It is still much better to give and to have a 
personality with a disposition for giving, than to not give.  But the 
fact that so many wealthy Jews avoid supporting their own is 
troubling and shows a growing disconnect from their community. 

Of course, this is not always the case.  Thankfully, there are 
still many Jewish philanthropists who give generously to help 
needy Jews, Jewish institutions, and Israel.  One example is the 
$20 million donation of Stephen and Nancy Grand to Technion 
University.  Hedge fund manager, William Ackman, Cleveland car 
dealer, Lee Seidman, Qualcomm founder, Irwin Jacobs, and Merck 
Pharmaceutical executive Charles Kaufman were also among the 
great major givers to various Jewish causes in 2010. 

Closer to home, a Great Neck house of worship had to go 
through major renovations and expansion a few years ago, and had 
borrowed seven million dollars from the bank.  They desperately 
needed to raise the money to pay off this debt.  One family stepped 
forward and issued a challenge to all other members.  In September 
2009, this family generously offered up to $3.5 million, matching 
every other member’s donation dollar for dollar, in order to retire 
the entire debt to the bank.  Within 16 months, over 500 of their 
members donated the $3.5 million, and the seven million was 
entirely raised and paid back to the bank. 

This house of worship was Temple Beth El of Great Neck, and 
the one philanthropist who pledged the large sum and helped his 
Temple raise the money they needed was Leonard Litwin and his 
family.  After a terrible fire in 2001, Temple Beth El went through 
the costly construction and expansion that had forced them to take 
out such a big loan. 

Our community’s synagogues and boards are also going 
through tough times.  Our debt is high and available funds are low.  
Our Central Board has to struggle to be able to support the great 
programs and causes of the Mashadi Jewish Community. 

But imagine what great shape we will be in when the great 
philanthropists of our community emerge!  If one member of 
Temple Beth El is willing to give $3.5 million to help out his 
fellow Temple members, then can you imagine what our 
community’s big givers will one day give?  Our community’s 
philanthropists will not just be giving to help out the Synagogue 
they happen to be a member of.  They will be giving to benefit the 
community they are bound to and interconnected with, like a close 
family.  They will be giving to advance a family with a common 
inspiring history and with a shared future. 

When our community’s philanthropists give to support our 
charitable institutions, they will know that they are not just 
supporting their Synagogues, but rather investing in the future of 
their own children, grandchildren and great grandchildren.  They 
will know that the only way to guarantee to safeguard the great 
miraculous legacy and traditions of our wonderful Jewish 
community is by helping our institutions financially. 

There is no doubt that our community’s philanthropists will 
emerge and will help propel us into the future as a proud, united, 
observant, and Zionist Jewish community; a community of people 
who will always be great contributors to their own, other Jews, the 
State of Israel, and to American society. 
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One Year Programs in Israel 
Rabbi Yosef Bitton 

Over the past few years, following the trend set by Jewish Day 
Schools in America, many students from our community have gone to 
study in Israel for a year upon graduating from High School.  The 
students, both boys and girls, are offered a variety of Yeshivot 
(Institutions of Higher Jewish Studies) to spend a year learning about 
Judaism and appreciating the life and traditions of Israeli society from 
a closer perspective. 

I personally love this program. Presently, I have a daughter 
studying for a year in Israel, and I have previously sent all four of my 
older children to a One Year Program in Israel.  As a parent and 
educator I realize how much the year in Israel has helped my children 
to mature, to refine their characters and personalities and to develop 
their love for Judaism and Medinat Israel.  In one year they 
accomplished so much, in terms of their knowledge, and personality 
formation.  When kids come back from this program, they tend to be 
more appreciative of what they have at home.  They become less 
materialistic.  They care less about the outside and more about the 
inside.  Their ideas are shaped into ideals. 

Teenagers normally distance themselves emotionally from their 
parents, just to be able to come back to them out of their own free 
choice as adults.  It is a natural coming back as young adults to the 
loving family and its values.  The year in Israel, in my personal 
experience, was very instrumental for my kids, as it allowed them to 
find who they want to be and become: proud members of the Jewish 
People and the State of Israel. 

Our community’s implicit support for the year in Israel is very 
natural.  Zionism – unconditional love, involvement and support for 
Medinat Israel – is a cornerstone value of our community.  The impact 
this one year has in our youth is also part of a legacy of Jewish identity 
that our community wholeheartedly supports and encourages. 

Many parents, however, have expressed to me their discontent and 
hesitations about the prospective of the Yeshiva experience for their 
children.  They are afraid or even “terrified” that their children might 
undergo too radical a transformation.  They have heard stories from 
other parents about major transformations of their children, religious 
extremism, etc. 

I think these doubts and concerns are absolutely valid and need to 
be addressed. 

The Valid Fears of an Extreme Makeover 
When making the decision of sending children to Israel, parents 

need to become better informed about the institution they are sending 
their son or daughter to.  This is why in the following lines I will try to 
explain briefly what parents should know about the various options in 
Israel.  I will refrain from naming institutions (I will gladly do that, in 
a one-to-one personal conversation), and focus on the general issues: 

There are many different Yeshivot in Israel.  
Beyond ideology, I believe that the most important point the 

parents should be aware of is what to expect when their children come 
back.  Most Yeshivot train and encourage the students to be integrated 
back into their own community upon returning to New York, inspiring 
others and sharing their new knowledge and renewed love for Israel 
with friends and family members.  I have seen students who return to 
our community and get involved as volunteers in every possible way: 
in Jewish education, chesed projects, Israel advocacy, etc. 

A few other Yeshivot, however, might train the students to 
practice a sort of isolationism, and as a consequence, when the 
students come back they tend to avoid their former circle of friends, 
their community, and even their family.  This is because instead of 

wanting to inspire others positively, these students are now afraid of 
being influenced negatively by others.  Upon returning from a year in 
Israel, the students who attend one of these types of Yeshivot, might 
feel an urge to distance themselves from their community, friends, and 
family. 

Allow me to elaborate:  Most Yeshivot are really great places to 
study Judaism and to practice middot tobot, good qualities, kindness 
(chesed) and voluntarism, which really enhance the characters and 
personalities of young students.  But a few Yeshivot, the ba’ale 
Teshuba type, which also offer one year programs, are meant to be a 
sort of spiritual-rehab-center, and are aimed more specifically at 
young Jewish boys and girls coming from families that are entirely 
disconnected from Judaism.  

The goal and strategy of these types of Yeshivot, is to generate a 
total personality-makeover of the student.  Inculcating Torah 
knowledge or attaining character refinement is not their first priority.  
They are focused on generating a religious metamorphosis of the 
student, a near-conversion process or a virtual personality re-birth.  
Part of this deep psychological process is to subliminally encourage 
the student to break away from his irreligious or dysfunctional 
environment, for fear of a relapse.  When the student goes back home, 
they make sure he maintains himself ‘protected’ and isolated by extra 
Halakhic stringencies and by a relationship of permanent consultation 
and unreserved compliance to his mentor Rabbis. 

Sending our youth to these Yeshivot would be like giving the right 
medicine to the wrong patient.  These Yeshivot are very effective in 
what they do. And most probably, at the end of the process, a young 
impressionable boy or girl from our community might end up viewing 
the religious values of his/her own community and family as part of a 
past that he should now renegade from.  Therefore, instead of 
integrating back into the community and inspiring love for Israel and 
sharing his knowledge of Judaism with other community peers; his 
stringencies, his misplaced fears, his compulsion for isolationism and 
the rejection of his own family values, will probably become a factor 
of disunion in the family and in the community. If this has happened 
in our community (and it has happened, more than once) it is only 
because the parents were completely unaware of the nature of the 
Yeshiva they were sending their children to! 

Misinformed Parents + Misinformed Rabbis = Ooops.. 
For some Rabbis from these Israeli Yeshivot, it is extremely 

challenging to make sense of our community's religious make-up.  
From the outside, they cannot figure “us” out.  The vast majority of 
our community attends Synagogue every Shabbat... but a Rabbi might 
focus just on our parking-lot.  When out of town, an average 
community member will drive 45 minutes to find a Kosher 
restaurant... but a rabbi might observe that he is not wearing a Kippa.  
Most of our young women attend the Mikve regularly... but a rabbi 
might concentrate on the issue of them not dressing like typical very 
religious women. 

Rabbis, and other religious leaders or teachers, might perceive our 
community as a sort of contradictory “non-observant-Orthodox-
congregation.”  I believe this perception is generated by the 
unsophisticated worldview which asserts that Jews are simply divided 
into two absolute categories: ‘frum’ and ‘non-frum’.  The ‘non-frum’ 
Jew is generally an atheist guy, who works on Shabbat, eats non-
kosher meat, and does not even care about Chametz in Pesach.  
Whereas the “frum” Jew wears a Kippa at all times, and the females 
dress with strict “tzniut.”  From the outside, one might have a 
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superficial and partial view of our community, and conclude that most 
of our members do not really fit into the “frum” category.  Somehow, 
or perhaps inevitably, this message will be conveyed, directly or 
subliminally, to our own youth.  If one of the young members of our 
community comes under the influence of a religious leader with these 
views, these educators would feel morally obligated to ‘save’ the souls 
of our young boys and girls, and will do whatever is within their 
power to protect and alienate them from a “non-frum” environment 
and congregation.  I do believe that these devoted Rabbis (many of 
them would volunteer numerous hours to keep in constant contact with 
their disciples via email or phone, while the process of isolationism 
takes place) act out of a genuinely good and pure intention.  Their only 
mistake is that they misread or have no clue about the values, 
traditions and human make-up of our community. 

The Good News 
The good news is that what I described above happens only with a 

handful of Yeshivot, which are easily identifiable.  The way to insure 
that your children will have a most positive and successful year of 
learning, growing and becoming more acquainted with Judaism and 
Israeli society, is very uncomplicated and it is absolutely in the hands 
of the parents: Simply put, responsible parents should know exactly 
where they are sending their kids for one of the most important years 
of their lives!  They need to make sure that the Institution they send 
their kids respects, and will encourage their child to respect his 
community, his traditions, and his parents. 

The parents should know that it is not enough to talk to the 
Yeshiva reps, when they come to promote their institutions.  Parents 
should seek help to evaluate the correct Yeshiva for their child.  
Parents should consult with objective professionals, teachers or rabbis, 
who know about the Yeshiva-world and what kind of Institution will 
be the best fit for a young member of the Mashadi community.  (I 
would never dare to go to 47th street and invest 15,000 dollars in a 
diamond, unless I extensively consult with somebody I trust, who has 
vast experience in the diamond industry!) 

Many parents, who have sent their child to the wrong Yeshiva for 
their son or daughter, come to me looking for advice and a magical 
deprogramming formula when their children are back from Israel.  
These parents have admitted to me that they had no clue about the 
contents and goals of the Yeshiva they sent their child to.  At the time 
of making that decision, many parents just gave up to the pressure of 
their children, who are insisting in going to an institution which might 
not be the right one for them, just because their friends are going there. 

The Bad News 
It gets even worse when the parents make an educational decision 

based in their negotiation skills.  The bad news is the tuition!  The 
Yeshivot I’m describing, the ba’ale-teshuba type Yeshivot, are the 
less expensive and the more accommodating in terms of financial aid.  
Therefore, they are the most tempting, when you ignore all the other 
factors except tuition. 

Too many parents just look at the tuition when they choose a 
Yeshiva.  This is the decision making scenario parents have described 
to me: their son or daughter mentions Yeshiva “A” as one of the 
options.  The parent meets the representative of Yeshiva A, and he 
sees that he is a nice, cool guy.  The main question is tuition then. 
“15,000 a year”, the rep offers.  The father knows that other 
Institutions cost 18,000 or 20,000, so he smells a very good deal.  He 
offers 10,000 and at the end, they compromise with a Jewish number: 
13,000!  And, voila, the deal is closed!  Everyone is happy! 

This explains why so many parents have sent their children to 
those few Yeshivot.  But sure enough, when their son or daughter 
comes back, the parents realize their mistake.  They have saved 7,000 
dollars to have had their own child turned against them! 

Parents should know that the better the Yeshiva is, the more 
expensive it will be.  And unless your son or daughter is an honor 

student and/or he comes with tons of recommendations, the tuition for 
the best Yeshivot will be on the higher end. 

Perhaps the most important point about admissions is that like Ivy-
League colleges, the better the Yeshivot, the more selective they are 
with the students they admit.  They check the families, the student’s 
recreational habits and psychological profile; and they consult with 
community Rabbis and teachers before accepting them.  This profiling, 
of course, makes it more likely that students attending those Yeshivot 
come from and to a healthy environment. 

Other Yeshivot are less selective or, for the most part, the ba’alei 
Teshuba type are virtually non-selective, because they trust that their 
makeover-methods will eventually change the personality of the child, 
no matter which family’s dysfunction or psychological issues the 
candidate might be coming from.  When you send your son or 
daughter to a Yeshiva or to any boarding institution, you must be 
completely aware of their criteria for admission.  Because, the 
students they admit, will end up being the roommates and friends of 
your own son or daughter! 

I don’t pretend to tell parents where their children should go and 
where they should not.  Perhaps, some parents might feel that their 
child needs a personality makeover. That should be the parents 
decision.  But I feel responsible to encourage parents to be more 
informed at the time they make this critical decision. 

My Recommendations 
I suggest that our community’s authorities take a more active role 

in this critical matter, in a way that will help the parents and our youth 
to make a very successful and positive experience from the year in 
Israel.  We should first identify which Yeshivot and Institutions are 
naturally more appreciative of our traditions and more compatible with 
our community’s values.  Once these institutions are identified, we 
should build a relationship with them, inviting their Rabbis to visit our 
community.  This way, they can see “us” first hand and have on inside 
view of the unique nature and character of our community. 

We need to realize that our community’s pluralistic composition 
does not make sense to many outsider Rabbis, and therefore they 
probably misread us.  Most other synagogues are hashkafa-centered, 
i.e. composed of Jews from various origins, who come together to a 
congregation because they share a common religious-philosophy 
(=hashkafa) and because they hold the same level of religious 
observance.  Our community is not hashkafa-centered, but ethnically-
centered.  Our families come from a unique ethnic background. And 
then, there is the Mashadi Minhag: the “broad common level of 
religious observance and basic traditions who virtually everyone 
follows, or at least respects”.  Additionally, a big part of the 
uniqueness of our community is that people holding different religious 
philosophies and diverse levels of observance, esteem and accept each 
other, sit together in Kanissa every Shabbat, pray together, and marry 
each other.  What our community’s members share with each other, 
outweighs and is more meaningful than what they do not.  Many 
rabbis outside our congregation fail to perceive the Jewish strength of 
our community.  They don’t see the broad common denominator of 
religious values across the community and the rich legacy of traditions 
that virtually all members of our community embrace. 

If the Rabbis who direct these programs would spend some time in 
our community, they would understand our community's religious 
make-up, culture, traditions and Minhaguim.  Then, they will be better 
equipped to educate our youth accordingly. 

Once the shidukh between our community and these Yeshivot is 
established, I’m confident our community will officially promote and 
encourage all the parents of high school graduates to send their 
children to a successful, positive and productive One Year Program in 
Israel.  This will be, in my opinion, a big win/win for our community, 
for the parents, and for our youth. 
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Central Board News 
  

 
Hertzl Cohanpour 
 

 
 

The  Central  Board  would  like  to  once  again  thank  all 
members of our beloved community for their continued support 
and encouragement throughout the past year.   We continue to 
ask  Hashem  for  wisdom  and  strength  needed  to  serve  our 
wonderful Mashadi  community  in  the  remaining  two  years  of 
our term. 

 

The revival of the Sisterhood: 
The Sisterhood revival is the result of a broader CB effort to 

increase women's participation  in  community affairs.   For  that 
purpose,  the CB established  a new women  task  force  and  the 
results  are  among  others  the  increased  number  of  women 
attending  Shabbat  services  at  54  (in  cooperation with  the  54 
Synagogue  Board)  and  the  revival  of  the  Sisterhood  (in 
cooperation with  the Supervisory Council). Every effort will be 
made to  increase the attendance rate of the  ladies for the 130 
services as well. 

Women's  involvement  in  community  affairs  is  of  utmost 
importance  and  in  fact  since  the  Sisterhood  has  now  been 
empowered to further make decisions that may affect both men 
and women, at the recent elections, men were also permitted to 
vote  for  the  candidates  for  the  first  time.    This  new mode  of 
Sisterhood election has now been amended  to  the community 
by‐laws and will be  conducted as  such  in  the  coming years as 
well. 

The above mentioned women task force were done with the 
efforts  of  Mrs.  Linda  Kamali,  Ruth  Kamali  and  Mojdeh 
Karimzadeh.  

 

Committee reports: 
Israel and Zionism Committee (IZC): 

This  Central  Board  committee  has  been  extremely  active 
under its new leadership.  A short summary of the committee's 
activities is listed below: 

Since  day  one,  the  IZC's  central  focus  was  to  promote 
awareness  and  the  recognition of  the  unbreakable  perennial 
link between us  and the  State of  Israel  and  the  importance of 
the  State  of  Israel  to  our  future, wherever we  happen  to  be 
living. 

The  IZC  has  primarily  turned  its  focus  on  addressing  our 
younger  generations  with  a  close  eye  on  the  rest  of  the 
community at large.  This committee has already accomplished a 
number of activities and much more planned for the upcoming 
year: 

 
 First  Committee's  Newsletter  of  young  Mashadis 

attending AIPAC 2011 
 Second  committee's  Newsletter  for  young  Mashadis 

that already are or will be attending U.S. colleges and 
campuses  to  inform  and  prepare  them  in  regards  to 

anti‐Zionism and anti‐Semitism 
 Hosting of Sgt. Benjamin Anthony 
 A number of appeals and petitions in favor of The State 

of Israel 
 First Mashadi Auschwitz trip that has been preparatory 

for a 2012 trip for our younger generations  
 Renewed  approach  to  our  Talmud  Torah  in  order  to 

strengthen and deepen the message of Zionism 
 A collection of  letters  from our Talmud Torah children 

to  be  sent  to  Gilat  Shalit  now  that  he  has  returned 
home. 

 Peace of Mind project for hosting IDF soldiers  in Great 
Neck during January of 2012 

 

Yeshiva Funding Guidelines: 
The  Yeshiva  Guidelines  listed  here  are  established  by  the 

Yeshiva Scholarship Committee and are as follows: 
Guidelines  for  Approved  Yeshivas  (Jewish Day  Schools)  for 

support and endorsement by the Central Board and the Yeshiva 
Scholarship Committee of UMJCA 

 
Preamble 

The  UMJCA  promotes  and  supports  Jewish  Day  School 
education  for  Mashadi  Jewish  Community  students,  by 
encouraging  Yeshiva  education  and  investing  in  scholarships 
awarded by the Yeshiva Scholarship Committee. 

The UMJCA has made a determination that  in order to help 
preserve  the  unity,  harmony,  heritage,  religious  hashkafa 
(ideology) and  traditional values and character of  the Mashadi 
Jewish  Community,  only  the  schools  that meet  the  following 
criteria should be promoted for use by our Community children 
and  supported  financially,  whether  directly,  through  the 
awarding  of  scholarships,  or  promotion  of  dinners  and  other 
fundraising events. 

Schools  that do not meet  these guidelines will gradually be 
phased  out  and  no  longer  be  supported  or  promoted  for  our 
community children. 
 

Guidelines 
In accordance with  the Community By‐Laws of UMJCA, any 

Yeshiva  supported  and/or  promoted  by  the  Mashadi  Jewish 
Community must clearly and unambiguously meet the following 
criteria: 
 The school promotes achievement of excellence in both 

religious  studies,  as  well  as  general  studies,  and  the 
ideal of pursuing higher education. 

 The school actively instills love and support for Medinat 
Israel  (the  modern  State  of  Israel)  and  advocates 
appreciation and respect for its history, for Zionism and 
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the Zionist pioneers who founded the State, and for all 
those who  defend  the  State,  including  the  soldiers  of 
the  Israel  Defense  Force.  (This  generally  involves 
celebrating  Yom  HaAtzmaut,  singing  HaTikvah, 
displaying  Israel  Flags  in  school,  participating  in  the 
Israel Day Parade, among other learning activities.) 

 The school teaches students the ability to communicate 
in Modern Hebrew. 

 The school advocates  love and respect  for all  Jews and 
encourages  active  participation  in  the  Jewish 
Community  and  meaningful  contribution  to  American 
society. 

 The school respects different minhagim, and encourages 
Mashadi  students  to  learn  and  follow  our  own 
community’s  traditions  and  customs  and  to  show 
respect  and  appreciation  for  their  parents  and 
ancestors. When a  large Sephardi student population  is 
present  at  the  school,  the  school  agrees  to  organize 
Sephardi minyans and encourages Mashadi students to 
participate  in  Sephardi  prayer  services.  The  school 
encourages  Mashadi  students  to  consult  our  own 
community  Rabbis  /  Religious  Council  for  advice,  and 
not  try  to  supplant  them  with  other  rabbis  or  other 
traditions. 

 
Communication Committee: 

The Central Board Communication Committee has produced 
a set of guidelines, fully supported and approved by the Central 
Board,  that  further  enable  the  CB  to  have  a more  direct  and 
secure  communication  to  our  community  members. 
Mashadi.org is now our official web site, and other provisions to 
better  reach a  larger audience of  the Mashadi  community are 
under  construction.    For  a  detailed  list  of  the  communication 
guidelines,  please  contact  the  co‐chairs,  Mr.  Hooshang 
Nematzadeh or Mr. Ben Hakimi. 
 
Drugs and Alcohol (D&A) Abuse Prevention 
Committee: 

This  committee  of  the  Central  Board  now  enters  a  new 
chapter.    The D&A  committee now  includes  every member of 
the CB in addition to others already involved.  The Central Board 
regards the severity of this  issue to be at all time high and has 
begun  a  campaign  to  inform  all  ages  of  the  threat  that  this 
menace has placed upon our beautiful community.   For further 
information,  confidential  consultation  or  to  just  become  an 
active  member  of  this  committee  please  contact  Hertzl 
Cohanpour or any other member of the Central Board. 

 

 

The Higher Education Committee ‐ Student Loan 
Program ‐ 2012 Spring Semester 

 The Mashadi  Cultural  and  Educational  Committee  (Higher 
Education  Committee) would  like  to  inform  our  Community’s 
students about the Student Loan Program. Since 2001, due to a 
decrease  in  available  funds  for  this  program,  the  Scholarship 
program was officially changed to an Interest‐Free Student Loan 
Program. The  student  loan  program  is  based  only  on  financial 
need. All Community students interested in obtaining a student 
loan for the 2012 Spring Semester must complete and mail in an 
application  form, with a copy of  their  registered  tuition bill no 
later  than Wednesday,  January 4, 2012. Student  loans will not 
be  considered  without  a  completed  application. Applications 
can be downloaded from the homepage of the MYC website at 
www.mycweb.com.   For  questions  about  the  student  loan 
program  or  the  application  process,  please  contact  Marty 
Bassaly at 516‐277‐4023. 

 NOTE: In 2010, a new Education Fund was established for Post 
Graduates, called the Laleh Hannah Nassimi Memorial 
Foundation. The Foundation will provide financial assistance to 
qualifying Mashadi students based on both need and 
merit. Funds are available for Post Graduate studies (Masters, 
PhD, Law School, Med School, etc) in the United States only. The 
Higher Education Committee strongly encourages all qualifying 
Mashadi students to apply using the same application noted 
above. 
 
Financial Report: 

After  several meetings with  various  UMJCA   organizations, 
the  Central  Board  Budget  Committee managed  to  reduce   the 
UMJCA 2011‐12 budget by 8%. 

The  community  responded  well  to  the  Central  Board's 
explanation of our financial position with an  increase of 17%  in 
kavods pledged during the High Holidays compared to last year. 
Now we need  the  community  to  come  through  and pay  their 
kavods  as  soon  as  possible  so  as  to  minimize  our  interest 
charges. 

Our bank loan was renewed in October for a further 5 years. 
After  several  meetings  with  various  UMJCA organizations, 

the  Central  Board  Budget  Committee managed  to  reduce  the 
UMJCA 2011‐12 budget by 8%. The community responded well 
to the Central Board's explanation of our financial position with 
an  increase of 17%  in Kavods pledged during the High Holidays 
compared  to  last  year.  We  thank  the  community  for  their 
continued  generosity  and  we  would  like  to  ask  everyone  to 
make  every  effort  to  expedite  the  payment  of  their  pledges.  
This  would  enable  us  to  reduce  our  interest  payments 
accordingly.  In addition, we have now  renewed our bank  loan 
for a further 5‐year term. 
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David Kordvani 

 
1. Youth Program at the GYM Minyan  

Our  Youth  program  at  the  Gym Minyan  has  been  extremely 
successful, with over 150 teenagers attending Shabbat services on a 
regular  basis.    The Gym  at  54  has  become  “The  Place  to Be”  for 
teenagers, on any given Shabbat! 

2. Bar Mitzvah / Bat Mitzvah Recognition Day 
At The GYM Minyan 

A  new Mashadi  tradition was  instituted  at  the  Gym Minyan. 
Two weeks after the Bar/Bat Mitzvah families returned from Israel, 
all the 13 year old boys and 12 year old girls and their families were 
invited  to  the  Gym  Minyan.    Each  received  an  impressive 
personalized  plaque,  welcoming  them  as  the  Newest  Adult 
Members of the Community. 

3. New Women’s Section At 54 
The addition of  the extra  seating  for young  ladies has made a 

tremendous difference  in many ways  in our Synagogue. Hundreds 
of  women  who  had  never  previously  attended  our  synagogue, 
except  for  special occasions, now attend on a  regular basis.   As a 
result,  our  Synagogue  has  become  much  more  energetic  than 
before. 

4. Voter Registration Drive At The Graduation 
Ceremony 

The Community Graduation Ceremony was used as a vehicle to 
register almost all of our Community’s Graduates, just as they reach 
the voting age. By doing this year after year, we can ensure that the 
Mashadi Community will always have  the greatest voice  in village 
affairs. 

5. Mashadis Play A Big Role In Village Elections 

A  record  number  of  Mashadis  voted  at  the  recent  village 
elections. Our  Community’s  leadership  received  numerous  phone 
calls  from  different  candidates  and  officials  thanking  us  for  the 
unprecedented  strength  our  community  showed  at  the  voting 
booths. 

6. New Benches To Beautify The “Shira Section” 
As  they  have  generously  done  before, Mr.  and Mrs.  Changiz 

Hakimi  and  family  sponsored  a  new  set  of matching  benches  to 
replace  the  “Portable  Chairs”  next  to  the  “Bima”  in  the  main 
sanctuary.   

7. New  Security Camera System 
After months of research and negotiation, a top quality security 

camera system has been ordered to cover our entire facility. Special 
thanks go  to  the members of  the Security Committee, and  to Mr. 
Naim Bakshi and Mr. Danny Namdar, for their tireless efforts as the 
heads of this important committee. 

8. Change Of Leadership At GYM Minyan  
After  a  very  successful  term  as  our  Gym  Minyan’s  Youth 

Director, Mr. Moshe Aziz decided that it was time to move on.  The 
Synagogue Board  thanks Mr. Aziz  for  the  tremendous  job  he  has 
done, and wishes him the best of luck in his future endeavors.   

Also,  after  consulting with Rabbi Bitton,  the  Synagogue Board 
decided  to divide  the  leadership  role of  this  extremely  important 
Minyan into 4 different categories.  After many interviews with our 
youth, the following people were chosen to fill these new roles: 

Mr. Elliot Namdar will be Director of Promotions 
Mr. Aron Aziz will be Director of Correspondence 
Mr. Nate Kashizadeh will be Director of Minyan Affairs  
Mr. Shaun Aziz will run the “Taamim” (Torah Learning Class).  

The Board  is absolutely  confident  that our new  leadership will be 

Share Shalom Synagogue Report 
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extremely efficient, and will increase the attendance and popularity 
of the Gym Minyan week after week.  

Only with a  “Jam Packed” Gym Minyan  can we guarantee  the 
bright future of this Community!! 

9. Rabbi Ben Haim is honored by Yeshiva 
University 

Rabbi Ben Haim was honored by Yeshiva University in an event 
attended by members of  the Shaare Shalom Board,  together with 
other community leaders, including members of the Central Board.  
A  space  at  Yeshiva  University’s  Upper  Manhattan  campus  was 
dedicated  as  the  permanent  office  for  Rabbi  Ben Haim, who  has 
been serving as Rosh Yeshiva at Y.U. since 1993. 

Yeshiva University  is an  international university, based  in New 
York.  With an endowment of over $970 million, Y.U. is consistently 
ranked  among  the  first  tier  schools  at  the  undergraduate  level, 
while  its  graduate  schools,  including  its  medical  school  and  law 
school,  also  shine  among  the  nation’s  best.    The  undergraduate 
school combines Torah study with secular education. 

Rabbi Ben Haim was named the first Sephardi   Rosh Yeshiva at 
Y.U.’s  ‘Yeshiva Rabbenu Yitzchak Elchanan’ in 1993 and remains the 
only  Sephardi Rosh  Yeshiva  in  Yeshiva University’s history.    Every 
four  years,  Yeshiva  Rabbenu  Yitzchak  Elchanan  ordains  Rabbis, 
many of whom  take positions at  leading pulpits across  the world.  
Rabbi Ben Haim teaches Talmud and Halacha at the rabbinical level 
and  has  taught  hundreds  of  students,  including  a  number  of 
students from the Mashadi community. 

At  the  event,  many  leaders  from  Yeshiva  University  spoke 

glowingly of Rabbi Ben Haim’s unique mastery of Jewish law, and of 
the  breadth  of  the  Rabbi’s  vast,  encyclopedic  knowledge  of  the 
intricacies of  Talmud  and Halacha.   We once  again  felt privileged 
and  honored  that  Rabbi  Ben  Haim  is  our  Chief  Rabbi,  and  feel 
blessed to have our esteemed Rabbi lead us to greater heights as a 
Torah observant community. 

10. Outdoor Lighting Improvement 
Extra  lighting was  added  to  the  parking  lot  in  order  to  offer 

increased illumination at night, and create a safer atmosphere.  

11.   Tzitzit Project 
Hundred  of beautiful  Tzitzits  have been ordered  for  the Main 

Sanctuary, and were sponsored by several generous donors. 

12.   Fire Drill at 54 
After much preparation and research, and with the cooperation 

of over 50 community volunteers, we were able to conduct a very 
efficient  and  well‐coordinated  “Fire  Drill”  in  the Main  Sanctuary 
during Shabbat services.  The Great Neck Fire Marshal admired our 
rapid evacuation  time and called  it “Fantastic”. Amazingly, 98% of 
the  congregants  were  evacuated  from  every  room,  hallway  and 
stairway of the building within 3 ½ minutes. 

13.   Rabbi Ben Haim’s Book Of Halacha 
A comprehensive and complete book of “Halacha and Sephardi 

Customs” by Rabbi Ben Haim is in the final stages of production. 
The  book  promises  to  become  the  “Undisputed  Book  Of 

Halacha And Sephardi Customs” for generation to come. 

 

 
DANIEL BETSALELY (ELISHAOFF)

ADVOCATE 
REAL ESTATE LAWYER IN 

RAMATGAN– ISRAEL 

Tel:  011-972-3-676 1714 
Cell: 011-972-522-435066 
Fax: 011-972-3-676 1796 

Navidin@gmail.com 
Teomim Tower 1 (8th Fl.) 33 Jabotinsky St. 

Ramatgan, Israel 52511 

Buying & Selling of 
Apts. & Properties 

Rental Agreements 
Rent Collections 
Contracts 
Wills and Trusts 
Deed Transfers 

  خريد، فروش، ثبت و اداره
آپارتمان، املاك و مستغلات 

تنظيم وصيت نامه و امور 
  خانوادگي

  دعاوي حقوقي و تجاري

)اليشااف(دانيل بصلئلي
  وكيل املاك در ايسرائل

Lili Zarabi, MS, CSP 
Psychologist  
516-492-8511 

Living a meaningful life 
Social skill groups 
Counseling 
Increasing self- worth 
Parenting workshop 
Coping with anxiety/depression 
Organization skills for students 
Complete Evaluation 
Relationships and wellness 
Anger management 

 آرامش بيشتر   زندگي بهتر
     روانشناس-ليلي ضرابي 

  چطور ميتوانيم زندگي  كامل و بي دردسر 
  توأم با موفقيت داشته باشيم؟

 چطور  با فرزندانمان صحبت كنيم 
  كه حرفمان را گوش كنند؟

  بهبود روابط بين والدين و فرزندان و زوجها
 كمك فكري و درك احساسات يكديگر براي روحيه بهتر

  كنترل عصبانيت-بالا بردن اتكاء به نفس 

 درمان ترس و دلهره و غم و دلواپسي
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YMJC Board Report 
Jonathan Hazghiyan 
 

 
Since being elected  last November,  the  YMJC Board has been 

extremely  active  and  has  made  great  improvements  and  added 
many  new  programs  to  the  Young Mashadi  Jewish  Center.   The 
following are a few examples: 
 

UMJCA Charity Auction:  
 We held our  first ever Community Charity Auction.   Over 

2,000  Community  members  and  guests  attended  and 
generated Net proceeds of over $300,000.   Special  thank 
you to Lederman Caterers for being the Grand Sponsor of 
the event.  

 This evening was dedicated  to our dear  friend and board 
member,  Allen  Hakimian  (Jabarzadeh)‐Hanukah  ben 
Yitshak z’l.  We have dedicated our term in his memory. 

Launch of Community Programs @YMJC:  
 Organized  over  20  new  classes  and  programs  for  our 

community  for  all different  ages  and demographics  such 
as:  languages,  Guitar,  Jewish  Enrichment,  IVRead,  Tae 
Kwon Do, Athletics, Baking, Weight Loss, and many more 
great programs.  

 We  finally made YMJC  the Community Center with great 
programming  for  our  entire  community.   We  have  had 
well  over  250  unique  registrants  and  everyone  is  very 

excited about our future programs.  

 We  would  also  like  to  introduce  our  new  Program 
Director, Lauren Karmely.   Lauren has   been  instrumental 
in organizing and directing our programs.  Please feel free 
to contact her with any suggestions for new programs, or 
to improve an existing program. 

Synagogue Affairs:  
 Improved  and  created  new  programs  for  the  youth  at 

YMJC  such  as  the  Shabbat  Kids  Club,  Kanissa  Points, 
Taamim Club, Tehillim Club, etc.  

 Have had great  speakers  such as Sgt. Benjamin Anthony, 
Hillel Neuer, Mordchai Kedar,  Screening of  Iranium, etc.; 
hosted  the  Saturday Night  Lecture &  Selichot  Series  for 
community youth.  

 Have continued  to offer great security and safety  for our 
members and have made YMJC a Nut – Aware Building.  

 Had a beautiful Purim Eve Program at YMJC and also had 
the  Purim  Extravaganza  at  Shaare  Shalom  in which  over 
600 people attended and had a great time.  

 Had a great turnout  for Tikkun L’eil Shavuot, hosted Yom 
HaShoah,  Yom  HaZikaron  and  Yom  HaAtsmaut 
commemorations. 
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Ladies Circle  
 Organized  cooking  demos  with  celebrity  chef  Susie 

Fishbein,  and  launched  special  periodic  Kiddushes  for 
ladies with great speakers enjoyed by all.  

 The  Ladies  Circle  have  certainly  spoiled  us  with  weekly 
chulent.   We  owe  the  volunteers  our  gratitude  for  their 
exceptional chulent and cost savings to YMJC.   

Finance and Fundraising:  
 Have managed the building in a very efficient manner and 

lowered many costs while renegotiating several contracts 
with maintenance companies and vendors.  

 Have  lowered  the  Budget  of  YMJC  for  this  year  by 
$50,000.  

 Held  the  Charity Game Night  and Americana  Champions 
for Charity. 

Facebook – www.facebook.com/ymjc130  
 We  launched  a  great  Facebook  Fan  Page  that  highlights 

our  great  programs  and  updates  everyone  on  all  the 
various  things  going  on  at  YMJC.   Now  everyone  has 
constant  contact with our  various programs and  can  see 
great pictures of everything happening @ YMJC. 

Maintenance and Improvements:  
 Have  been  making  aesthetic  improvements  throughout 

building  and  especially  in  the Main Minyan.   We will  be 
making  significant  improvements  to  the  Social  Hall  / 
Singles Minyan in order to better accommodate our great 
Singles Minyan. 

Singles Minyan  

 We  saw  a major need  to  improve  the  Singles Minyan  at 
YMJC.   We have assigned new Gabbayim and organizers. 
 In  the  past  year,  the  attendance  has  increased 
significantly,  the  timing has become much more efficient 
(starting  and  ending  on  time)  and  their  Kavods  have 
increased  significantly  as well.   All while  our  Singles  are 
mingling more and having a great time attending Kanissa.  

Finally, we have had a great year and achieved all of our goals 
set forth for this year once we were elected.  We are setting many 
new goals and hopefully will report great results again next year.  A 
few points that we plan on improving for next year are:  

1. Offering many more programs at   YMJC, especially Jewish 
educational program.  

2. Second Annual Charity Auction in 2012 will be even better 
and generate even more revenue.  

3. Improving  Kanissa  Attendance  –  especially  welcoming 
more young couples and women to Kanissa. 

Thanks to all... 

Our  community  is  a  Volunteer  based  community  and  our 
success is owed to all of our great volunteers.  Special thanks to the 
entire  YMJC  Team,  YMJC  Board,  YMJC  Gabbayim  and  our many 
important and very helpful leaders, both men and women, who do 
so much throughout the year.  

We would especially like to thank Rabbi & Rabbanit Yosef Bitton 
and Family  for  their  leadership, wisdom and guidance  throughout 
the  year.   Special  thanks  to  our  the  Building  Administration  and 
Staff headed by Mrs. Mitra Heskia along with Salvador,  Javier and 
Mario, they have truly made YMJC a first class institution. 
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2011 – 2014 Sisterhood Election  
Eddie LeVian 
 

During  the  summer,  the  Central  Board  replaced  the  two 
members of  the  seven member Supervisory Council who  resigned 
during  the  last  election,  Linda  Kamali  and  Ramin  Aziz,  with  two 
women in preparation for the Sisterhood election; Lida Nemati and 
Lilly  Hakimian.        Other members  include Mansour  Karimzadeh, 
Behnam  Hakimian  (Iranian),  Ramin  Gorjian,  Cathy  Banilivy  and 
Eddie Levian. 
The  Supervisory  Council  followed  the  same  steps  as  last  year’s 
Central  Board  and  Synagogue  Board  election  to  produce  another 
record breaking election.    

1. Recognized  and  thanked  the  former  members  of  the 

Sisterhood 

2. Communicated about the need  for a renewed Sisterhood 

and  the  renewed  job  description  by  the  Central  Board 

enlarging the role of the Sisterhood to make decisions on 

the  community’s  social  issues  and  matters  relating  to 

families and children. 

3. Solicited  and  received  84  nominations,  which  were 

disclosed to the community for transparency. 

4. Held a series of two mock Sisterhood meetings that were 

attended by 42 nominees 

5. Secured  24  very  qualified  candidates  who  ran  for  the 

election. 

6. Promoted  the  candidates  and  the  election  with  color 

flyers and brochures featuring face shots, biographies, etc. 

designed by Daniel Nabavian.      Information was emailed 

out by Ramin Aziz. 

7. Held  a  candidates  night  to  introduce  the  candidates  to 

interested community members and a  town hall meeting 

to discuss the Central Board proposed changes to the by‐

laws allowing men to vote in the Sisterhood Election 

8. Speeches  were  held  in  MJC  and  YMJC  on  multiple 

occasions by Mansour, Behnam, Cathy and Eddie. 

Election Day was marked by endless servings of  food and  free 
flu shots in a very busy health fair organized by Dr. Danny Banilivy, 
that  gave  free  cholesterol,  blood  sugar  and  allergy  testing  and 

consultations by  various medical  specialists  and  social workers  as 
well  as  lectures  by  several    noted  medical  experts  speaking  on 
behalf of the women’s hospital at North Shore LIJ on the subjects of 
high risk pregnancy, multiple births, hysterectomies and cardiology.       

Voters also gave their email and cell phone contact information 
for  the  UMJCA’s  communications  committee,  filled  surveys 
regarding gifts at parties and signed up for Sisterhood committees, 
while casting their ballots. 

A series of volunteers to sign in voters on election day included 
Linda  Kamali,  Linda  Banilivy,  Mitra  Hezghia,  Sabrina  Zaroovabli, 
Esther  Hakimian,  Nora  Ebrani,  Dina  Zabihi,  Ruth  Kamlai,  Jeleveh 
Kamali, Esterica Nassimi, Rikka Aziz and Ladan  Ijadi.   Sign  in books 
were  printed  by  Mehran  Etessami.    Ballots  were  prepared  and 
printed by Farshad Rahmanan.   The votes were sealed in the ballot 
boxes and signed off by Mr. Abdolrahim Etessami and sealed in the 
Synagogue office overnight, with keys to the room collected by the 
Supervisors.  To count the vote it took 11 people 10 hours the next 
day.     We were  helped  by  Elizabeth  Levian, Mickey  Karimzadeh, 
Mojdeh Karimzadeh and Odelia Namdar,   although all votes were 
either  counted  by  a  volunteer  or  Supervisor  and  all  votes  were 
double checked by a Supervisor. 

Our  first  count  showed  that  with  1169  Mashadi  men  and 
women voting, including 40 absentee ballots, the community voted 
by an overwhelming 76.6% margin  to approve  the  referendum  to 
have men vote  for  the Sisterhood Election.     60% of  the vote was 
cast by women while 36.5% was cast by men (690 vs. 421) As such, 
the men’s vote which had been cast on a different color paper was 
counted separately and then added in 

Within  24  hours  of  the  closing  of  the  ballots  the  Supervisory 
Council  had  declared  the  results  of  the  referendum  and  released 
the names of the new Sisterhood for 2011 – 2014.   As per the by‐
laws, the number of votes for the elected members and the names 
of the 5 reserve members  in order of vote were released within 7 
days.    

The community had elected a dream team of educated, tireless, 
chesed driven women with ambitions to bring our community and 
Synagogues  closer,  provide  parenting  and  marriage  professional 
help and enhance our community’s charitable activities. 
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2011 ‐ 2014 Elected UMJCA Sisterhood 

Alphabetical Listing 

 

Basalaly  Rozita 

Hakimian  (Asher)  Dalia 

Hakimian  (Livian)  Monica 

Hakimian  (Nadri)  Nataly 

Kamali  Shirin 

Karmily  Raya 

Khordi  (Hakimian)  Dina Aghabibi 

Livian  (Hadjibay)  Monica 

Mordekhai  Ghassabian  Sandy 

Nassimi  Sipora 

Navaei  Livian  Janet 

Rahmanan  Neda 

Rahmani  Shirin 

Zar  (Kohanim)  Mahtab 

Zar  (Gorjian)  Esther 

     

2011 ‐ 2014 Sisterhood Reserve Members 
  In order 

     

Kamali    Anat 

Jamshidoff  (Nassimian)  Maria 

Gorjian  (Galante)  Vivette 

Namdar    Dina   

Nabavian    Diana 
 
 

The newly elected Mashadi Sisterhood Committee have 
announced the positions of their officers of the Sisterhood as 
follows: 
 
Co‐Presidents ‐ Monica Livian and Mahtab Zar 
Co‐Vice Presidents ‐ Janet Navaei‐Livian and Shirin Rahmani 
Treasurer‐ Dalia Hakimian 
Assistant Treasurer‐ Ester Zar 
Executive Secretary‐ Sandy Mordekhai 
Recording Secretary‐Monica Hakimian 
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Historic Community trip to Poland 
and the visit to Auschwitz 
Joseph Davoudzadeh 
(Translated from Farsi) 
 

 
Holocaust  is undoubtedly  the biggest  crime  in human history. 

During  this period  six million of our  innocent  Jewish brothers and 
sisters perished in the gas chambers and crematoriums of the Nazi 
Germany. 

In  the  beginning  of  November  several  members  of  our 
community participated  in  the  first community visit  to Poland and 
Auschwitz. The tour included a visit to the Jewish neighborhoods of 
Poland  during World War  II,  the  ghettos  in Warsaw,  Lublin  and 
Krakow, concentration and death camps  in Birkenau, Auscwitz and 
Majdanek, and visits to the old synagogues and Jewish cemeteries. 

All  the  participants  admit  that  this  was  an  amazing  and 
meaningful trip that far exceeded their expectations. We saw with 
our  own  eyes  the  German  atrocities  and  the  suffering  of  our 
brothers and sisters during  the war. We became  familiar with  the 
history  of  the  European  Jews  and  traced  their  footsteps  from  a 
comfortable  life  to  the  misery  of  extermination  camps  and  gas 
chambers. 

The fact that all the participants knew each other made this trip 
even more  interesting. The  long bus  trips and  the  stay at  various 

hotels  created a  special bond and unity among  the  visitors which 
made the agonizing visits to concentration camps more tolerable. 

This  trip was  organized  by  the  Israel  and  Zionism  Committee 
through the March of the Living Organization. Twenty three people 
from the Mashadi Community along with 6 other  Jewish residents 
of Great Neck participated in this trip. The tour was made possible 
by  the  tireless  efforts  of  Mr.  Uri  Ben  Yehuda  and  Mrs.  Cathy 
Banilivy. 

Our expert tour guide, Rabbi Itzhak Reubenstein, made this trip 
a  fascinating  and educational experience. During  these  four days, 
he  took  us  to  the  depth  of  all  the  miseries  and  recreated  this 
horrible period of human atrocities like a movie. His great sense of 
humor helped us deal with the harsh moments and scenes and gave 
us hope and comfort. 

Hopefully, in the future there will be more such educational and 
meaningful  trips  planned  by  the  Israel  and  Zionism  and  other 
committees to benefit our community. 
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Mazal Tov 
 

 

 

BABY BOYS 
Ryan, son of Dr. Robert and Claudia (Levian) Rahmani 
Harris, son of Brian and Tiffany Hakimian 
Nathan, son of Rodney and Samantha Nassimi 
Max, son of Payam and Shara Hakimian 
Kevin, son of Afshin and Tina Livian 
Jordan Yaakov, son of Arash and Jessica Dilmanian 
Eric, son of Amos and Jodi Lavian 
David Chai, son of Rodney and Virginie Cohen 
Joshua, son of Ayzik and Bita Kohan 
Brian Jacob, son of David and Elana Aminoff 
Samuel, son of Ronnie and Carolyn Ebrani 
Bradley, son of Pejman and Collette Hakimian 
Jacob, son of Moez and Dina (Mardkhai) Yousian 
David, son of Robert and Sara Nowbakht 
Justin, son of Michael and Ilana Ilian 
Brody Jacob, son of Rodney and Jocelyn Kamali 
Joshua, son of Oliver and Jasmine Nassimi 
David Mashiah, son of Payam and Karine Hakimi 
Levi Aharon, son of Azadeh and Raimondo (Masciah) Deil 
 
 

BABY GIRLS 
Priel, daughter of Keyvan and Rozi Rahmanan 
Micol, daughter of Yonathan and Rachele Nitzani 
Raphaella Shlomit, daughter of Kousha and Bazmeh Liviem 
Hadar, daughter of David and Regina Sianes 
Orielle, daughter of Omid and Debbie Hakimian 
Alexa, daughter of Isaac and Ania Gorjian (London) 
Juliette, daughter of Payam and Justina Hezghia 
Liya, daughter of Yoel and Keren Deil (Israel) 
Shiley, daughter of Gil and Ifat Loloi 
Nadine Orly, daughter of Ramin and Judith Kamali 
Naomi Rachel, daughter of Avner and Ilene Levy 
Juliette and Bridget, twin daughters of Fred and Natasha Asher 
Olivia, daughter of Adam and Sandi Hakimian 
Rose Miriam, daughter of Michael and Anat Kamali 
Shifra, daughter of Kenny and Adina Kalatizadeh 
Adina, daughter of Nati and Shirley Nassimi 
Tamar Rivkah, daughter of Navid and Natalie Hakimian 
 
 

BAR‐MITZVAHS 
Brendon, son of Elan and Pooneh Aziz 
Shawn, son of Albert and Shila Alishahian 
Russell, son of Ben and Mojdeh Aziz 
Yosef, son of Moti and Elham Moradi 
Joshua, son of Levid and Tzippy Hakimian 
Michael, son of Herbert and Monica Livi 
Andrew and Tyler, twin sons of Rambod and Rebecca Hakimian 
David, son of Mashiyah and Malka Kohanim 
Kevin, son of Alen and Barbie Kashinejad 
Jarred, son of Faramaz and Sigalit Hakimian 
Spencer, son of Mehran and Arezou Hakimian 
Aaron, son of Shokrollah and Rebecca Karmily 

Matin, son of Avraham and Mojgan Hakimian 
Alec, son of Benny and Kathrin Namdar 
 

WEDDINGS 
Steven and Diana Dilamani 
Eric and Ashley Djemshidoff 
Yaakov and Rivka Bitton 
Raphael and Sarah Basalely 
Alex and Melissa (Dil) Hagiage 
Alen and Simona Dilmani 
Avi and Carolin Charkhy 
Avi Hay and Farnaz (Hakimian) Rachmani 
Ramiel and Melissa Ben Yehuda 
Sammy and Polina Ghassabian 
Joshua and Orly (Hazbany) Aziz 
Davide and Nicole Aziz 
Isaac and Nicole Kashanian 
 
 

ENGAGEMENTS 
Steve Kashanian and Sharon Livi 
Mathew Zaroovabeli and Rachel Namdar 
Daniel Etessami and Rachel Livi 
David Shemesh and Rosanna Hakimian 
Aaron Ebrani and Elana Zar 
Ilan Hakimian and Michelle Nabavian 
Itshak Banon and Melissa Ghafarian  
Bruce Aziz and Melody Zar 
 
 
 

For future issues of Megillah, those parents who 
would like their newborn’s name to be published, 
please e-mail your full name and your child’s first, 
middle and/or Hebrew names to MYCNY@aol.com. 
 
 
 
Pictures 
Left page, clockwise from top left: Avi Hay and Farnaz 
(Hakimian) Rachmani, Steven and Diana Dilamani, Avi and 
Carolin Charkhy, Byron and Jamie Hakimi, Sammy and Polina 
Ghassabian, Isaac and Nicole Kashanian 
 
Right page, clockwise from top left: Yaakov and Rivka Bitton, 
Ramiel and Melissa Ben Yehuda, Eric and Ashley Djemshidoff, 
Davide and Nicole Aziz, Alen and Simona Dilmani, Joshua and 
Orly (Hazbany) Aziz 
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Navid Hakimian, M.D. 
Board Certified Ophthalmologist 

Sub Specialist in Retinal Surgery and Diseases 

  انيميد حكيدكتر نو
   چشميمتخصص جراح

  هي شبكيها يماريفوق تخصص در ب
   چشمي بورد تخصصيدارا

  
 چشميمتخصص امراض تورم    Specialist In Ocular Inflammation 
 هي شبكيري امراض پيبرازر ي ليجراح   Laser Surgery for Senile Macular Degeneration 
 ان به قند خوني مبتلايزر چشم براي ليجراح   Laser Surgery for Diabetic Eye Disease 
 نوزادان زودرسيزر چشم براي ليجراح    Laser Surgery for Retinopathy of Prematurity 
 هي جدا شدن شبكي چشم برايجراح   Surgery for Retinal Detachment 
 ماران مبتلا به قند خونيه چشم بي شبكيجراح   Surgery for Diabetic Retinal Disease 

  
  
  

Graduate of Tufts 
Medical School 

  ل دانشكده تافتيفارغ التحص 
 در بوستن

Ophthalmic Residency at State 
University of New York  
at Stony Brook 

   چشميمتخصص جراح 
 وركيوياز دانشكده طب ن

 

Retina Fellowship from 
University of Texas at Dallas 
 

  هيفوق تخصص امراض شبك 
  از دانشكده طب تگزاس در دالاس

 
Retina Group PC 

 

1800-559-5594 
www.RetinaGroupPC.com 

 

Dr. Jeremy Chess  Dr. David Haft  Dr. Navid Hakimian 
 

Westchester Center 
6 Xavier Drive, Suite 710 

Yonkers, NY 10704 
(914) 376-2273 

Bronx Center 
2221 Boston Road 
Bronx, NY 10467 
(718) 798-3030 

Long Island 
1915 New Hyde Park Road 
New Hyde Park, NY 11042 

(516) 775-6641 
 

 
 

 

 شبكيه
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Rodney Hakim 
 

Angel Fund Benefit Brunch 
On June 12th, a Sunday Brunch was held at the residence of Mr. & 
Mrs. David  and  Jila Hezghia  to  benefit  the UMJCA  Angel  Fund,  a 
community  service organization which helps  families  in need  find 
financial  assistance,  food,  job  placement  services,  and  help  with 
government assistance programs.  There was a tremendous turnout 
of  members  of  the  Mashadi  community,  who  made  significant 
contributions to this important group.  For more information about 
the  Angel  Fund,  either  to  make  contributions,  get  involved,  or 
receive  confidential  assistance,  e‐mail 
angelhelp@googlegroups.com  
 
New Seating Configuration for Women at Shaare Shalom 
In  June  2011,  the  seating  arrangement  at  Shaare  Shalom  was 
altered by the Synagogue Boards to create an expanded section of 
50 extra seats  for women.   These extra seats, available on a  first‐
come,  first‐serve  basis,  were  added  to  accommodate  the  large 
number  of  women  who  attend  the  weekly  Shabbat  services  at 
Shaare Shalom, for whom there were frequently not enough seats 
available.    The  new  seating  section was  initiated  during  Shavuot, 
and was followed by a special Kiddush for women. 
 

Community Graduation Ceremony 
The  annual  graduation  ceremony was  held  at  Shaare  Shalom  on 
June 26th, with  the Mashadi  community  recognizing  the academic 
achievement of a  large class of graduates at all  levels.   The group 
included over 60 students who had graduated high school, over 40 
students  who  had  graduated  college,  13  students  who  had 
completed  their  post‐graduate  degrees.    The  afternoon  was 
highlighted by speeches from several of the graduates, and a great 
feeling of warmth and pride from the family members of the 100+ 
honorees of the day.  Mazal tov to the Class of 2011! 
 

Barzilai  Hospital  in  Israel  Honors  the 
Mashadi Community 
On Sunday, July 10th, the Mashadi Jewish Community was honored 
at the Barzilai Hospital in Israel in a special ceremony, in which the 
Mashadis  donated  $40,000  to  the  hospital,  and  in  thanks,  the 
hospital  named  a  room  for  the  Mashadi  community.    Many 
members of the community were in attendance for this prestigious 
event, and it was a memorable and historic day for all involved, and 
the larger community as a whole. 
 

Professor Zohar Argov Speaks About HIBM 
On  July  14th  at  Shaare  Shalom,  and  on  July  16th  at  the  Young 
Mashadi  Jewish  Center,  the  community  was  privileged  to  have 
Professor  Zohar  Argov  speaking  about  HIBM  awareness.    HIBM 
(Hereditary  Inclusion  Body Myopathy)  is  a  genetic  disorder  that 

causes muscle weakness  and wasting,  leading  to  the  loss  of  the 
ability  to  walk  properly,  and  thus  confining  its  victims  to 
wheelchairs.  This disease is seen in various nationalities around the 
world  in  which  intermarriage  is  commonly  practiced,  but  is 
specifically prevalent  in Jews of  Iranian ancestry.   Professor Argov, 
the  senior academic physician  in  the Department of Neurology at 
the  Hadassah  University  Hospital  in  Jerusalem,  was  the  first  to 
detect  and  describe  HIBM  in  Iranian  Jews,  leading  to  the 
identifications of  the genetic mutations  that  cause HIBM, and  the 
development  of  diagnostic  tests  to  detect  the  disease,  as well  as 
innovative  strategies  to  treat  it.    Dr.  Argov  gave  a  memorable 
speech,  explaining  the  nature  of  HIBM,  its  causes,  and  the  new 
treatments  that are being developed  to help people  inflicted with 
this deadly disease.   He  recommended  that  community members 
should  take  simple  blood  tests  that  screen  for  genetic 
predisposition  to  HIBM,  thus  increasing  awareness  of  who  are 
carriers, and who needs to seek out treatment.  He compared it to 
the prevalence of  Taysach’s Disease  in  the Ashkenazi  community, 
saying  that  with  proper  screening  and  medical  remedies,  that 
disease  has  been  nearly  wiped  out  within  two  generations.  
Hopefully,  the  same  can  be  done  within  the  Iranian  Jewish 
community, by  identifying who  is genetically at risk for carrying or 
passing  on  the  HIBM  genetic mutation,  and  thereby  working  to 
stamp out this deadly  inherited disease from our communal blood 
line. 
 

 
 

Chinese Auction at Temple Israel 
On  Sunday  evening,  July  31st,  the  Mashadi  community  held  a 
Chinese Auction at Temple Israel in Great Neck, inviting community 
members and other guests to take part in a truly memorable event.  
Attendees were welcomed  into  the  newly  renovated  ballroom  at 
Temple  Israel, which had recently re‐opened after being closed by 
fire  a  couple  of  years  prior.    Lederman  Caterers  had  generously 
provided an eye‐popping array of delicious food and an open bar to 

 

Community News 
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all of those  in attendance, drawing a massive crowd of over 2,000 
community  members,  who  ate,  drank,  and  made  merry,  while 
dropping  their  raffle  tickets  into  the  boxes  for  the  various  prizes 
being  given  away over  the  course of  the evening.    The prizes,  all 
donated  by  members  of  the  community,  came  in  all  different 
categories, ranging from electronics (TV, computer, digital camera, 
iPad, etc.), to  jewelry, Judaica, kitchen supplies, carpets, Broadway 
tickets, gift cards for shopping sprees, and much more.   The grand 
prizes were  a  pre‐paid  car  lease  (valued  at  $25,000), won  by  Efi 
Eframi, and an expenses paid trip to Israel (valued at $10,000), won 
by Debbie & Isaak Nassimi. The evening was a major success, as the 
community members were thrilled by the great food and prizes, the 
UMJCA  raised  a  huge  amount  of  money  through  the  raffle 
purchases,  and  Lederman  increased  awareness  of  the  beautifully 
redone party hall at Temple Israel.  It was a win‐win for all involved, 
and  especially  the  60+  prize  winners,  including  Lederman’s  own 
Moshe, who won a big jackpot prize, himself!   
 

 
 

 
 

Bar‐ and Bat‐Mitzvah Boys and Girls Moving 
Up Minyans Celebration 
On  Saturday,  August  13th,  Shabbat  Nahamu,  the  Mashadi 
community  lauded  the  bar‐mitzvah  boys  and  bat‐mitzah  girls  of 
2011, with  the  first annual Moving Up Minyans Celebration.   The 

bar‐ and bat‐mitzvah boys and girls were recognized individually in 
the presence of  their  families and  friends, and received a beracha 
from Rabbi Ben Haim, along with a Certificate of Admission into the 
Gym  Minyan.    Mazal  tov  to  all  the  bar‐mitzvah  boys  and  bat‐
mitzvah girls!  
 

Community Program Guide and Registration 
On  Sunday,  August  14th,  registration  began  for  the  Fall  2011 
semester  of  programs  and  classes  offered  in  the  Community 
Program Guide,  consisting  of  over  40  new  and  existing  programs 
taking place  at  the  Young Mashadi  Jewish Center.    The programs 
include such classes as Mommy & Me, Soccer, Basketball, Cooking, 
Farsi,  Italian,  Weight  Loss  Challenge,  Dance,  Jewish  Enrichment, 
Baking, Guitar, and much more, and offer options for people of all 
ages, from children to seniors.   The registration session  included a 
free breakfast, sponsored by Bagel Mentsch, and a raffle for a give‐
away  of  an  iPad.    For  more  information  about  the  Community 
Program Guide, and what programs are available for this and future 
semesters, check out www.programs.mashadi.org  
 
Sergeant  Benjamin  Anthony  from  the  IDF  Visits  Shaare  Shalom 
and the YMJC 
On  Saturday,  September  3rd,  and  on  Monday,  September  5th, 
Sergeant Benjamin Anthony visited Shaare Shalom and  the Young 
Mashadi  Jewish Center.   Anthony, a reservist  in the  Israel Defense 
Force  and  a  veteran  of  several  armed  conflicts  in  Israel,  is  the 
founder of the organization, Our Soldiers Speak, in which he openly 
discusses  truths  and  personal  experiences  from  the  IDF  with 
students around the world, without the  layer of politics that often 
comes  with  it.    He  has  spoken  at  over  200  universities,  and  he 
shared  his  thoughts  and  insights  with  the  Mashadi  community 
about the elements  important to the continued safety of the State 
of Israel, its people, and its protectors.  
 
Dedication of a New Sefer Torah to the Mashadi Community 
On  Sunday,  September  4th,  Rabbi  Yedidia  Ezrahian  and  family 
dedicated  a  newly  completed  Sefer  Torah  from  Israel  to  the 
Mashadi  Jewish Community.    The  ceremony  took place  at  Shaare 
Shalom  that  day,  and  was  attended  by  numerous  community 
members, who took part in the holy occasion, and then subsequent 
celebration. 
 

IVREAD 4 
The popular peer‐learning program,  IVREAD,  returned  for a  fourth 
iteration  on Monday,  September  19th,  beginning  another  8‐week 
session.  IVREAD provides Hebrew reading skills to the youths of the 
community  in  a  structured  format,  facilitating  students of  all  skill 
levels in their efforts to improve their Hebrew reading and ability to 
follow along in synagogue. 
 

Politicians Visit Shaare Shalom and the YMJC 
Over  the  past  several months,  several  important  politicians  have 
visited  the  Mashadi  community,  showing  the  significance  and 
influence our community wields: 

 Congresswoman Carolyn B. Maloney visited in September, 
fresh  off  a  trip  to  Israel.    A  member  of  the  House  of 
Representatives,  she  represents  parts  of Manhattan  and 
Queens,  and  has  consistently  demonstrated  a  strong 
support for Israel.   
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 In advance of the elections taking place on November 8th, 
several  candidates  from  the  Republican  party  visited 
Shaare  Shalom  on  Shabbat  morning,  October  29th, 
including Lee Tu, the challenger to Jon Kaiman for the post 
of  Supervisor  of  the  Town  of  North  Hempstead,  Liz 
Berney,  the  challenger  to  Judi  Bosworth  for  the  post  of 
County  Legislator,  and  Jeff  Bass,  the  challenger  to  Anna 
Kaplan for the post of Town Council. 

 In advance of the elections taking place on November 8th, 
several  candidates  from  the  Democratic  party  visited 
Shaare  Shalom  on  Shabbat  morning,  November  5th,  
namely Jon Kaiman, Judi Bosworth, and Anna Kaplan, the 
opponents  of  the  Republican  candidates who  spoke  the 
previous  week.    Ultimately,  all  three  Democratic 
candidates were victorious  in  the election,  to  the delight  
of many members of  the community, and despite strong 
support  for  the  Republican  candidates  from many  other 
members of the community. 

 

Hillel Neuer Speaks at the YMJC 
On  Saturday,  September 
24th,  the guest  speaker at 
the Young Mashadi Jewish 
Center was Hillel Neuer.  A 
top  international  lawyer 
based  in  Geneva, 
Switzerland, Neuer  is also 
the  founder  of  U.N. 
Watch, a watchdog group 
that monitors  the  United 
Nations  for  anti‐Israel 
speech,  activity,  and 
policy.    He  discussed  the 
long  history  of  biased 
votes against  Israel at  the 
U.N., and how he regularly confronts the people behind these votes 
to  their  faces about  their  lies and hypocrisy.   He pointed out  that 
more  than  half  of  all  United  Nations  charges  for  crimes  against 
humanity  have  been  leveled  at  Israel,  with  none  at  all  for  such 
countries as Iran, Libya, and Syria,  in which torture  is rampant and 
the governments  routinely oppress  their people with brutal  force.  
He  also  discussed  the  attempts  by  the  Palestinian  Arabs  to  gain 
statehood  recognition  from  the  U.N.,  saying  that  they  do  so 
knowing that even if they don’t achieve full statehood for Palestine, 
they can still become an “observer state,” allowing  them  to begin 
suing Israel for war crimes in international court.  Neuer referred to 
this sinister new  tactic as  lawfare, or warfare  through  lawsuits.   A 
passionate  speaker,  Hillel  Neuer  left  a  strong  impression  on  the 
Mashadi  community,  and  encouraged more  people  to  follow  his 
path  of  speaking  out  in  support  of  Israel,  saying  that  when  he 
started out, he didn’t think one person could have a voice or make 
a difference, but  that his  group  is now one of  Israel’s  staunchest 
supporters in the U.N. 
 

Sukkot and Simcha Torah Festivities 
This  past  October,  the  Mashadi  Jewish  Community  celebrated 
Sukkot  and  Simcha  Torah  with  several  annual  events.    First,  on 
Saturday,  October  15th,  there  was  a  Moed  Bini  at  the  Mashadi 
synagogues, with many  friends  and  family members  gathering  to 

chat and catch inside the sukkahs.  On Monday, October 17th, there 
was  the Seniors Sukkot Party at Shaare Shalom, a  festive day was 
filled  with,  music,  dance,  entertainment,  and  lunch  for  the 
community’s seniors and their families.  On Thursday night, October 
20th,  there  was  the  Simcha  Torah  Family  Dinner  at  the  Young 
Mashadi Jewish Center, catered by Shiraz restaurant, and followed 
by  dancing with  the  Torahs.    Lastly,  on  Friday, October  21st,  the 
Mashadi  community  celebrated  Simcha  Torah,  with  such  annual 
events as the blessing of children below the age of 13 under a large 
tzit‐tzit,  the gift ceremony  for engaged couples  (namzad dar), and 
the auctioning of Simcha Torah baskets. 
 

Dr. Mordechai  Kedar Discusses  the  Release 
of Gilad Schalit at the YMJC 
On  Saturday night, October  22nd,  the  guest  speaker  at  the  Young 
Mashadi Jewish Center was Dr. Mordechai Kedar, an Israeli scholar 
of Arabic  literature,  lecturer  at Bar‐Ilan University,  and  expert on 
the  Israeli Arab population.   Dr. Kedar also  served  for 25 years  in 
the  IDF Military  Intelligence, and specializes  in understanding Arab 
political discourse, as well as  their press and media.   He  famously 
appeared on a political  interview show on the Al  Jazeera network, 
contesting  the  moderator’s  assertion  that  “You  can’t  erase 
Jerusalem  from  the  Q’oran”  by  correctly  replying  that  Jerusalem 
never appears  in  the Q’oran  to begin with!   During  the  course of 
this weekend with the Mashadi community, he spoke about several 
major  issues,  including  the  so‐called  Arab  Spring,  saying  that  the 
political upheaval  it was causing  in  the Arab world was both good 
and  bad  for  Israel,  and  commenting  on  the  Palestinian  Arabs’ 
attempt at statehood through the United Nations, saying that there 
is a schism within the Palestinian factions, as the militants, Hamas, 
are seen as being  too old and  ineffective within Gaza.   His speech 
that Saturday night  focused on  the  release of  Israeli soldier, Gilad 
Schalit,  after  five  years of  imprisonment  in Gaza,  in  exchange  for 
over 1,000  terrorists and murderers  from  Israeli  jails.   His unique, 
insider perspective opened many eyes, as he pointed out some of 
the internal goings‐on within Israel that led to the decision to make 
the deal for Gilad Schalit’s release, and how the timing for the deal 
was better than we might commonly be aware of here in the U.S.  It 
was a thrilling speech, and was followed by a lengthy question and 
answer session, as the Mashadis  in attendance wanted to glean as 
much knowledge as they could  from Dr. Kedar, who educates and 
inspires each time he visits. 
 

Learn It Up Presents The Mix 
Beginning in early November, the venerable peer learning program, 
Learn It Up, was transformed into The Mix.  More curriculum based 
than  before,  and  covering  a wider  variety  of  learning  topics,  The 
Mix started its new eight‐week Fall offering on November 2nd, with 
the goal of catering to the community’s increased demand for study 
with  fellow  peers  about  Jewish  subjects.    The  Mix  presents  a 
platform  in  which  to  learn  anything  and  everything  related  to 
Judaism and Israel, and is open to people of all ages and all learning 
levels,  from students to professionals, and  from youths to parents 
and grandparents, as long as they are interested in learning.  These 
wonderful  free  classes  take  place  on  Wednesday  nights  at  the 
Young Mashadi Jewish Center, 130 Steamboat Road. 
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Members of the Mashadi Jewish Community 
Visit Sites of the Holocaust 
In  early  November, members  of  the Mashadi  community  took  a 
special  trip  to  visit  several  of  the  sites  from  the  Holocaust.  
Organized by  the  Israel & Zionism Committee,  this  “March of  the 
Living” trip began on November 6th, as the Mashadi group flew from 
New  York  to Warsaw, Poland,  visiting multiple  locations  over  the 
course  of  the  next  few  days,  and  returning  to  New  York  on 
November 10th.   Three members of  the Mashadi group  that went 
on  the  trip  discussed  their  experiences  at  the  Young  Mashadi 
Jewish  Center  on  the  Shabbat morning  after  they  returned,  and 
discussed how incredibly powerful and indescribable their trip was, 
saying that they thought they knew the Holocaust from the movies 
they had  seen  and  speakers  they had heard, but  that  they never 
truly  had  a  grasp  for  the  enormity  of  it  until  they  went  there, 
themselves.  They discussed seeing mass graves, seeing a giant pile 
of ash  from cremated  Jews, seeing an enormous pile of children’s 
shoes, and seeing both the Concentration Camps and Death Camps.  
One  of  them  mentioned  how  he  was  most  affected  by  the 
understanding that the Jews who were massacred pervaded all the 
elite  levels  of  society;  doctors,  lawyers,  and  politicians,  but  that 
they were  all  separated  and  killed  just  for  being  Jews.    They  all 
spoke with deep emotion, and it was clear that it was a life‐altering 
experience  for  each  of  them.    It  is  one  way  our  community  is 
contributing to keeping the memory of the Holocaust and our  lost 
brethren alive, and helping to ensure that such a mass tragedy does 
not befall the Jewish people again. 
 

Sisterhood  Elections  and  Referendum  on 
Men’s Ability to Vote for Them 
On  Sunday, November  20th,  the UMJCA  Supervisory  Council  held 
Sisterhood  Elections  at  Shaare  Shalom,  to  select  the women who 
would  lead  the Sisterhood  in 2012 and beyond.   The  capable and 
passionate women who comprise the Sisterhood are considered the 
“quiet  strength  of  the  community,”  and  play  an  integral  role  in 
determining the course of many of the community’s programs and 

activities.  As part of the elections, there was also a referendum on 
men’s ability to vote for women in Sisterhood Elections.  There was 
a healthy turnout of voters, both male and female, and referendum 
passed with over 75% of voters approving  it, thus allowing men to 
participate in this and future votes for members of the Sisterhood.  
Congratulations  and  best  wishes  to  all  of  the  winners  of  the 
election! 
 

Health  Fair, Women’s  Health  Specialists,  & 
Genetic Counselors at Shaare Shalom 
On  Sunday,  November  20th,  also  at  Shaare  Shalom  during  the 
Sisterhood  Election,  there  was  the  annual  Health  Fair,  in  which 
members of  the Mashadi community were able  to  sit one‐on‐one 
with  its doctors  to  receive  flu  shots, cholesterol  screenings, blood 
pressure checks, allergy  testing, and medical advice.   Additionally, 
the  Executive  Director  of  North  Shore  University  Hospital,  Susan 
Somerville, was on hand to introduce several doctors, each of them 
an expert  in specific areas of women’s health  issues, such as high 
risk  pregnancies,  multiple  births,  hysterectomies,  and  women’s 
cardiology.    Each  of  these  specialists  discussed  their  respective 
areas  of  expertise,  and  fielded  questions  from  the  women  in 
attendance.    The NSUH  director  also  unveiled  plans  for  the  new 
Women’s Hospital at North Shore.  There was also a section of the 
Health Fair dedicated to Genetic Screening, with genetic counselors 
from North Shore/LIJ Hospitals  there  to discuss  the prevalence of 
certain  genetic  disorders  within  the  Persian  Jewish  Community, 
such  as  HIBM, which  Dr.  Zohar  Argov  had  given  a  speech  about 
several weeks earlier, and the testing available for those disorders.  
Side by side with them was the SHORE contingent, with the SHORE 
organization  being  dedicated  to  stamping  out  those  genetic 
diseases.    It was a great day  for  the Mashadi community, with  so 
many doctors available to offer their services, their time, and their 
knowledge  to  those  in  attendance,  and  to  help  make  our 
community members more aware of the medical options available 
to them to get healthy and stay healthy. 

 

Mashadi Men Foil a Burglary Attempt During 
Yom Kippur at the Huntington Hilton 

On Friday evening, October 7th, the most sacred holiday of the 
Jewish year, Yom Kippur began, and hundreds of members of  the 
Mashadi community gathered at the Huntington Hilton to take part 
in the fasting and prayer.  Like in years past, the attendees checked 
into their respective hotel rooms earlier  in the afternoon, so as to 
be  ready  to  spend  as  much  time  as  possible  gobbling  down  a 
delicious  pre‐fast  dinner  from  Lederman  Caterers.    While  some 
people complained that the Lederman dinner wasn’t as bountiful as 
in previous years, everyone  filled up  thoroughly, and headed back 
to  their  rooms  to get  ready  for  the  fast  to begin.   The women  lit 
their Shabbat and Yom Kippur candles, and then joined the men as 
the congregation  reconvened  for  the start of  the evening prayers.  
Shortly  thereafter,  the  praying  paused,  as  prominent  community 
member,  Mansour  Zar,  led  the  group  in  his  annual 
fundraising/comedy  spectacular,  in  which  the  aaliyot  and  other 
prayers are auctioned off, in his signature comedic style.  Once the 

fundraising  was  completed  and  the  Torahs  were  brought  out, 
however, things took a turn for the bizarre, as a commotion began 
in  the  hall,  and  the majority  of  the  congregants  suddenly  rushed 
out of the room  in a panic.   What could have caused such a major 
disruption at this climactic moment? 

We would  soon  find  out  that while  the Mashadi  congregants 
were  in  the midst of  their  fundraising and prayers, a burglary was 
being committed in their hotel rooms, with a group of crooks going 
from  room  to  room,  stealing  their  possessions.    The  community 
members who  attend  Yom  Kippur  at  the Huntington Hilton  each 
year have been facing a conundrum, which these crooks found out 
about and exploited,  in which they didn’t want to touch electricity 
during the holiday by using the electric key cards to re‐enter their 
hotel rooms, and as such, would leave the hotel room doors slightly 
propped open with the metal latches behind the doors.  The crooks 
caught  wind  of  the  Mashadis’  penchant  for  leaving  their  doors 
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unlocked,  and  when  they  figured  that  everyone  was  downstairs 
praying,  they went  from  room  to  room,  running  in  and out of  as 
many unlocked rooms as possible  in the second and third floors of 
the  hotel,  and  grabbing  people’s  expensive  purses, watches,  cell 
phones, and other valuables.  The crooks’ plan was deviously clever, 
except  that  they didn’t anticipate  running  into  the Mashadis who 
would  still be  in  their  rooms while  the  crooks were  trying  to  rob 
them! 

Two of  the people who were  in  their  rooms when  the  crooks 
barged  in  were  Eva  Hakimian,  wife  of  Rex  Hakimian,  and  Talia 
Zabihi, wife of Ilan Zabihi.  They were in their respective rooms with 
their  children, when  they  saw  the  lights  turn on,  and  a  tall black 
woman  in a hooded  sweatshirt walk  in.    In both  cases,  the  crook 
retreated  and  ran  out  into  the  hall  upon  seeing  someone  in  the 
room.  Eva, who is pregnant, was startled and followed the burglar 
into the hall.   When Eva came  into the hall, the crook was running 
away,  and  shortly  thereafter,  Emil  Hakimi  happened  to  arrive, 
coming to check on his own wife, Corinne.  Eva told Emil what had 
happened,  and  asked  him  to  go  back  downstairs  and  tell  her 
husband Rex about the situation.   Emil ran down and told Rex the 
story, and Rex went straight to security, telling them to seal off the 
building.   Meanwhile, Emil remembered  that his wife Corinne had 
left her wallet out on the drawer in their room, and so he ran back 
upstairs  to  check  for  it,  only  to  find  that  it  had  been  stolen.   He 
came back down  and  into  the place where  the  congregation was 
praying, and  started alerting everyone as  to  the  robbery  that was 
occurring in their rooms. 

This is when the panic began, and at first the women, and then 
the men  rushed out of  the prayer hall,  leaving  the Torahs  in mid‐
prayer, and ran up to their respective hotel rooms to check and see 
if  their  valuables  had  been  stolen.    The  stunned Mashadis went 
from  room  to  room,  helping  each  other  determine whose  rooms 
had  been  burglarized,  and  a  large  number  had,  in  fact,  been  hit.  
The hallways became  chaotic, with  several people  standing  there 
shocked and crestfallen, having had their Chanel bags, wallets, and 
smart phones stolen from their rooms, and saying things like “they 
took my whole wallet with my ID and credit cards,” and “they took 
my phone, my whole life was in that thing!”   

Meanwhile,  the  real  drama  was  unfolding  downstairs,  as  a 
group  of Mashadis,  including  the  aforementioned  Emil  and  Rex, 
went  to  the  hotel’s  front  desk  to  complain,  when  one  of  the 
security  people  told  them  that  there  were  two  black  women 
standing outside  the hotel  that  fit  the description of  the burglars, 
and  that  they were waiting  for  a  taxi.    Eva  and  Talia were  called 
down,  and  Eva  positively  identified  the  taller  woman  in  the 
sweatshirt as the one who had barged into her room.  At that point, 
the woman  started  running  away.    She  started  to  escape with  a 
large  handbag  in  her  possession,  fleeing  into  the  night.    The 
Mashadi  contingent yelled  for  the  security  crew  to  chase her and 
not  let her get away, but security crew  insisted that they were not 
allowed  to do  so.    Instead, one brave member of  the  community 
took matters into his own hands. 

When he saw that the security crew was not taking action, Emil 
Hakimi ran out of the hotel and started chasing the burglar on his 
own.   He chased her across the street, eventually catching up with 
her in the parking lot of a nearby strip club, where he grabbed her 
and  tried  to restrain her.   According  to Emil, “I saw her carrying a 
large  handbag,  so  I  figured  she  had  the  stolen  goods  in  there 
(including my wife’s expensive wallet, cash, and credit cards), so  I 
instinctively  started  chasing her.    I grabbed her  from behind, and 
she tried to bite my arm, so  I pulled down hard on the bag, which 
caused her  to  fall  to  the ground.    I  just kept my hand on her bag, 
until security  (our own and hotel) along with some other Mashadi 

men arrived 30‐40 seconds later.  We all then escorted her back to 
the hotel, where the Police were waiting.” 

The Police took the woman and her fellow female burglar up to 
the hotel room they had been basing their operation out of  in the 
Hilton,  and  interrogated  them  there.    It  was  later  revealed  that 
there were a  total of  four  crooks  involved,  the  two  females, who 
turned out to be prostitutes and two men, presumably their pimps.  
They  had  come  to  New  York  from  somewhere  in  the  Caribbean 
Islands, and had negotiated a long term stay in the Hilton as part of 
a  mysterious  “special  arrangement,”  which  has  since  come  into 
question.    Some  of  the  stolen  valuables  were,  in  fact,  in  the 
handbag  of  the woman who  tried  to  run  away,  but  the  rest  had 
been  taken  into  the  crooks’  hotel  room,  and  thrown  out  of  their 
third floor window onto a hiding spot on the second floor roof.  The 
two women were arrested, with the runner being held on $40,000 
bail,  and  her  accomplice  facing  lesser  charges.    The  two  men 
escaped, apparently without being charged. 

After  the  Police  and  the  security  team  sorted  through 
everything  that  had  happened,  the  Mashadis  who  had  their 
valuables  stolen  came  to  them  to  retrieve  their  possessions,  but 
were told that they would have to come down to the police station 
to  identify and retrieve them, as they were being held as evidence 
in the case.  Several people would end up going on Saturday night, 
after the conclusion of Shabbat and Yom Kippur, to do just that, and 
almost  everything  that  was  stolen  was  returned  to  its  rightful 
owners.  The management of the hotel has since vowed to beef up 
security for future events, and as part of their upcoming renovation 
of their hotel rooms, to  include an option for manual keys that do 
not use the electric key cards, eliminating that concern. 

When  it was all said and done, everyone returned to the room 
in which  the prayers were occurring,  frazzled, but happy  that  the 
burglars  had  been  caught,  and  that  their  valuables  would  be 
returned  to  them.   Emil Hakimi was  lauded as a hero, despite his 
humility  about  the  situation.   When  asked  about  his  bravery  in 
taking matters  into his own hands and  stopping  the burglar  from 
escaping, he  responded,  “I am kind of embarrassed by  the whole 
situation.  I don’t want people to think that I am bragging about the 
story.”   Spoken  like a  true mensch!   The  feeling  in  the  room after 
the chaotic events of that unforgettable Yom Kippur evening were 
best captured by one of the women, though, when she proclaimed, 
“First,  Lederman  didn’t  have  enough  chicken.    Second,  we  got 
robbed during Yom Kippur.  G‐d help us for what might come next!” 
 

 
 

Four of the women who were burglarized during Yom Kippur and had to 
retrieve their valuables from the police station: Mania Kohan, Rosaline 

Livian, Jelveh Kamali, and Corinne Hakimi 

23 
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Community News Community 
Bar/Bat- Mitzvah 
 

 
 
 
 
 

The 2011 Bat‐Mitzvah party took place on Sunday, October 
30th  in  the social hall of Shaare Shalom Synaguge.   About 200 
people attended  the party.   Parents and grandparents enjoyed 
the  candle  lighting  ceremony  as  their  Bat‐Mitzvah  girls  were 
individually called up   given a kiddush cup and English/Hebrew 
Torah by Rabbanit Bitton.  The girls enjoyed dancing with family 
and friends on this special day.  

The Bat Mitzvah group also attended several classes taught 
by Rabbanit Bitton.  They learned about the role of a Jewish girl 
in today’s society, how positive thinking and self‐esteem play a 
big role in treating each other with respect.   

Rabbanit  Bitton  had  a  few  guest  speakers  from  our  own 
community.    Jennifer  Kohanim  shared  her  experience 
interviewing  holocaust  survivors.    Her  class  was  planned  to 
introduce  the  idea  of  Shoah  to  this  age  group.    Jessica 
Kashizadeh taught about “Understanding our Tefilot,” where the 
girls learned the deeper meaning of their prayers.  Fun activities 
included,  cookie  decorating  taught  by  Deborah  Hakimian 
Chafeian.   Challah baking, demonstrated by Mrs. Annat Kamali, 
was enjoyed by the girls and their mothers as they were served 
a  light  Colbeh  dinner.    Over  25  Bat Mitzvah  girls  shared  the 
mitzvah of braiding the challah & saying the prayer together, led 
by Rabbanit Bitton.    

The  girls  also did  a  great  chessed work  in honor of  Purim.  
The  girls  sold  chocolate  to  raise  money  and  then  packed 
mishloach manot  that got delivered by Maxine Karmily  to Chai 
Lifeline families.    On another occasion, they helped pack boxes 
of  food  for needy  families at Tomchei Shabbat of Queens with 

the  help  and  coordination  of Mr.  Gidon  Karmely.   We  hope 
these experiences will be remembered .   

The  Bat‐Mitzvah  Committee  likes  to  thank  all  the 
participants  and  their  parents  for  supporting  this  Mashadi 
tradition. 

We  particularly  like  to  thank  Rabbanit  Bitton  and  all  the 
volunteers for their time and expertise. 

The community 
Bar-Mitzvah ceremony 

 this  year  took place on  Sunday  September 11th  at  Shaare 
Shalom synagogue a brunch  was served in the social hall by.   

In  this  day,  our  Rabbis walked  by  the  row  of  Bar‐Mitzvah 
boys and  helped them one by one with wrapping of the teffilin 
on  their arms.   Once  they all gathered  in  front of  the Heychal, 
Rabbi Moti Kohanim recited the brachat Kohahim and they were 
all blessed by our Rabbis. 

Each boy was called up with his immediate family and given 
a Torah to keep. 

During  the  past  few  months,  the  boys  got  to  do  several 
chessed  projects.    One  of  the  activities,  boys  enjoyed, was  a 
night of dinner and  learning with  their  father’s.   This program 
included  a  Soffer, who  brought  old  and  new  tefillins  to  show 
them how specially it is made.  That night, the boys learned the 
importance  and  responsibility of putting on  their  tefillin  every 
day.   
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The other  chessed project  that went on  for  a  few months 
with the help of three Mother volunteers was selling snacks and 
drinks  at  our  both  synagogues  on  Sundays  from  January  until 
June.    All  the  proceeds went  to  an  organization  in  Israel  that 
helps  rehabilitate  individuals  that got  injured during bombings 
and terror attacks in recent years.  

For the final Chessed project, on a rainy night in August, ten 
boys  participated in the big mitzvah of delivering food to needy 
families in Queens through Tomchei Shabbat.  

The Bar‐Mitzvah Committee likes to thank The Rabbanim for 
being  there  and  blessing  our  Bar‐Mitzvah  boys  and  all  the 
volunteers with  helping  our  Chessed  projects  and  all  our  Bar‐
mitzvah boys and their families to attend this annual ceremony 
that we hope they all remember. 

 

  
Rosh Hashana Food Drive 
 

On Monday September 26th,  two days before Rosh Hashanah, 
volunteers  delivered  1,500  prepared meals  to  individual  families, 
senior  housing,  three  kosher  food  pantries  and  the  Bikur  Cholim 
room at North Shore Hospital. Bags of food  included apple, honey, 
challah, grape  juice, and  flowers with a cooked holiday meal. This 
was our first collaborated project between Mashadi “Helping Hands 
Outreach Network”  and Great Neck  Synagogue  “Huger  Initiative” 
committee. We would like to thank all the community members for 
their generous donations. Thank you to the young volunteers who 
delivered the bags  late  into the night and to the kids who created 
beautiful greeting cards to personalize each food bag.  

And a Special thanks to our  local merchants  ‐   Everfresh, Great 
Neck  Glatt,  Mazurs,  Shop  Delight,  Whole  Foods  Market  and 
Chantilly bakery who supplied  the  food. Additionally,  the “Helping 
Hands Outreach Network”‐ under the leadership of Janet Hakimian 
and the help of Lily Siouni, Anna Carmili, Alice Kohanim and many 
more  volunteers  ‐  collected  money,  supplied  food  necessities  ( 
chicken, bags of rice, oil, etc.) and distributed food to local families 
before  the  Holidays.  The  rest  of  the money which was  collected 
went to a Soup Kitchen in Israel, to individual families in Israel, and 
was also given to the Angel Fund for the purpose of food purchase. 

The experience was  incredible  for all who were  involved. We  felt 
privileged  to bring smiles  to so many  faces before  the Holidays, a 
big  thanks  to  everyone  involved  for  making  these  projects  a 
heartwarming and inspiring success. 
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Senior Citizen Club Report 
Ania Nassimi  (Translated from Farsi) 

One of  the most  admirable programs offered by  the Mashadi 
Community  is  the  Senior  Citizen  Club  for  the  elderly  and  retired 
community members. This year, we celebrate the tenth anniversary 
of  this  wonderful  program.  Throughout  the  past  ten  years,  the 
Senior  Club  has  successfully  served  the  needs  of  our  elderly 
community members, age 65 and over, providing them with many 
free programs, and a forum in which to socialize with each other. 

The  Senior Club  convenes  two days  a week,  and  its members 
are  very  happy  to  spend  those  two  days  with  their  friends  and 
peers  in  the  comfortable  and  friendly  environment.  Community 
members  who  bring  their  elderly  parents  to  this  program  have 
expressed  great  pleasure,  knowing  that  their  parents  can  leave 
their  homes  and  have  a  pleasant  time  in  a  safe  location  twice  a 
week. Our community is proud of the fact we have so much respect 
for our elderly, and that we have created such a warm atmosphere, 
with so many exciting programs for their entertainment. 

The organizers of this group have been running the Senior Club 
for  the past decade, and have continuously  tried  to  improve  it by 
enhancing  the  existing  programs,  and  adding  even  more 
entertaining  programs  for  our  seniors.    Our  parents  and  elderly 
community members take pride in getting together with each other 
a couple of times a week to socialize, while enjoying Persian TV and 
music. We are even able to provide them with  live entertainment, 
with  occasional  special  visits  from  Persian  singers,  who  perform 
while the seniors enjoy an elaborate Persian meal. 

The younger generation also visits the Senior Club at times, and 
is always a source of joy and hope for the elderly. They don’t have 
to take their elderly to doctor or provide them with their necessary 
medication  to  be  appreciated.  The  younger  generation’s  mere 
presence next to elderly, and spending some time them makes the 
seniors happy, and gives them new hope to live. 

At  the  Senior  Club,  the  elderly  are  regularly  entertained with 
many  different  programs.  English  and Hebrew  classes  have  been 
very popular among the seniors. There is also an exercise class that 
takes  place  regularly  during  club  meetings.  Some  of  the  more 
artistic  club  members  also  enjoy  the  painting  and  arts  &  crafts 
classes. Most of  the  time,  though  the members’ main  enjoyment 
comes from  interacting with each other, and entertain themselves 
with such games such as backgammon, chess, cards, and Bingo. 

Farsi‐speaking doctors regularly join us to speak on the subjects 
of health and medicine, while spiritual leaders often visit the elderly 
at this club and lend their time, as well.   Social workers are always 
available  at  the  Mashadi  Jewish  Center,  where  the  Senior  Club 
sessions  take place.  They help  the  elderly with health,  insurance, 
and social issues every week. 

During the holidays, the elderly enjoy the special live music and 
dance programs.   Also, a  few  times a year,  the students of  Jewish 
schools  visit  the  elderly  at  the  center  and  entertain  them  with 
Hebrew  songs.  Many  of  these  students  are  the  club  members’ 
grandchildren, which always add to the seniors’ joy and excitement. 

Every year for Rosh Hashanah, apples and honey are distributed 
to  the  elderly,  and  at  Shavuot,  the  seniors  are  presented  with 
bouquets of  flowers. For Tu Bishvat  (Ilanot),  the elderly are given 
trays containing seven fruits from the trees of Israel, and for Purim 
and Sukkoth, the children join their parents for music and dancing. 
Israel’s  Independence  Day,  Yom  Ha’Atzmaut,  is  celebrated  with 
blue and white flags at the center, and for the Thanksgiving holiday, 
a special turkey lunch is served to the Senior Club members. 

There  is  a  complimentary  bus  that  brings  the  Senior  Club 
members to the Mashadi Jewish Center, available upon request. A 
very  complete  nutrition  program  from  the  Health  Department  is 
followed at the center, with a light breakfast and a complete lunch. 

Some  of  the  budget  of  this  program  is  provided  by Mr.  John 
Kaiman,  the  supervisor  of  the  town  of  North  Hempstead,  which 
provides us with  the  free bus  service. We also  receive  substantial 
help from our own community members, who, with their financial 
assistance, are a tremendous support for our programs. Of course, 
the Central Board provides the necessary budget for this club, and 
has  allowed  us  to  use  the  reception  hall  at  the Mashadi  Jewish 
Center twice a week for this important community program. 

We  urge  all  the  members  of  the  Mashadi  Community  to 
encourage  their elderly  family members  to  join  the Senior Citizen 
Club. All those who are interested can support the activities of this 
club for one month by paying $1800, or they can celebrate a special 
day at the center by sponsoring  a day’s lunch. 

The club members always enjoy seeing new faces at the center. 
We hope that the community will continue to support this program, 
and that we can make it even better in the years to come. 
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Mashadi Cultural & Educational Committee Report   
 

 

Nabila Levian 

Graduation Ceremony 2011 
 
This year’s annual Mashadi Graduation Ceremony took place on 

Sunday, June 20th at 1:30pm at the Mashadi Jewish Center in Great 
Neck.   Dr. Daniel  Benilevi was  this  year’s Master  of  Ceremonies.  
After  Dr.  Benilevi’s  opening  remarks,  Rabbi  Mordechai  Kohanim 
conducted  the  Benediction  (mi’sheberakh)  and  “Kohanim’s 
Benediction” (Birkat ha’Kohanim), and Rabbi Yosef Bitton delivered 
words of wisdom and inspiration to our graduates. 

 Due to prior years’ positive feedback, a Mashadi Yearbook was 
created once again this year with the help of Mr. Jason Idjadi which 
included both photos and information on the graduates.  Books and 
Yearbooks were presented  to  two Medical School Graduates, and 
eleven Master’s degree graduates.   As tradition holds, the parents 
and/or spouses of each Post‐Graduate were called  to  the stage  to 
present  their  gifts.    A  speech was  given  by  one  of  our Master’s 
degree graduates, Mrs. Naz Aziz.  

At  this  stage  of  the  ceremony,  we  honored  Mr.  Hertzl 
Cohanpour  for  his  outstanding  achievements  in  the  Science  of 
Information Technology and the Field of Reinsurance.  A copy of his 
speech appears separately in this issue of Megillah.   

The  Yearbook  gifts  for  the  College  and High  School  graduates 
were  presented  by  one  or  two  current members  of  each  of  the 
Community’s  various  Boards,  and  by  some  of  the  donors  to  the 

Higher Education Committee’s  interest‐free student  loan program.  
A speech was given by College graduate, Josh Aharonoff. A speech 
was  also  given by High  School  graduate, Michelle Hackman.    The 
ceremony concluded with the singing of Hatikva. 

In  the  Report  of  Endowment  and  Loan  Funds Update,  it was 
indicated  that  the  amount  of  interest‐free  loans  given  to  college 
and post‐graduate students  last year exceeded $73,000.   The total 
amount granted since the start of the scholarship program in 1990, 
which became a Loan Program in 2000, exceeded $1 million by June 
2007.   

The  Mashadi  Cultural  and  Educational  Committee  (Higher 
Education  Committee)  would  like  to  once  again  thank  the 
Community’s donors for making the student loan program possible.  
The  Committee  would  also  like  to  thank  those  who  made  the 
Graduation  Ceremony  program  possible,  including  Dr.  Daniel 
Benilevi (Master of Ceremonies), and the following colleagues who 
assisted in preparing this program: Mr. Marty Bassaly, Mrs. Behnaz 
Dilmanian,  Mrs.  Nooshin  Dilmanian,  Mrs.  Minoo  Hakimian,  Mr. 
Jason  Idjadi,  Mr.  Mickey  Karimzadeh,  Mr.  Farshad  Namdar,  Mr. 
Farshad Rahmanan, and Miss Michelle Sabzevari.  

The  list  of  all  the  graduates,  including  degrees  and  major(s) 
appears separately in this issue of Megillah.  
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List of Graduates – 2011 
 

Medical School Graduates 
 

Jackie Nikfarjam  New York Medical College ‐ M.D.   جكي نيكفرجام

Helen Nissim  Albert Einstein College of Medicine ‐ M.D.   هلن نيسيم

 
Law School Graduates 

 
Tammy Katsabian  Yale Law School – Master of Laws (LL.M)   تامي كتصابيان
Joseph Loloi  Touro Law School ‐ J.D.   ژوزف لولوئي

 
Master’s Degree Recipients 

 
Naz (Afraimi) Aziz  Touro College ‐ Masters in Literacy ‐ Reading Specialist  عزيز) افرائيمي(ناز   

Simon Basalely  Yeshiva University ‐ Master of Science in Jewish Education   سايمون بصلئلي

Nathan Etessami  Wharton (University of Pennsylvania) ‐ Master of Business 
Administration (MBA) 

 ناتان اعتصامي

Cobby Gorjian  New  York  University  ‐ Master  of  Science  in  Real  Estate 
Finance 

 كُبي گرجيان

Justin Gorjian  New  York  University  ‐ Master  of  Science  in  Real  Estate 
Development 

 جاستين گرجيان

Rivka (Jessica) (Aziz) Hakimian  Fordham  University  School  of  Social  Service  ‐ Master  of 
Social Work 

حكيميان) عزيز) (جسيكا(ريوكا   

Sara Kamali  Queens College ‐ Master of Early Childhood Education   سارا كمالي

Sharona Kashimallak  Touro  College  PA  Program  ‐ MS/BS Health  Sciences  and 
Physician Assistant Studies 

 شارونا كاشي ملاك

Netanel Yaghoubi  New York University ‐ Master of Science in Real Estate    ناتائل يعقوبي
 

College Graduates & Major(s) 
 

Arela Aharonoff  Syracuse University   اَرِلا اهرون اف
Josh Aharonoff  Binghamton University ‐ Bachelor of Science in Accounting   جاش اهرون اف

Andrew Aziz  New  York University  Stern  School  of  Business  ‐  Bachelor  of 
Science in Finance 

 اندرو عزيز

Sean Banilivy  Boston University ‐ Hospitality Administration   شان بني ليوي

Isabelle Bassalian  New York Institute of Technology ‐ Bachelor of Architecture   ايزابل بصليان
Anna Ben Yehuda  New  York  University  ‐  Bachelor  of  Arts  in  Journalism  and 

Politics 
 آنا بن يهودا

Mijal Bitton  Yeshiva  University  ‐  Bachelor  of  Arts  in  English 
Communications 

 ميجال بيتون

Michael Chafiian  Baruch  College  ‐  Zicklin  School  of  Business  ‐  Bachelor  of 
Business Administration in Real Estate Investments 

 مايكل شفيعيان

Joshua Cohen  University  at Albany  ‐ Bachelor  of  Science  Concentration  of 
Finance 

 جاشوآ كهن

Jonathan Davoudzadeh  Hofstra University  ‐ Bachelors of Business Administration  in 
Business Management 

 جاناتان داودزاده

Omid Esraeilian  Emory  University  ‐  Bachelor  of  Arts  in  Economics  and 
Mathematics 

 اميد اسرائيليان

Lior Gavra  Stony Brook University ‐ Bachelors of Business Administration   ليئور گَورا
Jacomo Hakim  Baruch College ‐ Corporate Communications   جكومو حكيم

Rachel Hakim  Queens College ‐ Bachelor of Arts in Italian   ريچل حكيم
Adam Hakimi  Queens College ‐ Sociology   ادام حكيمي
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Jamie (Namdar) Hakimi  Queens College ‐ Bachelor of Science in Sociology  حكيمي) نامدار(جيمي   

Nicole (Rahmanan) Hakimi  Columbia University ‐ Bachelor of Arts in Neuroscience  حكيمي) رحمانان(نيكول   

Ryan Hakimi  Baruch College ‐ Corporate Communications   رايان حكيمي
Jason Hakimian  New York Institute of Technology ‐ Bachelors of Architecture   جيسون حكيميان

Shana Hazghiyan  Queens College ‐ Bachelor of Science in psychology   شانا حزقيان

Daniel Ismaili  Queens College ‐ Bachelor of Arts in Economics   دانيل اسمعيلي

Ronnie Kalatizadeh  Binghamton University ‐ Financial Economics   روني كلاتي زاده
Joel Kamali  Boston University ‐ Bachelor of Science in Management   جوئل كمالي

Emanuel Karmely  Yeshiva University ‐ Bachelor of Science in Finance   ايمانوئل كرميلي
Melissa Kashizadeh  Queens College, Macaulay Honors College  ‐ Accounting and 

Information Systems (Bachelor of Arts) 
 مليسا كاشي زاده

Eddie Kelaty  Queens College ‐ Psychology   ادي كلاتي
Michelle Khojahiny  Queens College ‐ Psychology   ميشل خجيني
Gabriel Kohanim  Queens  College  ‐  Bachelors  of  Business  Administration, 

International Business, and Economics 
 گبريئل كهنيم

Carolyn Levian  Queens College ‐ Actuarial Science   كارولين ليويان

Melody Levian  Queens College (MaCaulay Honors College) ‐ Speech Therapy   ملودي ليويان
Matthew Livi  Maryland University – Journalism   متيو ليوي
Elliot Moheban  Queens College ‐ Bachelor of Arts in Economics   اليوت محبان
Evan Nabavian  New  York  University  ‐  Bachelor  of  Arts  in  Journalism  and 

History 
  نبويانايوان

Jacob Namdar  Baruch  College  ‐  Bachelor  of  Arts  in  Corporate 
Communications 

 جيكوب نامدار

Rachel Namdar  Queens College ‐ Bachelor of Arts Speech Pathology   ريچل نامدار
Chantal (Hajibay) Nassimi  Hofstra University  ‐ Bachelors of Business Administration  in 

International Business 
نسيمي) حاجي باي(شانتل   

Rodney Nassimian  Binghamton University  ‐  Bachelor  of  Science  in Mechanical 
Engineering 

 رادني نسيميان

Loretta Nikfarjam  Stony  Brook  University  ‐  Bachelor  of  Arts  in  Psychology  & 
Sociology 

 لورتا نيكفرجام

Raquel (Hematian) Nikfarjam  Queens College ‐ Bachelor of Arts, Fine Arts  نيكفرجام) همتيان(راكوئل   

Joshua Sabzevari  Baruch  College  ‐  Bachelor  of  Business  Administration  in 
Finance and Investments 

 جاشوآ سبزواري

Felix Zar  San Diego State University – Accounting   فليكس زر
Sebastian Zar  Seton Hall University ‐ Bachelor of Arts Political Science   سباستين زر

 
High School Graduates 

 
Brian Banilivy   براين بني ليوي
Joshua Banilivy   جاشوآ بني ليوي

Orit Bitton   اوريت بيتون
Daniel Cohanpour   دانيل كهن پور

Michael Cohanpour   مايكل كهن پور
Ariel Dilamani   اريئل ديلماني
Joshua Ebrahimi   جاشوآ ابراهيمي

Matthew Ebrani   متيو عبراني
Noah Ebrani   نوآح عبراني
Amanda Esraeilian   آماندا اسرائيليان
Joel Gorjian   جوئل گرجيان

Yoel Gorjian   يوئل گرجيان
Michelle Hackman   ميشل حكمن
Jennifer Hadjibay   جنيفر حاجي باي

Nicole Hadjibay  حاجي باينيكول   

Nicole Hajioff  حاجي افنيكول   

Naomi Hakimi   نيومي حكيمي
Nick Hakimi   نيك حكيمي
Ashley Hakimian   اشلي حكيميان
Benjamin Hakimian   بنجامين حكيميان
David Hakimian   ديويد حكيميان

Ethan Hakimian   ايتان حكيميان
Melody Hakimian   ملودي حكيميان
Michael Hakimian   مايكل حكيميان
Ayelet Hematian   آيِلت همتيان
Limor Heskia   ليمور هزقيا
Ronen Idjadi   رونن ايجادي
Elizabeth Jacobi   اليزابت جيكوبي
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Elinor Kalatizadeh   الينور كلاتي زاده
Orly Kallati   اورلي كلاتي
Jonathon Kamali   جاناتان كمالي

Daniella Karimzadeh   دانيئلا كريم زاده

Sonia Karmily   سونيا كرميلي

Jessica Kashinejad   جسيكا كاشي نژاد

Gilad Kohanim   گيلعاد كهنيم

Benjamin Khordipour   بنجامين خوردي پور
Joshua LeVian   جاشوآ ليويان

Daniel Livi   دانيل ليوي

Daniel Livian   دانيل ليويان

Avigail Liviem   اويگيل ليويئيم
Yoel Liviem   يوئل ليويئيم
Melanie Loloi   ملاني لولوئي
Mennie Loloi   مني لولوئي
Ariel Mardkhai   اريئل مردخايي
Daniel Mordekai   دانيل مردخايي

Oliver Nabavian   الُيور نبويان
Brenda Namdar   برندا نامدار
Daniel Namdar   دانيل نامدار

Daniel Namdar   دانيل نامدار

Jasmine Namdar   جاسمين نامدار

Joshua Namdar   جاشوآ نامدار

Rachel Namdar   ريچل نامدار
Michelle Nassimi   ميشل نسيمي
Jennifer Nitzani   جنيفر نيتساني

Nadine Pouladian   نيدين پولاديان
Arielle Rahmanan  يئل رحمانانار  

Brooke Rahmanan   بروك رحمانان
Yaron Shahverdi   يارون شاهوردي
Shmuel Soleimani   شموئل سليماني

Jonathan Yaghoubzadeh   جاناتان يعقوب زاده

Alexandra Zar   الكساندرا زر
Daniel Zerovabeli   دانيل زرووابلي

 
 
 

My Jewish Hero: Morah Osnat 
Ariel Kalati

Ariel Kalati is a ninth grade student at Jonathan Dayton High School in Springfield, 
NJ.  When she became interested in joining a People to People Ambassador Program 
trip to Europe, Ariel’s parents encouraged her to raise part of the money for the trip 
herself.  She entered the Morris J. & Betty Kaplun Foundation Essay Contest and won 
a grant for $750 for writing the below essay about her Jewish Hero, her Hebrew 
School teacher (and mother) Morah Osnat Kalati. We’re proud of Ariel and her 
wonderful achievements.  

 
  It  seems  like  some  students  think of Hebrew  school as an 
unimportant  after‐school  activity.  Parents  and  students 
resent  it  for  not  being  ‘fun’  enough,  and  don’t  appreciate 
religious education. The time‐honored Jewish value of study 
doesn’t  really  receive  center  stage  in  the  minds  of  most 
students. The exception to that rule was Morah Osnat’s class. 
Anything could be expected from her class… creating a giant 
mosaic of Haifa,  learning an  Israeli dance, or digging up  the 
Dead Sea Scrolls. Morah Osnat taught interesting classes, and 
more than that, she cared about her students for years after 
they took her class.  
Her lessons were always engaging and completely out of the 
box. Rather than sit in a classroom and do worksheets on the 
Israeli  army,  she  led  us  out  in  a military march,  telling  us 
about her own  time as a  soldier  in  Israel. As  someone who 
was born and raised in Israel, she was able to give us a much 
broader perspective than most of the teachers. It was like, as 
she  put  it  at  the  beginning  of  the  year,  we  were  actually 
going on  a  yearlong  trip  to  Israel. Making  learning  about  a  Ariel Kalati with one of the judges who  presented the prize 

and plaque at the Jewish Museum in lower Manhattan 
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different country interesting to fourth‐graders is difficult, but 
Morah Osnat made Israel come alive for us by introducing us 
to  the  culture,  history,  and  the  people. When we  learned 
about Tel Chai,  she  tied one arm behind each of our backs 
and  told us  to come up with a way  to plow  fields with one 
arm like Joseph Trumpeldor. We spent several weeks putting 
together  a mosaic  of  the  city Haifa, which  took  up  several 
bulletin  boards  in  the  school  hallway‐  and  taught  us  about 
the  city. Most  of  her  old  students  can  recall  that  she  gave 
them  chocolate  logs‐  an  Israeli  chocolate  that we  spent  a 
lesson learning about. 
The  classes  were  always  fun,  but  more  importantly,  they 
stuck with the students for years after. Many of her students 
that went  to  Israel,  including me, recognized different cities 
and places  from her class, reminded of the projects we did. 
Morah Osnat herself also stayed with the students for years 
after  they  took  her  class.  Every  student  she  taught  who 
became a Bar or Bat Mitzvah received a bag of chocolate logs 
from her as a gift. Since she lives in the same town as most of 
her  students,  she  sees  them  around  town  all  the  time. 
Running into them at school or at synagogue, she would keep 
up with them. Even if she wasn’t on teaching duty, if she saw 
students  texting  on  Shabbat  or  teasing  another  kid  after 
school, she would remind them of their Jewish values.  
Everything was a  teaching opportunity  to Morah Osnat. On 
Chanukah,  instead  of  running  the  usual  Chanukah  program 
where we would  get  gelt  and  dreidels  and  eat  latkes,  she 
convinced  the principal  to  change  the program. After going 
to  our  various  Chanukah  activities,  we  returned  to  the 
sanctuary to find books and tallits sprawled across the chairs, 
and  junk  littering  the  floor.  The  entire  school  worked 

together  to  repair  the  room,  just  like  the  Jews  repaired  the Holy 
Temple on Chanukah. 
Unlike most of the Hebrew school teachers, Morah Osnat brought 
learning outside of  the  classroom.  For one month, we all had  to 
call our parents  ‘Imma’ and  ‘Aba’.  Some of  the  students  still do. 
But her  influence on us went deeper than that.  In seventh grade, 
she  taught  our  class  again,  this  time  teaching  us  a  Talmud  class 
instead of our usual Hebrew class. When a video of Gilad Shalit in 
prison was released, she took time away from our other classes to 
show  us  the  video  and  explain  the  importance  of  freeing  Gilad 
Shalit. Morah Osnat tried to make Hebrew school as  important as 
possible. Even when parents and students saw  it as unimportant, 
she would demand that they take it seriously. If a student skipped 
Hebrew  school  to  go  to  cheerleading or  see  a movie,  they were 
likely to receive a lecture the next time she saw them. 
This devotion to study was something that  I really admired about 
Morah Osnat. At the beginning of fourth grade, I spent most of my 
time  in  her  class  giggling with my  friend. By  the  end  of  seventh 
grade, when  I graduated Hebrew  school,  she had  inspired me  to 
take a more  serious approach  to my  religious education.  I  joined 
our  temple’s  Teen  Institute  and  began working  as  a  teacher  for 
younger kids on Shabbat. The program of teens teaching Shabbat 
services was  also,  by  the way,  run  by Morah Osnat.  She  herself 
runs services for the older kids in the temple. 
Morah Osnat’s approach to teaching Hebrew school as something 
that  relates  to  the  students  was  extremely  influential  on  me. 
Helping us act out Bible  stories and  telling us  the  importance of 
coming to temple made Judaism become something that was part 
of  me  all  the  time,  not  just  when  I  walked  into  the  temple. 
Teaching  us  about  Israel  the way  she did made  Israel become  a 
real  place,  not  just  a  far‐off  country  that  might  as  well  be 
imaginary. The Torah values  study as one of  the most  important 
Jewish  values.  Her  class  inspired me  to  pursue  a  life  of  study, 
because she made me realize that learning isn’t always just sitting 
in a classroom. In fact, I took up other  learning opportunities,  like 
taking AP Art History  in my school and joining a trip to Europe on 
People  to  People.  I  discovered  that  learning  was  not  only  an 
important  value,  but  an  amazing  experience.   Her  class,  and 
everything I learned from it, made me proud to belong to a people 
that have valued study for generations. She made me proud to be 
a Jew. 
 

Alen Kalati (Ariel's Father), Osnat Kalati (Mom), Ariel Kalati, Shir 
Kalati (proud sister), Parvin Kalati (Grandma, Alen's mom). 
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More, More, More: 
Do We Have a Problem? 
Jennifer Kohanim 
 

The Eleventh Annual 
Lecture and Selichot Night, 
sponsored by Learn-It-Up, took 
place on Saturday night, 
October 1st at Shaare Shalom 
Synagogue.  This year's keynote 
speaker was Rabbi Shmuley 
Boteach, who addressed the 
audience of over 700 men and 
women on "The Real Enemies of 
Faith."  Rabbi Shmuley is 
among Newsweek's "50 Most 
Influential American Rabbis."  
He is one of the world's leading 
relationship experts and values 
and spirituality exponents, with 
his books being translated into 
17 languages.  Rabbi Shmuley 
gives lectures and makes TV 
and radio appearances all over 
the world on a regular basis.  
Below is Jennifer Kohanim's 
summation of Rabbi Shmuley's 
lecture:  

 
 
There  was  certainly  no  shortage  of  laughter  the  night  Rabbi 

Shmuley Boteach came to speak at our Kanisa. It was the Saturday 
night before Yom Kippur and we were all prepared  for a night of 
inspiration  and  prayer.    Though, much  to  our  surprise  and  great 
advantage, the night also came with lots of laugh‐out‐loud stories – 
everything from the  joke about a man who got  into a car accident 
who was more concerned about the  loss of his Rolex than the  loss 
of  his  limb,  to  the  various  wisecracks  about  dating  and 
matchmaking  (guys who  came  to  the  Rabbi  Shmuley  looking  for 
nice girls, but who  immediately asked what a girl  looked  like, and 
girls who were likewise looking for nice guys, but who immediately 
asked what a guy did for a living). 

Beyond  the  laughs,  the Rabbi Boteach’s speech was  filled with 
very important messages – messages so targeted to our community 
that I walked out that night amazed at how well the Rabbi Shmuley 
knew our community’s challenges and attitudes.    

The Rabbi’s speech was centered upon this natural tendency to 
look at other people’s lives as a springboard to judge our own lives. 
He  painted  the  picture  quite  disturbingly,  explaining  that  many 
people had  great  lives  filled with much blessing  and  opportunity, 
but that they too often  looked at what they didn’t have compared 
to the people around them, automatically concluding that their life 
was a drag.  

For example, the Rabbi explained, you may have a great family 
and beautiful children to be proud of, but you look at your friend’s 
family and you get upset that your kids aren’t married  like his kids 
are. Or, you have a great marriage, but you look at your friend and 

the numerous trips she and her husband go on throughout the year 
and  you  feel  like  your husband’s  income  is not enough,  like  your 
marriage  is  inadequate  somehow,  or worse  –  that  you  deserved 
better and may have settled for less than your worth.  

The Rabbi wasn’t short of examples and each example got uglier 
and uglier. What he was trying to convey was that this comparative 
thought process  (my  life vs. my  friends’  lives)  led  to a real serious 
pattern  of  dissatisfaction,  where  you  constantly  feel  like  you 
amount to nothing in comparison to the people around you.  

What  the Rabbi  kept  on  drilling  home was  that  someone will 
always  have more money  than  you,  someone will  always  have  a 
bigger house than you, and someone will always find a way to make 
a more glamorous party than you. So, why on earth are you putting 
so much energy to be “better” than them?  

And as the Rabbi put it, if you get stuck in this mindset of “more 
more  more”  and  “best  best  best,”  not  only  will  you  never  be 
satisfied (because someone will most definitely up your record), but 
it’s also a really easy way to lose sight of what’s really important.   

For example,  if you work  like crazy so you can have the money 
to  throw an extravagant Bar Mitzvah party  for your  son  (because 
you know the community will judge you based on the kind of party 
you  throw),  but  then  you  don’t  spend  time  with  your  child 
explaining the significance of becoming Bar Mitzvah, then you and 
your  son  are  at  a  real  loss. As  the Rabbi explained,  your  son will 
naturally associate his Bar Mitzvah with a flashy dance party instead 
of associating it with the beginning of an exciting journey to explore 
what it really means to be a part of the Jewish nation.  
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Now  do we  have  this  problem?  I’m  certainly  not  saying  that 
every single person in the community has their priorities out of sync 
and would ignore their son in the process of making a Bar Mitzvah 
party,  but  this  is  the  picture  Rabbi  Shmuley  painted  for  our 
community that night. You may think it’s fully true, partially true, or 
way too extreme and dramatized, but either way there’s a lesson to 
learn  from what  the  Rabbi  suggested  as  a means  to  reverse  this 
natural desire to look at our neighbors and want more, more, more.  

The first step in killing this desire lies in one word – gratitude. If 
you take a moment to think about all the amazing things in your life 
and all the incredible things G‐d gave you (your health, your family, 
your friends, your education, your unique talents, your personality, 
etc)  for  just  a  couple  of  minutes  every  day,  you  will  feel  a 
difference. If you frame every day with that perspective, everything 
you have will seem like a luxury as opposed to being not enough.  

The  second  step  –  and  I  know  this might  sound  strange,  but 
bare with me  for  a  second  –  is  to  grow  vertically  as  opposed  to 
horizontally. Now, that doesn’t mean that you should aim to grow 
taller as opposed to fatter – what Rabbi Boteach was really trying to 
express was that instead of accumulating new “things” and growing 
horizontally  (basically  trying  to make  yourself  happy  by  acquiring 
material  things  like clothing,  jewelry, cars, gadgets, etc  to  impress 
the people around you),  that  instead you  should  try digging deep 
and reaching up to make your relationships more meaningful. 

Try  visualizing  horizontal  growth,  the  accumulation  of  stuff 
sitting beside you. You are happy because you have … an awesome 
car,  a  prized  wife/husband,  an  impressive  house,  a  glamorous 
wardrobe, a jaw‐dropping shoe collection, etc. These items are not 
only  going  to  provide  you  with  short‐term  happiness  –  because 
your  car  will  eventually  get  scratched,  your  wife/husband  will 
eventually lose his/her good looks, etc – but because someone else 
will eventually “beat” you and get an even more  impressive car or 
wardrobe.   

Now  visualize  vertical  growth  –  digging  in  deep  and  reaching 
high  – where  you  have  an  amazing wife/husband who  you  share 
your deepest thoughts and fears with, who you exchange stories of 
joy and struggles with, who you spend quality time with. Visualize 
asking  your  kids what  they  learned  in  school  that  day  and what 
their  favorite  subject  in  school  is.  Visualize  asking  your  friends  – 
who  you’ve  known  since  you were  little  kids  in  Talmud  Torah  – 
what  they’re  passionate  about, who  their  role models  are, what 
they dream they want to do with their lives. 

Try that and see what’s more meaningful. Try that and see what 
scenario gives you more long‐lasting satisfaction – the new dress or 
the really wonderful conversation you had with your friend, kid, or 
spouse. 

That’s  the message  I  received  from  Rabbi  Shmuley  Boteach’s 
recent speech. What do you think? Did the Rabbi get it right? Do we 
have this problem? And if so, what can we do to fix it?  
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Israeli Soldier Gilad Schalit 
Released from Prison after Five Years 
Rodney Hakim 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

On  October  18th,  2011,  Israeli  Soldier,  Sergeant  First  Class, 
Gilad Schalit, was released after being held  in prison for five years 
by the Palestinian Arab militant group, Hamas.  Sgt. Schalit, now 25, 
was captured  in an  illegal cross‐border  raid by Hamas militants  in 
June 2006, at the age of 19.  Sgt. Schalit was held in a secret Hamas 
prison for over five years, and for the entirety of his imprisonment, 
was denied access to such basic human rights for prisoners as any 
visits from the Red Cross to check on his condition, and any visits or 
phone calls from his family and friends.  Hamas was so adamant in 
their refusal to divulge even the most basic  information about the 
health and whereabouts of Sgt. Schalit, that many suspected he had 
been killed  long ago.   Thankfully, after many years of pleading and 
prayer  from  family  and  friends,  as  well  as  from  the  worldwide 
Jewish  community,  Israel was  finally  able  to  secure  Sgt.  Schalit’s 
release.  Israel had attempted to free him for many years, both with 

military  operations  and  through  diplomacy,  but was  unsuccessful 
until this final deal was agreed upon. 

Sgt.  Schalit’s  release  came  at  a  heavy  price,  as  the  deal  that 
Israel made with Hamas was a prisoner swap, returning Sgt. Schalit 
home  in  exchange  for  over  1,000  Palestinian Arab  prisoners  that 
were  being  held  in  Israeli  jails.   Many  of  these  Palestinian  Arab 
prisoners are violent terrorists, jailed for such horrendous crimes as 
bombing  crowded  Israeli  cafes,  and  murdering  innocent  Israeli 
civilians and children.    It was a bittersweet exchange  for  Israel, as 
they  and  the  worldwide  Jewish  community  were  very  happy  to 
have  their  son,  their  brother,  and  their  fellow  Jew  released  from 
captivity, but with the fear that the terrorists released  in the swap 
would  try  to  capture more  soldiers and  kill more  Jews after  their 
release.  The release of Sgt. Schalit marks the first time in 26 years 
that a captured Israeli soldier has been returned to Israel alive. 
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Israeli Scientist Dan Shechtman 
Wins the Nobel Prize in Chemistry 
Rodney Hakim 
 

 
 

In  October  2011,  the  Royal  Swedish 
Academy  of  Sciences  announced  that  the 
winner  of  this  year’s  Nobel  Prize  in 
Chemistry would  be  Israeli  scientist,  Daniel 
Shechtman.    Dr.  Shechtman,  a  70‐year  old 
professor  from  Haifa  who  also  teaches  at 
Iowa State University and does  research  for 
the  United  States  Department  of  Energy, 
won  for  his  discovery  of  quasicrystals, 
materials  in  which  atoms  are  packed 
together in a well‐defined pattern that never 
repeats.    This  pattern  is  well  known  in 
mathematics  and medieval  Islamic  art,  but 
was  thought  to be  impossible  to  find  in  the 
packing  of  atoms,  which  usually  have  a 
random pattern, and not one that is so highly 
structured. 

Dr.  Shechtman  originally  discovered  the 
same  kind  of  organized  structure  in  other 
metals in 1982, but his findings were laughed 
at  for  years  by  other  scientists,  including  a 
former  Nobel  Prize  winning  chemist,  who 
scoffed  at  the  idea  that  Dr.  Shechtman’s 
discovery  would  alter  the  definition  of  the 
chemical  makeup  of  certain  crystals  and 
metals.    Ten  years  later,  in  1992,  Dr.  Shechtman’s  definition  of 
crystals  became  the  one  officially  accepted  by  the  scientific 
community,  and  two  decades  later,  in  2011,  his  discovery  of 
quasicrystals made  him  the  10th  Israeli  citizen  to win  the  Nobel 
Prize.   His  discovery  is  already  being  applied  to  creating  stronger 
metals and medical equipment, among other applications. 

Another  Israeli  scientist  shared  the  same  Nobel  Prize  in 
Chemistry  two  years  ago,  but  Dr.  Shechtman  is  one  of  the  few 
scientists  in  recent  memory  to  have  won  the  Nobel  Prize 
individually.  After the announcement, Dr. Shechtman was called by 
both  Israeli  President,  Shimon  Peres,  who  said,  “Professor 
Shechtman,  you  today  brought  an  enormous  gift  to  the  State  of 
Israel,”  and  by  Israeli  Prime Minister,  Benjamin  Netanyahu, who 
told him, “Every Israeli is happy today, and every Jew in the world is 
proud.” 

Dr. Shechtman joins a lengthy list of Jews who have won Nobel 
Prizes  over  the  course  of  the  last  century.    Since  1901,  850 
laureates have  received Nobel Prizes, and over 170 of  them have 
been  Jews.    In 2011 alone,  five  Jews were  awarded Nobel Prizes, 
including  Dr.  Shechtman  (Chemistry),  along  with  Saul  Permutter 
and Adam Riess  (Physics),  and Ralph  Steinman  and Bruce Beutler 
(Medicine).    Jews  have won Nobel  Prizes  in  every  category, with 
some winners being among the most famous in history: 

 
Literature: 13 Jews have won the Nobel Prize in Literature [12% 

of  world  total,  27%  of  U.S.  total],  including  renowned  British 
playwright Harold  Pinter  (2005),  and writer  Isaac  Bashevis  Singer 

(1978) 
World  Peace:  9  Jews  have  won  the 

Nobel  Prize  in World  Peace  [9%  of world 
total,  10%  of  U.S.  total],  including  such 
internationally  famous  names  as  Henry 
Kissinger  (1973), Menachem Begin  (1978), 
Holocaust survivor Elie Wiesel  (1986), and 
Shimon Peres and Yitzhak Rabin (1994) 

Economics:  28  Jews  have  won  the 
Nobel  Prize  in  Economics  [41%  of  world 
total, 53% of U.S. total], with 8 winners  in 
10  years  between  1970  and  1980,  and 
another  6  winners  in  7  years  between 
1990 and 1997 

Chemistry:  32  Jews  have  won  the 
Nobel  Prize  in  Chemistry  [20%  of  world 
total,  29%  of  U.S.  total],  including  the 
winner  from  2009,  Ada  Yonath,  and  this 
year’s winner, Daniel Shechtman 

Physics:  49  Jews  have won  the Nobel 
Prize in Physics [26% of world total, 37% of 
U.S.  total],  including  one  of  the  most 
famous scientists in history, Albert Einstein 
(1907),  along with Neils  Bohr  (1922)  and 
this year’s co‐winners, Saul Permutter and 

Adam Riess 
Medicine/Physiology:  54  Jews  have  won  the  Nobel  Prize  in 

Medicine  [27%  of  world  total,  40%  of  U.S.  total],  including  four 
consecutive winners  even  in  the midst  of World War  II  and  the 
Holocaust (1944‐1947), six consecutive winners between 1964 and 
1970, and this year’s co‐winners, Ralph Marvin Steinman and Bruce 
Beutler 

 
Overall, 22% of all winners of  the Nobel Prize  from 1901‐2011 

have been Jews, and 36% of all U.S. winners.  Female winners of the 
Nobel Prize who are Jewish have comprised 38% of all winners, and 
50%  of  all  U.S.  winners.    Jews  account  for  0.2%  of  the  world’s 
population, and 2% of the U.S. population. 

For a group that has won such an overwhelming percentage of 
the Nobel Prizes awarded over  the  last 110  years, however,  Jews 
are continually unfairly blamed  for many of  the world’s problems, 
as opposed to being recognized by the  larger world community as 
being  such  an  integral  part  of  finding  the  solutions  to  those 
problems, and paving the road for greater knowledge, innovations, 
health, and peace. 

On the bright side, given the tremendous percentages of Nobel 
laureates in the fields of science and medicine who have been Jews, 
it’s no surprise that your bubbe keeps telling you to marry a Jewish 
doctor.   Chances are, you might end up with a  future Nobel Prize 
winner, as well! 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 99 39 Tevet 5772,  January 2012 

 

A Letter from a Physician  
(Traslated from Farsi)  
 

 
The Late Dr. Youssef Bassali was born on Yom Kippur 1923 in 

Marv  in  the  former  Soviet  Union.    He  was  named  after  his 
grandfather,  Mola  Yossef  Bassal,  the  rabbi  of  the  Mashadi 
community  who  was  instrumental  in  helping  the  Mashhadi 
community  in  maintaining  practice  of  Judaism  during  the 
challenging times.  Due to the difficulties emanating from living 
in  a  Communist  environment,  his  family  immigrated  back  to 
Mashhad.  When he was twelve years old he lost his father, and 
as  the  oldest  child  he  became  responsible  for  a  family  of  6.  
Nonetheless,  despite  the many  hardships,  he  graduated  from 
Tehran University with a degree  in medicine.   He was  the  first 
medical  doctor  in  the Mashhadi  community.      Among  many 
applicants  for  the position, he was  selected by Dr. Manuchehr 
Eghbal  (former  Prime Minister  of  Iran)  as  the  only  student  to 
carry  on  his  residency  in  the  field  of  infectious  diseases.  
Subsequently,  when  Dr.  Eghbal’s  children  were  sick,  he  sent 
them  to  his  former  student,  Dr.  Bassali,  for  diagnosis  and 
treatment.  He worked for Iran’s Ministry of Health as the head 
of the Contagious Diseases department  in the Tehran province.  
He  is  a  named  author  of  research  papers  in  a  British medical 
journal about the measles vaccine developed in Iran in late 60’s.  

Dr.  Bassali was  a  devoted  husband  a  remarkable  father  in 
addition to his being an excellent physician.  His memory is with 
us. 

 
      Bassali Family 

* * * 
Dr.   Youssef Bassali was a kind, highly educated, and skillful 

practitioner  in  the  field  of  medicine.    Despite  spending 
numerous years of scientific study of medicine, he continued to 
maintain his passion  for  literature, poetry and music.   Medical 
and scientific theories trains a person’s outlook concerning the 
use of logic and often the individual focuses only on those skills.  
Dr. Bassali certainly mastered those skills, but at the same time, 
he was a very affectionate person whose heart was  filled with 
emotions  and  yearnings  for  spirituality.   He was  not  afraid  to 
reveal  his  emotions,  nor  did  he  believe  that  his  love  for 
spirituality  lessened  the  importance  of  his  dedicated 
involvement in the medical world. 

The  letter  that you are about  to  read  is a good example of 
Dr.  Bassali’s  deep  thoughts  and  emotions.  This  letter  was 
written in response to our letter and the photographs and slides 
that we sent  in 1970, one year after our marriage and  living  in 
America.  This letter is so sweet and filled with deep sentiments 
that whenever we  read  it, we  cry and  laugh  as we  remember 
with  him.      Like  a  bird  flying with  imaginary wings, we  travel 
through the past forty one years in a matter of few minutes, and 
we  feel  ourselves  once  again  next  to  Dr.  Bassali  as we  share 
those sweet memories. 

We are presenting this treasured letter to dear readers. 
 

Raya and Khosrow Namdar 

It is 2 PM.  
Leaning back in the 
Edareh’s1 automobile, 
we are on a road outside 
of Tehran heading 
toward the city.  There 
was a late wedding last 
night and we didn’t get 
enough time to sleep.  
Gradually, I fall into a 
dreaming state, half 
asleep, half awake.  
Streams of thoughts take me to here and there.  In this parade 
of thoughts I visit past, present and future.  I am drawn to this 
same time last year.  What a colorful and pleasurable feeling 
-   so beautiful and memorable, so captivating.  I cannot pass 
through this course easily.   I want to linger at these very 
short but memorable times.  I focus my thoughts so that I can 
place myself further and deeper in those days.  

 I try to start from the very beginning.  On that Thursday 
night in late Khordad2, after six or seven years I saw 
Khosrow3 at Mehr-Abad airport.  He was tactfully telling 
everyone that you haven’t changed at all.  What a pleasant 
lie! The following day, Friday, I visited Khosrow at 
Houshang’s4 home.  We had an extensive conversation about 
a variety of subjects.  I sensed that Khosrow is very deep and 
thinks clearly about important life issues.  I felt that it would 
be very upsetting if he returned to America empty-handed.  I 
foresaw a good future for him if he met and married a young 
lady of his stature here in Tehran.  

Days and weeks passed until destiny took its course.  By 
the way, I am not sure how much Khosrow believes in destiny.  
There are those who say that the world and its creatures were 
formed merely as a result of an accident.  How then can we 
explain so many delicacies of creation, all the “strong 
particles” and the “weak greatnesses”?   Did they all come 
about by mere accident?  Can it be imagined that the precise 
and astounding structures of the human brain and heart and 
other organs of the human body, all constructed millions of 
times better and far more perfectly than computers all 
resulted from some accident?  It is impossible that all these 
                                                           
1 Dr. Bassali worked for The Ministry of Health (Edareh).  As 
part of the job often he was taken to trips.  When he started this 
letter he was in the back seat and had the time to write letters.  
2 Persian month corresponding to May21-June 21 
3 Youngest brother of Dr. Bassali’s wife 
4 Brother of Dr. Bassali’s wife 
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masterful works came about merely by chance.  Accidents are 
only “fluky” but not “masterful”.   Hope to G-d that my 
understanding is right!  Regardless of all the philosophies, it 
would be quite sad that the foundation of everything would be 
merely “accident”.   

Oh! where was I going--  I was thinking about the 
delightful and 
remarkable 
“masterful work” 
(shahkar)  that 
came about for 
Khosrow.  Was a 
better catch 
(shahkar) than this 
possible?  Khosrow 
sang so many songs 
about “catching” 
(shekar) that 
eventually he 
became a catcher 
(Shekarchi).  One 
could wonder, was 
it simply a catch 
(shekar) or was it 
indeed a “masterful work” (shahkar)?  In my opinion it was 
both, a “masterful catch” (shekareh shahkar) and by whom?. 
. . You are laughing?  Promptly you should say by both of us. . 
. Now, Khosrow and Raya are together, they are the couple 
who make our family institution warmer and more beautiful.   

Many interesting memories march before me: Baghe 
Padegan5 on that stunning evening, and the incredible boat 
rides, the days you were in our home, the evening outings, 
Damavand6, . . . .  I can’t get enough of revisiting the 
memories of those journeys, those excursions, those happy 
times. 

Now, we have come to Babolsar7, …. The exhilarating 
Babolsar.   It’s truly fascinating to see, as I visualize those 
days of  sea, pool, canoeing, river and leisure boat and tens of 
other memories.  Recalling those memories gives me great 
joy, yet, realizing that they are all past it is deeply 
disappointing.  Afternoon excursions at the shore were filled 
with warmth and beauty.  Now, I immerse myself entirely in 
that day as it is getting close to sunset, with only us present at 
the vacant sea shore. I gaze at the far horizon. The last rays of 
sun hit the vast surface of the sea creating an exquisite scene 
as if telling us that we should say farewell to this day also.  
This shimmering sea is embedded with mysteries.  Successive 
waves come one after the other and with glamour and certain 
competence hit the shore sands and in a pleasant voice say 

                                                           
5 Armed Forces park. 
6 Damavand is a village 50 kilometers east of Tehran 
7 Babolsar is a coast city at the Caspian see. 

farewell to the last moments of their lives.  Another wave and 
the next waves, in the same manner “shape” and “vanish”.  
Hours, days, years, thousands of years this endless course has 
been carrying on and will continue. . . .   You! endless waves, 
what are you saying and what do you want?  Speak out with 
more clarity!.- tell us what secrets hide within you as you give 

up your existence as 
you carry them to the 
shore?  Come and tell 
us your memories in 
details. . . . tell us that 
where were the drops 
that formed you one 
hour ago, months ago 
and years ago.  In 
which cloud, they 
were hidden?  In 
which river and sea 
depth were they 
rolling?   

Now! At this 
moment that this wave 
vanishes and callously 
you are left behind in 

the sands, alone and with no companion, what’s your destiny?  
Where and in what form you will continue your existence?  
What is the difference between “you” and “us”?  Are you 
also bound by accidents?  When does G-d create so many 
accidents?  What is His goal?  I cannot comprehend it.  Now, 
let’s start the awesome gatherings that draw everyone to sing 
poetry and songs and dance.  They are so exhilarating.  I am 
not sure which songs to recall.  It’s a great idea to request 
from Khosrow to sing various songs and record them on both 
sides of a tape and send it to us so we can use when we want.  

Night falls. The faint moonlight declares the passage of 
another day of these dreamlike days.  The roaring waves, 
indifferent to what transpires around them come and go and 
declare the passage of a moment, a time, a life.  You, 
impatient waves, please stop struggling for a moment.  You 
restless moon, please hold back for a moment. Then, perhaps, 
these wonderful days will not end so quickly.  Don’t you know 
that these moments are not repeatable?  I hear their replies as 
they seem to whisper with grief, they say, “yes, we are aware, 
but,…, but we  have no choice. We only come and go. Time 
cannot stay. . . . We are going back.  In the dark of the night, 
at my request, everyone is singing the very last song “I took 
the oath of not to come back to the sea, If I ever came back 
again …” 

It seems that we have reached to the blaring, crowded 
city of Tehran.  Inevitably, I must stop my thoughts and 
revisiting of those memories.  I must stop dreaming and deal 
with the realities of life.  Tonight, we are supposed to see the 
slides sent by Khosrow.  Great! –Tonight, as well, we will 
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relive our memories which seem more real than mere 
thoughts.   

*             *             * 
Greetings to Raya and Khosrow.  I hope that you are 

happy and healthy.  We are fine, thank G-d.  A few nights ago, 
we saw your slides at Houshang’s home.  The accompanying 
audio tape added spice to the slides. It was very touching, and 
brought tears to my eyes.  It was a great stimulus for me and 
“while the oven was hot, I attached the bread” and I re-
started the letter.  Despite a minor delay, I was able to save 
myself from the embarrassment of not fulfilling what I had 
promised you.  

As you are aware, Mr. Banilevi8 and his family will be 
leaving for America in a few weeks. As much as their 
emigration is a delightful event for you, it is saddening and 
painful to us.  Naturally, with all the association and the 
affection between our families, such a separation is very 
disheartening for us.  Certainly, the memories of so many 
years of being together will be painful in the future.  In these 
times, the realities of life often necessitate separations and 
scattering of the families to different parts of the world.  How 
sad, especially, for us who are used to very close family ties 
and are so attached to each other.  Such separations are 
painful... 

Let’s talk philosophy! again. If we divide life into past, 
present and future, you can see that except for a collection of 
sad and happy memories or a fist full of black and white ashes 
nothing remains from the past to cheer on.  The present is 
continuously passing and is not tangible and nothing of any 
essence can come from the present time.  Thus, only the future 
remains.  It is the future that cheers on the thoughts of a 
person and in fact establishes the “goal”.  While a person is 
still young the landscape for the “goals” is very beautiful and 
highly desirable. This is the source of youthful joy and 
appears to have an unbounded horizon.  Even when a portion 
of goal is lost, a good portion remains, hence, there is not 
much of a fear for separations because during youth one 
would easily get acquainted with others in new environments.  
As the time passes, and a person ages (sadly!) the prospects 
for the future and the goals narrow and become more 
confined.  Separations and scattering of people lessen the 
anticipation of a future filled with happiness and diminishes 
the joy.  On the other hand, the limitations gradually cause a 
change of  attitude.  One tries to utilize any occasions, for 
instance, a visiting relative, a wedding, or travel, . . . and . . . 
but they all eventually pass and come to an end and the 
supplies and inventory are lowered.   

Of course the above description and conclusion does not 
apply to everyone.  There are individuals who basically never 
think of the past, or present and future.  With grand naiveté 
they eat, sleep and go through the daily routine never paying 

                                                           
8 Dr. Bassali’s brother in law 

much attention to the good and bad events.  Untroubled, their 
spirit is high at all times.--- They are so lucky. 

In late Khordad we went to Ramsar9 for a few days.  
Because of rain we were not able to enjoy the sea, but th  
incredible greenery and amazing nature were present 
everywhere.  The villas where we stayed were in the midst of 
forest with most beautiful flowering plants.  We cherished the 
prevailing silence that surrounded us.  We were privileged by 
Houshang’s playing the mandolin and others’ singing songs 
and dances. 

Because we could not get satiated from watching your 
slides, a few evening ago, the slide projector was brought to 
our home.  We invited Raya’s parents and we watched the 
slides again.  After 12 months, this was the first time that we 
could see you in our midst.  You didn’t step your foot down 
from the wall, you delivered a monologue and you said and 
you sang whatever you wished, nevertheless, it was 
incredible. . . .  

Now, we are in Damavand.  We have come to Damavand 
for a short two day trip.  We are with   Amir-Agha10 
(Bassalian) and Nahid-Khanom (wife) and the children sitting 
by the famous above-the-spring river.  I am describing for 
them that last year exactly the same day (third day of 
Mordad11) when we were here together with you and it had 
left so many memories for us.   

In Damavand, everything was the same as last year.  
River’s water “indifferent to everything” was flowing as if 
murmuring the memories of those days.  Wherever we went, 
the children frequently reminded that, uncle Khosrow, here 
sang such and such song and here he said that joke, and  
here, . . . , and . . . . , . . . 

It seems that I talked to you at length, the letter is long 
enough and colorful.  I hope that its colors are not too bold 
nor inharmonious.  I used the opportunities during my trips in 
the Edareh’s car to different towns to write this letter.  I hope 
that you will have the time to write back long letters.  I would 
be delighted.   

After Mr. Banilevi’s departure to America, my family 
together with Amir-Agha’s family are planning to go to 
Babolsar for several days.  Certainly, in addition to your 
absence, we shall feel their upsetting absence, too. 

Wishing you health and happiness.  Farewell 
 

Bassali  
49/5/1112 

 

                                                           
9 Ramsar is a coast city at the Caspian see. 
10  Dr. Bassali’s brother in law 
11 Persian month corresponding to July 23-August 22 
12 The date “49/5/11” of the Persian Calendar  corresponds 
August 2, 1970 
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The Eccentric Corner: 
Blow Your Mind ! 
Michael M. Mardkha 
 

 
The pure purpose of the articles  in this corner  is an attempt to make you chuckle, grin or raise 
your eyebrow.    It has no bearing on politics, religion, finance …etc. and  it has no philosophical 
value whatsoever.    It  is merely  a  five minute  escape  into  the  pure world  of  Eccentric  facts.  
Enjoy! 

 
Last  week  I  was  browsing  thru  various  news  articles  about 

different subjects  (much more  informative than TV) and  I saw this 
fascinating  article  about  how NASA  just  discovered  a  new  planet 
affectionately  named  Kepler‐22  after  it  was  discovered  by  the 
Kepler  probe  launched  in March  2009.    The  Kepler mission  has 
discovered about 1300 new planets so far and Kepler‐22 is the first 
confirmed discovery which resembles Earth.   Seems that Kepler‐22 
is roughly 2.5 times the size of Earth and it has a climate similar to 
that of Key West.   This means that  it  is  in a “habitable” zone from 
its  sun  and  it  could  support  liquid water  and  therefore  life  forms 
(maybe even some Cubans). 

By now you are probably saying “so where is the blow my mind 
part”.    The  Blow  My  Mind  part  comes  in  knowing  this  earth 
lookalike is a mere 600 light years away.  Translated it means that if 
you were  on  a  spaceship  that  could  travel  at  the  speed  of  light 
(that’s  186,000 miles/sec)  you  can  get  there  in  about  600  years.  
Now let’s do the math and see what we get.  There are 60 sec in a 
minute, 3600 seconds in an hour, and 86400 seconds in a day so in 
a day we can travel 16,070,400,000 miles.  Just to give you a dose of 
reality, NASA  launched  the  nuclear  powered  Voyager missions  in 
1977 and 1978 respectively and after 34 years of traveling at best 
speeds we can do today, Voyager‐1 just passed the 10,800,000,000 
miles mark. 

I know by now you are getting a bit dizzy but stay with me a bit 
longer.   So we established  in one day at the speed of  light we can 
cover a little more than 16 Billion miles so in 365 days we can travel 
about 5,865,696,000,000 miles –  this  is beginning  to  look  like our 
national debt. Here  is an  irony for you –  if we would pay back our 
debt at $186,000 per second, it would take us a mere three years to 
pay off our national debt.  Now let’s go all away and in 600 years of 
traveling  at  5.8  Trillion miles  a  year we  finally  arrive Kepler‐22,  a 
mere 3,519,417,600,000,000 miles from our little planet Earth.  This 
is  off  course  if  we  could  travel  at  the  speed  of  light  which  we 
certainly  can’t,  thank  you  Einstein.    The  best we  can  do  today  is 
about 317 Million miles every year so for another dose of reality, it 
would actually take us 11,079,648 years to get to Kepler‐22, give or 
take a  few.   Or we could  just borrow a  starship  from captain Kirk 
and just zoom there in just a few minutes using the warp engines to 
bend the space‐time continuum, again thank you Einstein. 

So  have  I  blown  your  mind  yet  or  just  given  you  a  giant 
migraine? 

These numbers have a  real humbling effect on  those who can 
digest  them.    For  some,  these  numbers  are  out  of  reach  and 

therefore  out  of mind.   Nevertheless, one  can’t help but wonder 
what, or more importantly, who is out there?   Is there really liquid 
water on Kepler‐22?  Is there any life at all? Maybe some single cell 
life  forms  like microbial  life or maybe  some  early  fishlike  animals 
have  formed.    Is  it possible  that  there  is dry  land and oceans  like 
Earth and maybe vegetation?  If there is dry land then maybe some 
early reptile like animals have already been formed which means it 
probably has an atmosphere.   Maybe even mammals are  roaming 
around Kepler‐22  also or maybe,  just maybe,  there  are  advanced 
life  there  perhaps much more  advanced  than  us.   Wouldn’t  that 
blow your mind??? 

At this point an inquiring mind will first take a couple of Tylenols 
(for  the migraine) and would ask why haven’t  they  (the advanced 
life forms) have contacted us yet?  Since you stayed with me this far 
and  lived  thru  these mind  blowing  numbers  and  the  subsequent 
migraines, there is no going back now and this is just the beginning.  
Most  probable  reason  for why  they  have  not  contacted  us  yet  is 
that we  have  not  been  listening.    Let’s  assume  that  someone  at 
Kepler‐22 decided to point a powerful radio dish at Earth at around 
early  1900’s  which  is  roughly  about  the  period  of  time  James 
Maxwell was perfecting his mathematical model of what eventually 
became  the  Radio.    However,  the  actual  radio  did  not  become 
reality until late 1920’s thanks to Marconi’s research.   Since Kepler‐
22  is 600  light years away, the signal that was sent around 1900’s 
would  not  arrive  at  Earth  until  2500’s,  so we  have  five  hundred 
years  to  go.    Even  the  advanced  beings  on  Kepler‐22  can’t  get 
around laws of physics which is universal. 

Another more humbling reason could be that Earth is simply not 
important enough to stand out.   The reality of  it all  is that our sun 
(and  its planets)  is  just a small dot  in a vast space allocated to the 
Milky Way galaxy.   This  spiral  shaped galaxy  spans about 120,000 
light  years  in  diameter  and  contains  some  400  Billion  stars  and 
about some 50 Billion planets of which only 500 Million are  in the 
habitable zone.   If you want to know our exact address – our solar 
system is about two thirds of the way outward from the center, on 
the inner edge of the Orion belt.  Oh by the way, by most estimates 
there are about 100 to 200 Billion galaxies in our universe.  Care to 
do the math on that?    I don’t know about you but  I have to go to 
CVS and get a larger bottle of Tylenol. 
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Parenting – The Do’s and Don’ts 
of Being a Mediocre Dad 
Another Inappropriately Silly Satire 
 
Michael Hakimian 
 
WARNING: Before reading the below article, please be advised that fatherhood is a serious commitment, which usually requires up to 30 or 
45 minutes per week, and sometimes more. 

 
Over the past year and a half, I have accrued a tremendous amount of parenting experience.  I can safely say that parenting is one of 

the easiest things that Hashem has invented.  As the father of one 17 month old, I am currently working on my first book “How to raise a 
teenager.” 

 
One thing that I have sadly discovered, is that well over 100% of today’s dads are engaging in an epidemic known as ‘screwing up’.  This 

is a relatively new phenomenon, sprouting in the last 50 years or so.  Let’s go into more detail in the below cases, shall we? 
 

1‐ ‘Overhelping’ ‐ Overhelping is a disease which leads fathers to help out with tasks which were traditionally thought of as the mom’s job, 
such as reading to your child, etc, and in some extreme cases, changing diapers.  Certain scientists(1) have discovered that this may actually 
reduce the mom’s self esteem, but it is widely agreed that the most harmful effect is that it may actually inconvenience the dad. 

 
2 –  ‘Using your words’ – Centuries ago, dads used to put children  in  line through the use of spanking, hand slapping, and the occasional 
throwing of the shoe.  Today’s dad places their kid in a corner, and wastes valuable time sternly explaining why what they did was wrong.  
Some studies(2) show that ‘time outs’ and other non‐violent parenting techniques is only effective 9 out of 10 times. 

 
3 – ‘Being there too often’ – Some of the greatest world leaders were neglected as children.  Kids can later turn this lack of a sense of self 
worth into constructive aggression.  1 or 2 CEO’s of today’s Fortune 500 companies had dads who did not show up to their school plays(3). 

 
Below are some tips and illustrations, for all the rookie dads out there.  Good luck!
 

Situation 1:  "Loose and Backwards" 

 
 
The  “loose  and  backwards”  trick  is  a  timeless  classic,  although 
recently, mothers  are  seeing  right  through  the  false,  poor  diaper 
installations, and are demanding perfection. 

Situation 2   "Tasting Beer Early" 

 
 
Many dads have learned to turn their kids off from alcohol by 
allowing them to taste beer at an early age.  They usually hate it for 
at least a few years.  Do not become alarmed if your child likes it, it 
just means that you have found yourself a drinking buddy. 

 
 
(1)  These ‘scientists’ may or may not be legitimate, and may or may not hold a high school diploma. 
(2)  These studies were performed in 1984, when these methods were not yet invented. 
(3)  This ‘fact’ is indeed a complete guess, but statistically speaking, there must be at least one or two out of 500 with a troubled childhood.
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Money Matters Charity Begins at Home 
Robert Bichoupan, Esq. 
 

 

 

I wish  to  lodge  a  complaint.   My  complaint  is  against  the 
community as a whole.   Despite the fact that we are charitably 
minded, we  often  practice  charity  in  a  thoughtless,  inefficient 
manner.    We  do  not  plan  our 
charity  intelligently.   We  live  in a 
society of rules and taxes, and yet 
we proceed at times as if they do 
not  exist.    Our  government  has 
offered  to be our partners  in our 
charitable donations, yet we cling 
to “our ways”.   

Some  people  have  difficulty 
obtaining  credit  from  banks  or 
qualifying  for  opportunities.  
Perhaps  their goal  is  to minimize 
expenses  and  taxes  associated 
with  income.    The  unintended 
consequence  is  also  missed 
opportunities.      Simultaneously, 
some  of  these  individuals  make 
charitable  gifts, often  in bits  and 
drabs over the course of the year, 
adding  up  to  significant  sums.  
What  they  do  not  realize  is  that 
charitable gifts, when made in the 
proper  manner  and  to 
appropriate entities, are  tax‐deductible.   These  charitable gifts 
can be deductible both against  income  taxes, as well as estate 
and  other  taxes.    Further,  the  organizations  receiving  the 
donations would  rather  receive  it  in a  lump  sum,  instead of  in 
bits and drabs.   A donation  to a proper 501(c)(3) organization 
can  entitle  the  person  making  the  gift  to  these  deductions.  
Therefore, the same party can now show greater income, while 
simultaneously getting a deduction  for  the  charitable gift  they 
would donate anyway.    In this way, that  individual may qualify 
for  credit  and  opportunities  available  to  higher  income 
individuals, that they currently are denied.  Besides, who among 
us doesn’t like a discount?  

The  government  will  be  a  partner  in  these  gifts  by 
supplementing  the  gift with  tax  deductibility.    By  example,  if 
your income was $100,000 and you gifted $10,000 to a qualified 
entity, the tax savings on the $100,000 offsets part of the cost of 
that gift.  This allows a larger gift to be made at the original cost 
or allows the original gift to be made at a discount.   Moreover, 
by coupling  this  idea of  intelligent gifting with estate planning, 
individuals and married couples can donate substantial gifts  to 
charities, take a substantial deduction, and still reserve benefits 
for their children and heirs.   

How  is  this  possible?    It  is  possible  through  the  use  of 
Charitable  Lead  Trusts,  Charitable  Remainder  Trusts,  gifting 
under  one’s  Last  Will  and  testament  and  a  variety  of  other 

methods.    By  gifting  a  significant 
asset  to  a  qualified  charity  and 
reserving  future  benefits  in  the 
asset,  or  by  placing  an  asset  in 
trust,  and  reserving  income  and 
use  of  the  asset  for  a  period  of 
time  for  oneself  or  one’s  family 
before delivery of the asset to the 
charity,  one  can  achieve multiple 
goals, not the least of which is tax 
savings.   Moreover,  it  allows one 
the mitzvah  of  charity,  a mitzvah 
supplemented  by  the 
government.    Such  gifting  allows 
you  to  benefit  your  favorite 
charity,  your  synagogue, or other 
qualified  project  in ways  that we 
as a community seem not to have 
embraced.    For  those  of  us who 
have the good fortune of financial 
comfort, charitable gifting as part 
of  an  estate  plan  often  leads  to 
unexpected rewards and benefits.   

Lastly, as  to  the gloom and doom  crowd of naysayers who 
insist  that  charity  is  for  later  when  things  are  better,  please 
remember  that  poor  economic  times  call  for  a  greater,  not  a 
lesser, need for charitable gifting.  There are less who are willing 
to give and more who need.   For those of us fortunate enough 
not to suffer during these times, it is our obligation to be more 
generous, not  less.   However,  there  is no  reason not  to do  so 
wisely and with proper advice. 

As  a  separate  reminder,  the  current  estate  tax  and  gifting 
rules  allow  up  to  $5,000,000  per  donor  and  $10,000,000  per 
couple in tax free gifts to be made through the end of 2012.  It is 
expected  that  in  2013  that  amount  will  probably  revert  to 
$1,000,000 or some other lesser number.  Therefore, between a 
husband  and  wife,  potentially  $8,000,000  of  tax  free  gifting 
ability will be lost if not accomplished before the end of 2012.   

The suggestions contained in this article are not intended to 
be tax advice or legal advice of any sort, but rather a discussion 
to  encourage  awareness  of  issues.    Please  speak  to  your 
attorney,  accountant  and/or  financial  planner  for  a  more 
detailed  personal  strategy  of  charitable  gifting  and  estate 
planning.  
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The Plight of the Herded Sheep 
Has formal education squelched our ability to think for ourselves? 

Elana Hazghia 
 
“Tell me about the story. I haven’t read it.” 
A  freshman  in college with a sharp  tongue, my  tutoring victim 

went on to talk about the short story she had to write about for an 
introductory  English  class.  She  eloquently  recounted  the  entire 
story, defining  the  themes  and effortlessly  relaying  it back  to  the 
essay question. 

“So I have no idea how to write this. My professor wants—” 
“Write exactly what you just told me,” I deliberately cut her off 

before  she  could  say  any more  about  her  professor’s  guidelines. 
There was a disconnect that I couldn’t exactly put my finger on. Five 
seconds  earlier,  she  articulated  her  thought  process  without 
hesitation. And now, with  fingers appropriately assembled on her 
keyboard, I heard crickets. 

I eventually realized  that  the guidelines of  the assignment and 
possibly  the pressure of getting a good grade  created  this mental 
blockade  between  casual  conversation  and  a  blank  Word 
document.  Quote  two  sources  (specifically  these  sources),  don’t 
Google anything, make sure you specifically mention x y and z, roll 
over—ok maybe not the last part. 

The truth of the matter is that we all work and learn in different 
ways  and  have  various  intelligences—eight  according  Howard 
Gardner: spatial, linguistic, logical‐mathematical, bodily‐kinesthetic, 
musical, interpersonal, intrapersonal, and naturalistic.  

Some of us can sit down for hours at a time and get work done 
without interruption, and some of us need to go take a lap around 
the office every  twenty minutes  (guilty). The  latter, my  friends,  is 
not ADHD. And when we  sit children at a desk  for 9 hours a day, 
expecting  them  to  sit  properly,  listen,  and  retain  all  information 
from  about  8  to  10  vastly  different  subjects  throughout  the  day, 
and they act up or lose focus, well then hey—why don’t we sedate 
them with some amphetamines? That’ll do the trick. 

We are constantly driven to one point of achievement with one 
formula: x grades + y college + z job = success, which puts us under 
extreme pressure while shutting down other parts of our brain that 
may  have  formulated  another  path  to  this  evasive  notion  of 
success.  

I am product of  this very  formula, which  I will  refer  to as  the 
Herded  Sheep  Complex  (HSC).  For  those who  have  gone  through 
the Great Neck public school  system or a prestigious yeshiva, you 

are well acquainted with the growing obsession over getting good 
grades, taking more APs than the human mind can handle, breaking 
2000 on the SATs, and getting into a well‐known college. 

We’re all a victim to this—whether we notice it or not. We can’t 
help it, we are conditioned to quote, source, follow, study, achieve, 
and succeed. Of course structure  is necessary, but  the pressure  is 
what mechanizes us and conditions  the human mind  to  think  that 
there  is only one way to write a paper, and consequently one way 
to get a good grade, which is really all that matters, right? 

Wrong. To be perfectly honest, I did not care about my grades in 
college (Hi Mom!) And before all of your tokhs students go burning 
your books, let me explain. My grades did not suffer by any means. 
I was getting decent grades not because  I  injected my  veins with 
caffeine and took those awful “5 Hour Energy” shots they sold over 
at the café so that  I can study  for 22 hours a day.  I was genuinely 
interested  in  the course of studies  I chose, which didn’t make my 
work seem like work.  

Besides,  to  me  the  college  experience  is  half  academic,  half 
social.  I chose not  to bury my head  in a book  in  the  library every 
night  of  the  week  because  the  interactions  you  have  with  new 
people and the extracurricular opportunities that colleges give you 
are just as valuable—not just for yourself but employers as well. 

Was my major a sure‐fired moneymaker? No. But there’s really 
no such thing as guaranteed employment today  is there? And  it  is 
for that very reason that you should choose a course of study that 
makes you happy and will help you reach your goal. If this happens 
to be the traditional "practical" or “profitable” majors, then great, 
more power to you.  

But you are not married to your major, nor will it define the jobs 
you will  have.  There  are Music majors who  are  lawyers,  English 
majors  who  work  for  global  outsourcing  firms,  Media  Studies 
majors who  have worked  in  banking  and  the  public  sector  (hello 
brother!)—contrarily,  Economics  and  Business majors  working  at 
NGOs and volunteering. 

Once we leave the education system, we continue to be herded 
by  another  ambiguous  force—our  good  friend,  the  economy. 
Money may not always bring happiness, but let’s be real: everyone 
wants financial stability. We all want to succeed, whatever that may 
mean.  
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And consequently, we have been manufactured  in our thinking 
instead of being innovative and active in our pursuit of a career that 
we  are  passionate  about.  What  ends  up  happening  is  that  we 
sacrifice this passion  in one way or another. We repress  it, push  it 
to  the back of our mind, or completely  forget about  it so  that we 
can  provide  this  stability  for  ourselves  and  our  families.  It’s  just 
some lofty goal anyway isn’t it? 

I  don’t  think  this  has  to  be  the  case. Of  course,  you  can’t  be 
picky at  first—especially  those of us who have  recently graduated 
and have to kick, scream, and indeed beg for a job. But there is no 
reason not to have that passion as a goal to strive for in the future. I 
don’t mean some vague “reach‐for‐the‐stars” goal.  I mean a game 
plan. The type of concrete game plan, that will eventually get you 
to your passion (no time constraints, don’t worry) so that one day, 
you wake up and know  that you are doing  something  that makes 
you happy to your core. 

Now in a position where we are interviewing candidates for job 
openings, I notice that the contents of your resume are only a small 

portion of what employers are  looking  for. What attracts me  to a 
candidate before anything  is  their ability  to be personable during 
the  interview  while  presenting  their  natural  intelligence  through 
conversation, not an overprepared speech about “HOW PERFECT” 
you  are  for  the  job,  and  how  this  institution  is  “EVERYTHING 
YOU’VE  BEEN  DREAMING OF!”  Although  your  grades  and  studies 
are  important,  it  is  more  about  what  you  do,  how  you  take 
advantage  of  your  time,  your  ambition,  presence,  and  ability  to 
interact with others on a human level. 

So  how  do  you  overcome  HSC? Well,  you  really  can’t  in  its 
entirety.  It  takes  a  conscious  effort  to  even  realize  that  we  are 
systematically  conditioned  to  think  in  one way.  But  once we  do, 
once we figure out what we’re  interested  in, why we’re  interested 
in it, and how we’re going to go after it, things will fall into place at 
their own pace. Unfortunately though, I don’t have a more concrete 
answer, nor would  I want  to give you an answer—that would  just 
exacerbate your HSC.  

 

Home is Where the Heart Is 
Collette Hakimian 

 
Education  begins  and  ends  in  the  home.    No matter what  is 

taught  in preschool, elementary, high  school and beyond, what  is 
taught  at  home  is  what  is  everlasting  and  carried  to  future 
generations.  Shalom Early Childhood is a home as well.  It’s a cozy 
setting, with teachers who genuinely fall in love with their students, 
treat  parents with  the  upmost  respect,  and  an  environment  that 
extends what is taught at home. 

Choosing  your  toddler’s  preschool  is  not  the most  important 
decision  you will  be making  in  your  child’s  life.    Preschool  is  an 
invention for us mothers who need yet another thing to brag about 
in what is a lifelong silent competition amongst fellow parents.  So, 
parents assume that what is more expensive or what is founded by 
non‐Mashadis  must  be  better.    And  we  want  the  best  for  our 
children.   Yet that  is the most uneducated assumption parents are 
making about their children’s education. 

Shalom Early Childhood  is  the best, most affordable and most 
underrated preschool in Great Neck.  I don’t say this because I send 
my daughter there, or because my father is on the school’s board. I 
say  this  because  I  have  sent  my  children  to  three  other  local 
schools, and I myself am a by‐product of the so called “brand‐name 
private schools.” 

Shalom  has  the  warmest,  most  affectionate  atmosphere  for 
children and their parents as well.  The faculty is loving, polite, and 
so  caring  that  parents  have  no  qualms  trusting  their  children  in 
their hands.  In fact, Shalom also has the fastest separation program 
for toddlers, and the children acclimate rapidly as a result.  The PTA 
is a wonderful avenue  for parents  to get  to know each other and 
their children’s teachers, creating an even friendlier social climate.    

The  quality  of  education  is  superb.    Shalom  has  a  highly 
reputable Director, Irene Dicker, whose vast experience lends itself 
to not just attracting wonderful teachers, but creating them as well.  
Young  teachers  with  higher  education  degrees  are  coupled  with 
older, more experienced women, giving  children  the best of both 
worlds and a highly rewarding experience.  The teachers work hard 
to  prepare  children  to  succeed  in  kindergarten  and  beyond.  
Particular  attention  is  paid  to  literacy,  introducing  children  to 
language, sounds, and creating   a  love of  reading  from as early as 
age 2.   Programs  like  the Storybook Village,  the annual book  fair, 

and school trips to the Great Neck Library are just a few ways that 
literacy is expanded upon beyond the classroom. 

  Many naysayers believe that Shalom’s student body is too 
Mashadi for their liking, while in truth, it has become more diverse 
than  ever  before.      Other  local  schools  have  a  large  number  of 
Persians as well and ironically, it’s the same naysayers who request 
fellow Mashadis in those schools.  While Shalom has become more 
diverse,  it  upholds  the  Sephardic  customs  of  the  various  local 
communities, and  is teaching children to pray  in Nusach Sfarad, or 
as Sephardim do, while other schools are teaching students to pray 
as  the  majority  of  Ashkenazim  do.    Shalom  also  incorporates  a 
strong Zionistic flavor  in everything: in everyday activities, holidays 
new and old.   The students have a  love and appreciation  for  their 
homeland from such a young age, waving flags at the annual Israeli 
Independence  “Parade”  down  Steamboat  Road,  and  making 
Chanukah cards for our modern day Macabim: The IDF.    

Shalom’s  facility  is  less  than  ten years old,  clean, bright, open 
and  spacious.    Our  playground  is  so  eye  catching  that  we’ve 
attracted  new  local  families  because  of  it.    Catered  lunch  is  the 
norm, with healthy snacks provided daily.   

The hours and pricing at Shalom are also noteworthy.  Because 
of us, other local preschools have extended their hours in an effort 
to  compete  with  Shalom,  but  to  no  avail.    Shalom  is  still  less 
expensive  and  has  the  best  hours  of  any  other  preschool.    In 
addition,  the  outdoor  drop  off  and  pickup  system  is  so  efficient, 
making it safer for parents to bring carpools without having to lead 
them across a busy parking lot, taking a sleeping baby in and out of 
a car, and through  inclement weather.   With the new after school 
programming as well, extracurricular activities are now  literally at 
your doorstep.   

So why send your children elsewhere  if they will thrive  in their 
own community’s school?   What better place to begin your child’s 
academic career  than  in a place  that  is second  to home.     Shalom 
Early  Childhood  is  an  extension  of  your  home.    The  mood  and 
curriculum embody the same values we all have and that we wish 
to instill in our children.   
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   دلار و به بالا1000

   خانواده نسيمي
  لا دلار و به با500

  يعقوبي ي عبديخانم و آقا
   دلار به بالا260

  ا آشر و خانوادهيخانم فلور
  خانم و آقاي پرويز حكيميان
  خانم و آقاي خسرو حكيميان

 ) زادهيمرتض(ان يميافا حكيخانم 
  ليو فام  

  خانم و آقاي فتح اله همتيان
  انين آقا خوردي اميخانم و آقا
  ي نعمتي حاجيخانم و آقا

  ور زرخانم و آقاي منص
   دلار و به بالا100

  آقاي دانيل اميني
  امينياد يوي ديخانم و آقا
  يويل ي خسرو بنيخانم و آقا

 خانم و آقاي لطف اله بني ليوي
  آقاي موسي بني ليوي و فاميل

  چوپان يد بيوي ديخانم و آقا
  خانم و آقاي آقاخان داودزاده

  خانم و آقاي عبدالرحيم ديلمانيان
  هنخانم و آقاي سليمان ك

  ي منوچهر عدالتيخانم و آقا
  انيليروس اي سيخانم و آقا

  خانم و آقاي يعقوب گرجيان
  خانم مهري و آقاي ادموند حكيم

  لي و فاميميز حكي چنگيخانم و آقا
  خانم و آقاي آلبرت حكيميان

  انيلي ارزاخانم 
  يليعكوب اسماي جيخانم و آقا
  )لندن(ان يوسف لاوي يخانم و آقا

  آقاي استيو ليوي
  خانم و آقاي اوراهام محبان

  م و آقاي پرويز روبنيخان
  خانم و آقاي هوشنگ زارح

  
   دلار و به بالا50

  انيشاهيلا نصراله يخانم و آقا
  آقاي آرام بخشيخانم و 

  خانم و آقاي ديويد بصلئلي
  )اليشااف(    

  ادهخانم حنا بي چوپان و خانو
 چوپان  خانم يافا بي

  آقاي روبرت داودزاده
  آقاي دكتر فرخ ديلمانيان

 خانم افسر گرجيان
  انير گرجي اميخانم و آقا
  ي روبرت هاديخانم و آقا
  انيمي آقاجان حكيخانم و آقا

   خانم و آقاي فريدون حكيميان
  )لطف اله زاده(          

  انيميپ حكيلي فيآقا
  آقاي نوروز كلاتي زاده و خانواده

  نيويورك-                     لندن 
  ي فرج اله كاشي ملاكخانم و آقا

  خانم و آقاي فريدون كاشي ملاك
  ليان و فامي نبويخانم ناز

  آقاي ابراهيم ساني
   جلال زريخانم و آقا

  

  
   دلار50ر يز

   خانم و آقاي روبن آگادي
  ناصر اميريانآقاي 

  موريس عزيزخانم و آقاي 
  خانم و آقاي جليل ديلمانيان

  خانم و آقاي كورش ديلمانيان
  آقاي يحزقل لاوي
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فقط با كمك مالي و تشويق» مگيلا«چاپ و نشر
مگيلا بدينوسيله از .  پذير است افراد جامعه امكان

اشخاص زير كه به تقاضاي ما جواب مثبت داده و 
اند صميمانه  هداياي مالي خود را به ما ارسال كرده

اين اسامي در هر قسمت به ترتيب .  تشكر مينمايد
كساني كه بيشتر از اسامي .  الفباي انگليسي ميباشد

اند براي يك سال در مگيلا   دلار كمك كرده50
 .درج خواهد شد

 

The Publication of “Megillah” is made 
possible by the generous contributions of our 
supporters. 
Megillah would like to thank all of those who 
responded to our request in the past issues by 
sending in their contributions.  The names of 
contributors appear below in alphabetical 
order within each category.  Contributions of 
$50 or more will be recognized for one year 
in Megillah. 



__________________________________________________________________________________________________________ 

99مگيلا شماره  2012،  ژانويه 5772طوت  37   

 بده ساقي آن جام لبريز را
 كه تا بشكنم نقش پرهيز را
 هنوز آن زن شاعر سركشم

 ينوايم ولي خامشمبچو ني 
 به من باده ي ارغواني بده
 شرابي به رنگ جواني بده

 بده آري آن باده ي لعلگون
 بناي ستم زان شود واژگون
 بده ساقي آن جوهر عشق را
 كه يابم در آن گوهر عشق را
 چو خون صراحي به ساغر رود
 سرود ملَك بر فلك بر شود
 بده باده از چشمه ي آرزو
 »هو«ز ژرفاي جان بشنو آواز 

 كز آن باده هشياري آيد پديد
 تواني خدا را در آن لحظه ديد

 بسوزان تو لباده و دلق را
 رها كن از اين فتنه ها خلق را

 ميئ ده كز آن شعله ها سركشد
 همه خار و خس ها به آذر كشد

 ز غوغاي هستي نجاتم دهد
 به يك جرعه از نو حياتم دهد

 ميئ ده كه كز آن باز مستي كنم
 ز دين وا رهم بت پرستي كنم
 بريزان به جامم شرابي كهن
 شرابي كهن از سبوي وطن

 اي ساقي
ــاقي         ــي برســان اي س ــدحي م ــرانم ق  نگ
 منم و ايـن دل و جـان نگـران اي سـاقي             
 يا بگو غم بـرود يـا تـو بمـان اي سـاقي               
 آتشم ريخته در خـرمن جـان اي سـاقي           

 ام جامـه دران اي سـاقي        من نه تنها شده   
 عرصه تنگ آمده بر دردكشان اي سـاقي        
 خون بياريم، كران تا بـه كـران اي سـاقي           
 چه كشيدند از اين هيچ كـسان اي سـاقي          
 مطرب و چنگ شده مرثيه خوان اي ساقي    

 »نوشا«        مهدي ذكائي  

 ريخته سخت بهـم كـار جهـان اي سـاقي            
 تا مبادا بـه گلـي، زخمـه ز خـاري برسـد             
 غمگساران هه رفتنـد و غـم مـا باقيـست            
 غم آن خاك كه بر باد شـد و آبـش بـرد             
 پيرهن چاك شده غنچه و گل زين همه داغ   
 تــا كليــد در ميخانــه ســپردند بــه شــب        
 جاي آنـست كـه در مـاتم پروانـه و بـاغ             
 جام ديگر برسان تا به تو بگويم كـه كـسان        

 ز پريشاني گـل هـاي چمـن       »  نوشا« همچو  
 

 شرابي كز آن مولوي نوش كرد 
 همه ماسوا را فراموش كرد

 چو در شمس جان وي ادقام شد
 چنين در جهان صاحب نام شد
 شرابي كه فردوسي از آن كشيد
 بلنداي نامش به كيوان رسيد
 شرابي كه خيام نوشيد از آن

 شد آگه ز گردونه چرخِ جهان
 شرابي كه حافظ از آن مست شد
 چو خورشيد تا جاودان هست شد
 شرابي كه سعدي سخن ساز كرد

 به گفتار اين مايه اعجاز كرد
 شرابي به من ده كه حلاج وار
 ان الحق زنان سر برآرم ز دار

 شرابي كه تن را فدا ميكند
 مرا از منيت جدا ميكند

 كز آن نوش كردند اهل تميز
 همان را تو در ساغر جان بريز

 ميئ ريز در ساغر واپسين
 كه آسوده سر را نهم بر زمين

 دل و جان آگاه ده» بدري«به 
 پس آنگه به ميخانه ام راه ده

 كه من عهدها بسته ام با خداي
 كه در حشر مستانه خيزم ز جاي

 بدري ترويج    

 برسان باده كه غم روي نمود اي ساقي 
 اين شبيخون بلا باز چه بود اي ساقي 
 حاليا نقش دل ماست در آيينه ي جام

 تا چه رنگ آورد اين چرخ كبود اي ساقي 
 ديدي آن يار كه بستيم صد اميد در او 

 چون به خون دل ما دست گشود اي ساقي 
 تيره شد آتش يزداني ما از دم ديو 

 گرچه در چشم خود انداخته دود اي ساقي 
 تشنه ي خون زمين است فلك، وين مه نو 

 كهنه داسي ست كه بس كشته درود اي ساقي 
 منتّي نيست اگر روز و شبي بيشم داد 

 چه ازو كاست و بر من چه فزود اي ساقي 
 بس كه شستيم به خوناب جگر جامه ي جان 

 نه ازو تار به جا ماند و نه پود اي ساقي 
 حق به دست دل من بود كه در معبد عشق 

 سر به غير تو نياورد فرود اي ساقي
 اين لب و جام پي گردش مي ساخته اند 

 ورنه بي مي ز لب جام چه سود اي ساقي 
  در اين خلوت غم »سايه«در فروبند كه چون 

 با كسم نيست سر گفت و شنود اي ساقي
 )سايه(                           هوشنگ ابتهاج 
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  جدول و سرگرمي
  داريوش رحماني:  ازطرح 

  
  

  :افقي
 چـاي   -2 كشور كوچك اروپائي     – طايفه اي وحشي     –يك پارچگي    -1

 ايستگاه قطار   – اتحاديه كارگري    -3 مايع آباداني    – يار پتك    –فرنگي  
 ضـمير   – فـاش شـده      – شهري در آذربايجـان      -4 شهري در ايران     –

 محـل جمـع     – بـه دور      اشـاره  -5 وجه مشترك شير و اسـب        –جمع  
 – درخـت انگـور      -6 بالاي فرنگي    –اي در آسيا      درياچه –ي كالا   رآو

 كـشوري در  – ورقه نتيجـه كـار دانـش آمـوز         -7 چاشني غذا    –انبار  
 -9 امـر بـه دوخـتن ميكنـد          – بيمـاري پـا      – حكايت كننده    -8اروپا  

 وسيله بـازي بچـه     – تهران كه خربزه آن معروف بود        يشهركي نزديك 
 عـدد  -11 حـرف همراهـي    – وارفته و شـل      – تصديق روسي    -10ها  

 درخت  – مشابه   -12 راه بي پايان     – تازه كار    – هادي و رهبر     –تركي  
 فرخنـده و    -13 – بازتـاب صـدا      – حيـوان وحـشي      –زبان گنجـشك    

 دندانهاي نيش   – خاندان   -14 پول كاغذي    – از حروف الفبا     –مبارك  
  . هنرپيشه-هر بي قانون  ش– عدد دو رقمي -15 رودي در روسيه –

  
  

  :عمودي
 بعـضي هـا اينطـوري دنيـا        – جـواب مثبـت      –تشكر و سپاس     -1

 چـين   – رطوبت   -3 ضد پايين    – نفوذ آب    – فكر و انديشه     -2ميĤيند  
 نيم  -4 خداوند   – از شعراي معاصر     – نغمه و آواز     –و چروك پوست    

محـل قـرار دادن     =  برهنـه    -5زيـر لـب      دعـاي    – وكيل   –تنه زنانه   
 ضـميري   – جواب هاي    – گشاده   -6 نازي فراري    – مركز   –ها   عكس

ــول – موســيقي -7اســت  ــسوند شــباهت – ضــد قب ــشان – پ  -8 اي
 ضمير غايب   – جنب و بغل     -9 شجاع   – پايتخت اروپائي    –خداحافظي  

 – حيـوان نجيـب      – شاعر پيچش آنرا مي بيند       -10 پيروز   – زمينه   –
 عزيـز   – اول   – زبان ايرانيان    – علامت جمع فارسي     -11نيست  خوب  
 مرز  -13 پرنده آش سرد كن      – خودكامگي   – صوت و آوا     -12عرب  

 -14 دانشنامه   – گاو تبتي    – فرهنگ و تربيت     – جاده قطار    –و اندازه   
 شـهري   – جواب منفـي     -15 ضد تندي    – رنگارنگ   –ضروري و لازم    

   . سوهان روح–در ايران 
 

  

در خانه هاي پس از حل جدول 
ه يك ضرب المثل اطراف جدول ب

  .فارسي پي خواهيد برد

 حل جدول شماره گذشته

تو كه لالائي « :رمز جدول شماره گذشته
  .ميباشد» ميداني پس چرا خوابت نمي برد
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  ريشه هاي تاريخي امثال و حكم 
  خلاصه و تنظيم از داريوش رحماني

    نگارش مهدي آذر يزدي-» قصه هاي تازه از كتابهاي كهن« اقتباس از كتاب 
  ما پوستين را ول كرديم، پوستين ما را ول نمي كند  

  
اين مثل را وقتي ميĤورند كه كسي به اميد سودي يا ثوابي در كاري              

مثلاً وقتي ميان دو نفر اختلافي پيدا       .   آن گرفتار شود   دخالت كند و در   
شود و هر دو براي به كرسي نشاندن حرف خود اصـرار داشـته باشـند                
اگر كسي يكي از آنها را نصيحت كند كه از گفتگو چشم پوشي كن و از                

مـا پوسـتين را ول      «خير اين كار بگذر، او براي دفاع از خودش ميگويد           
يا هر گاه كسي در حق كـسي ظلمـي          » ول نميكند كرديم، پوستين ما را     

لم بـر پرروئـي و لجبـازي خـود          كرده باشد و مظلوم اعتراض كند و ظا       
بيفزايد آنوقت طرف ميگويد، وضع ما را نگاه كن اگر هم ما پوسـتين را               

  .ول كنيم پوستين ما را ول نميكند
  :و اما داستان

 شده بود   يك روز شخص بي نوائي لباسش كم بود و در باران خيس           
و از سرما ميلرزيد و از نداشتن پوشاك ناراحـت بـود، در همـان موقـع      
سيلابي از كوهستان جاري شده بود و از رودخانـه ميگذشـت و چيـزي               

آنجـا را نگـاه     : رفت، يكي به آن مرد گفـت       مانند پوستين روي آب مي    
اي، چيزي است كـه سـيل آورده،    كن، روي سيلاب خيك پنيري، شيره  

اصلاً خود  : يكي گفت .   را بگيري و بفروشي و لباس بخري       تواني آن  مي

 قدري همت كن و آن را از سيلاب بگيـر           ،ا رسانده -پوستين است و خد   
  .و بپوش

مرد بي نوا طمع كار شد و لخت شد و خـودش را بـه آب زد و بـا                    
ن نزديك شد كه آن را از آب بگيـرد، امـا آنچـه         زحمت زياد به پوستي   

سيل آورده بود نه پوستين بود و نه خيك روغن، بلكه يك خرس زنـده               
 شده بود و در آب دست و پا ميزد و منتظـر             گرفتاربود كه در سيلاب     

بود دستش به چيزي بند شود و خودش را نجات بدهد؛ همين كـه آن               
 دراز كرد، خـرس بـراي       مرد نزديك شد و براي گرفتن پوستين دست       

نجات خودش به دست و پاي آن مرد چسبيد و مـرد بيچـاره هـر چـه        
  .شد تلاش كرد كه از او كنار بكشد ممكن نمي

مردم ديدند كه آوردن پوستين خيلي طول كشيد و خـود آن مـرد              
توانـد   رود و از دور نميدانستند كه چـرا نمـي          هم دارد همراه سيل مي    

تـواني پوسـتين را      خـوب اگـر نمـي     :  زدند كه  فرياد.  پوستين را بياورد  
  .بياوري ولش كن و خودت برگرد، مبادا سرما بخوري يا سيل ترا ببرد

ام، ولـي    بابـا مـن پوسـتين را ول كـرده         : مرد بيچاره جواب داد كه    
  !پوستين مرا ول نمي كند

  
 كميته مبارزه با مواد مخدر وابـسته        زير ماه گذشته بوسيله    طلاعيها
  .نتشر گرديدم انجمن مركزي به
  آمادگي شروع و يا استفادة مواد مخدر در يك نوجوانلائم ع
  منزلدر 
  انوادگيخعلاقگي نشان دادن به امور بي  
  پدر و مادررفهايحاحترامي و اهميت ندادن به بي   
  نشان دادن و بدحرفيخشونت  
 براي هر كارمسئوليت  از قبولريز گ  
  و زياد شدن ناگهاني اشتهاكم  
  آمدن به منزلدير  
  بسته درِ با –وقت زياد در اطاق خود صرف  
  گوييدروغ  
   كردن مدارك مختلف، مانند كاغذ، سيگار، پيپ، گيلاس        پيدا

  اي كوچك و اثرات مواد مخدر در اطراف منزل هاي شيشه
  مدرسهدر 
  آمدن ناگهاني نمراتپايين  
  بي دليل از مدرسهغيبت  
  كاليف مدرسهتعلاقگي به درس و بي  
  رفتن در كلاسخواب  
  كاليف مدرسهتنكردن يا بد انجام دادن درس و تمام  

 بي احترامي به معلم، ناظم يا مدير مدرسه  
  ندادن به ورزش و سرگرمي هاي سالم ديگراهميت  
  و عدم تمركزفراموشي  
  نساختن پدر و مادر از جلسات مهم خانوادگي در مدرسهمطلع  

  جسمي و روحي ديگرعوارض 
  عوض كردندوست  
  مشروب يا ماري جوانا دادنبوي  
 ،منفي بودن و نگراني بي موردسردرگمي   
  شدنخيالاتي  
  از انتقادزودرنجي  
  دست دادن خوشحالي و رضايت هميشگياز  
  دائم و متشنج بودنخستگي  
  و افسردگيغمگيني  
 ژوليدگي  
 تيره شدن رنگ لبها  
  چشم هاقرمزي  
  گيريگوشه  
  بيش از حد پا و بينيخارش  
  سياه و كبود روي بازوهايهانقطه   
  اعتماد به نفسكاهش  

For help please call Rabbi Bitton (516) 382-4447   Rabbibitton@hotmail.com 
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 كاتاراكت مادرزادي كه درتولد و يا در آغاز تولـد در يـك يـا                -
 .هر دو چشم بروز ميكند، اگر مانع از بينائي شود بايد عمل شود

كه پس از بروز بيماريهـاي ديگـر كاتاراكـت          :  كاتاراكت ثانويه  -
 .بروز ميكند از قبيل ديابت و مصرف زياد استروئيد

ايـن عارضـه ممكـن    . مكن است باعث كاتاراكت شـود    ضربه م  -
بـه چـشم بوجـود      و جراحت   است بلافاصله و يا سالها پس از ضربه         

 .آيد
براي تشخيص كاتاراكت، پزشك كارشـناس،      : تشخيص كاتاراكت 

با قطرهء چشم، مردمك بازتر ميـشود تـا         .  عدسي را آزمايش ميكند   
 بـراي آگـاهي از      پزشك بتواند عدسي را ببيند و نيز ته چشم را هـم           

در اين آزمايش اگر ناراحتي ديگري هـم        . وضع شبكيه آزمايش كند   
 .در چشم وجود داشته باشد روشن ميشود

اگر فشار بـالا  . فشار چشم نيز با دستگاه ويژه اندازه گيري ميشود      
 .چشم است) آب سياه(باشد نشانهء بروز گلوكوما يا 

مايش ها، توان بينائي چـشم بـراي دور و نزديـك نيـز     در اين آز  
 .اندازه گيري ميشود

 :درمان
در آغاز بيماري اگر كدورت عدسي زياد گسترده نباشـد ممكـن            
است با عينك مشكل را برطرف ساخت ولي اگر عينك و نور بيشتر،             

بـا عمـل    .  وضع را بهبود نبخشد، تنها را علاج، عمل جراحـي اسـت           
 چشم خـارج سـاخته و بجـاي آن يـك عدسـي          جراحي، عدسي را از   

 .مصنوعي قرار داده ميشود
زمان اقدام به عمل جراحي بـستگي بـه تـصميم شـما و پزشـك                

.  صبر كردن هيچگونه آسيبي به چـشم وارد نمـي سـازد           . معالج دارد 
اگر بدون اقدام به عمل جراحي شما بتوانيد به كارهاي عـادي خـود              

اگـر هـر دو     . به بعد موكول سازيد   بپردازيد، مي توانيد عمل چشم را       
چشم داراي كاتاراكت باشد، فقط يك چشم را عمل مي كنند و پـس              

 .از بهبودي كامل به چشم ديگر مي پردازند
جراح، شكاف كوچكي   .  با قطرهء بي حسي، چشم بي حس ميشود       

به خط فاصل بين قرنيه و پوستهء سفيدي چشم ميدهـد و بـا اولتـرا                
  آنـرا خـارج      Suctionيكنـد و بـا كمـك        ساوند، عدسي را خورد م    

يك عدسي مصنوعي كه از پيش توان آن براي چشم شـما            .  ميسازد
اندازه گيري شده بجاي آن قرار ميگيـرد و بـراي هميـشه در چـشم          

 .شما آنرا نخواهيد ديد و حس نخواهيد كرد. شما باقي خواهد ماند
 روز  پس از ساعاتي استراحت شما مي توانيد به خانه برگرديـد و           

بـراي چنـد روز اجـازه       .  بعد براي معاينـه از پزشـك ديـدن كنيـد          
دو چشم شما، چند هفته يا مـاه وقـت          . نخواهيد داشت رانندگي كنيد   

زيـاد خـم و     .  لازم دارند كه با هم تطبيق كنند و هم آهنـگ شـوند            
راست نشويد، چند روزي از اقدام به ورزش خودداري كنيد تا زخـم             

 .التيام يابد
 است دست كم هـر دو سـال يكبـار بايـد     60ما بالاي  اگر سن ش  

 .معاينه چشم برايتان انجام شود

  
   

SETH OKIN DDS 
212 Middle Neck Road Suite # 2 

Great Neck, NY 11021 

516-487-3555 

Be confident of your smile with 
 porcelain veneers. 

 You are judged to a great degree by first 
impressions.  Your appearance is a key 
factor in how other people perceive you.  
Beautiful teeth significantly contribute to 

your appearance. 
 Are you tired of bleaching and re-

bleaching your teeth?  If your teeth are 
worn, fractured, stained, have gaps, 

twisted, too short or too long, the 
solution is porcelain veneers.  

Porcelain will not stain or discolor.

داشتن يك لبخند زيبا موهبتي است كه 
 .همه حق دارند از آن برخوردار باشند

 حتما شما هم دريافته ايد كه يك لبخند زيبا اولين چيزي 
جلب توجه مي كند و زيبايي است كه در اولين برخورد 

يك لبخند درخشان حتي در يك چهره معمولي چه تاثير 
  . مثبتي در روابط اجتماعي و شغلي دارد

آيا از سفيد كردن دندان هاي خود  بطور مكرر خسته 
شده ايد؟ اگر دندانهاي شما  شكسته، ترك خورده يا لكه 

، دارد يا فاصله بين آنها كم يا زياد و يا نامرتب است
  .بهترين روش براي زيبا سازي دندانها پرسلان ونير است
  .  پرسلان ونير هرگز لكه نميشود و تغيير رنگ نميدهد

پرسلان ونير با قيمت مناسب براي 
  زيباسازي لبخند شما

 دكتر ست اوكين دندانپزشك مورد اعتماد جامعه ايراني 
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 د چشميا آب مرواريكاتاراكت 

  
  

بيش از نيمي از امريكائيـان كـه        
 به بالا قرار دارنـد      65در گروه سني    

ــت   ــشمي كاتاراك ــاري چ ــار بيم دچ
كاتاراكـت يـا آب مرواريـد       . هستند

چشم عبارتست از كور شدن عدسي      
 .چشم

عدسي چشم در پشت مردمـك      
ا بخـش رنگـي و      قرنيه ي .  قرار دارد 

گُنبـدي شــكل جلــو چــشم، عدســي  
قرنيـه در   .  چشم را محافظت ميكند   

اشخاص مختلف برنگهاي سياه، آبي، سبز، خرمائي و رنگهـاي ديگـر            
ممكن است وجود داشته باشد و بندرت دو چشم در يـك نفـر بـدو                

 .رنگ وجود دارد
عدسي چشم با كمك قرنيه، پرتو نـور را بـسوي شـبكيه متوجـه               

 .ميسازد
كه همانند  . بكيه، در عقب چشم پردهء حساس چشم را ميسازد        ش

فيلم در دوربين عكاسي تصوير بر روي آن مي افتد و عصب چشم از              
شبكيه، تصوير را به مغز انتقال ميدهـد و مـا آنـرا درك مـي كنـيم،         

 .يعني مي بينيم
كاتاراكت از واژهء يوناني قديم گرفتـه شـده يعنـي سـفيدي آب              

كاتاراكت پيشرفت كافي داشـته باشـد و باصـطلاح          زيرا اگر   .  آبشار
 .رسيده باشد، برنگ سفيد ديده مي شود

در حال طبيعي، پرتو نور از عدسي ميگـذرد و روي شـبكيه مـي               
افتد و تصويري روشن از اشياء روي شبكيه ظاهر شده و بمغز انتقـال              

اگر عدسي كدر باشـد، تـصوير هـم         .  مي يابد و ما جسم را مي بينيم       
 .خواهد بودروشن ن

پروتئين، شـفاف اسـت و      . ساختار عدسي از آب و پروتئين است      
اگـر ايـن    . نور را از خود عبور ميدهد تا روي شـبكيه متمركـز شـود             

نـور براحتـي    . ذرات مادهء پروتئيني بهم بچسبند، عدسي كور ميشود       
 .از آن عبور نميكند وتصوير تار مي افتد

كـدورت  .  نمـي آورد كاتاراكت در مراحل آغازي مشكلي بوجود  
در عدسي بمروز زمان افزايش مي يابد و سرتاسر عدسي را فرا مـي              

 .گيرد و ديدن را مشكل مي سازد

اگر كدورت در عدسـي از دور       
تا دور آغاز شـود، ديرتـر مـشكلي         
بوجود مي آورد، چه كانون عدسـي       
هنوز كور نـشده و تـصوير روشـن         
است ولي زمـاني كـه كـدورت در         

سد و يا حتي از     عدسي به كانون بر   
كانون عدسي آغاز شود، كاتاراكـت    

 .خيلي زود مانع از بينائي مي شود
:  عوامل ايجاد كنندهء كاتاراكت   

افــزايش ســن، اعتيــاد بــه ســيگار، 
. ديابت و نور شديد از عوامل عمدهء ايجاد كنندهء كاتاراكـت اسـت            

 و هنوز معلوم نيـست      ولي در هر حال علت اصلي هنوز روشن نيست        
 ؟ يا نهارث در بروز كاتاراكت نقشي دارد  ژن ها و آياكه

 :علائم كاتاراكت
  تصوير كور شده و بينائي بهم ريخته ميشود-
 نور بويژه در شب براي چشم ناراحتي ايجاد ميكند، دور تا دور             -

 نور لامپها هاله اي از نور بوجود مي آيد
  رنگها پريده رنگ ديده مي شوند-
 ي كاهش شديد دارد بطور كلي در شب، بينائ-
 دوبيني يا چندبيني گاهي بوجـود مـي آيـد ولـي بـا گـسترش                 -

 كاتاراكت از بين مي رود
) Contact Lenses( نياز به تغيير در توانائي عينك و يـا لنـز   -

 .پيدا ميشود
علائم بالا ممكن است در بيماريهاي ديگر چشم نيز وجود داشته           

 مـشورت م پزشـك خـود      با بروز اين علائم بهتر است با چـش        . باشد
 .كنيد

در آغاز بيماري كاتاراكت مشكلي در بينائي وجود ندارد، هر چـه       
گاهي ديد كمي بهتـر شـده   .  بيماري گسترش يابد، ديد كمتر ميشود  

بيماري كاتاراكت به آرامي بروز     . ولي دوباره رو به كاهش مي گذارد      
 .ميكند

 :انواع كاتاراكت
راكـت كهـن سـالان تـشكيل      بيشترين موارد كاتاراكـت را كاتا   -
 .ميدهد

»دكتر نيسان بامداد«از   پزشكي 
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معاشرت و انس و الفتي كه با هـم داشـتيم طبيعتـاً ايـن جـدائي بـراي                   
خـاطرات  مان ناراحت كننـده اسـت و مـسلماً در آتيـه يـادآوري           همه

ايم توأم با تأسف و تأثر فـراوان خواهـد           سالهاي متمادي كه با هم بوده     
اصولاً اين طرز زندگي در دنياي عصر حاضـر كـه مـستلزم جـدا               .  بود

ــده  شــدن فاميــل هــا و پراكن
شدن در نقاط مختلـف اسـت       
ــت  ــده اس ــخت دلخوركنن .  س

 به زنـدگي    تدبراي ما كه عا   
خانوادگي جمع و جور داريم و      

ــدي  ــه يكـ ــتگي و بـ گر پيوسـ
ــادي احــساس  ــدي زي علاقمن

ها تأثير   ميكنيم اين جدا شدن   
مان بـاقي    نامطلوبي در روحيه  

بدم نميĤيد كه بـاز     .  ميگذارد
(!) هــم قــدري وارد فلــسفه  

ــشويم ــه :  ب ــدگي را ب ــر زن اگ
گذشته و حال و آتيـه تقـسيم        

كنيم، از گذشته كه بجز يك مشت خاطرات تلخ و شيرين و يـا مـشتي                
 –د و سياه چيزي باقي نمانده كه انـسان را دلخـوش كنـد               خاكستر سفي 

زمان حال هم كه مرتب ميگذرد و قابل لمس نيست كـه چيـزي از آن                
است كـه فكـر      و همين آينده  » آينده«بنابراين باقي ميماند    .  عايد شود 

را تـشكيل   » هـدف «را دلخوش كرده و در حقيقت         انسان كردن به آن  
 تـر  وسـيع  ست اين هـدفها دورنمـايش      تا وقتي انسان جوان ا     –ميدهد  

چـون در   .  تر است و همين مايه نشاط جـواني اسـت          زيباتر و خواستني  
اين زمانها افق هدفها لايتناهي است اگر قـسمتي از آنهـا هـم از دسـت          

هـا هـم    هـا و دورافتـادن    برود باز بيشترش باقي ميماند و از جدا شدن        
و با اشخاص ديگر انس و      هاي تازه    زياد باكي ندارد، چون باز در محيط      

الفت ميگيرد ولي هر چه كه ايام ميگذرد و سـن پـا بـه بـالا ميگـذارد                   
يه و هدفهاي انتخابي تنگتر و محدودتر ميشود و ايـن           تافق آ !) متأسفانه(

هـاي آينـده را      ها كه باز هم سطح دلخوشـي       ها و دور شدن    پراكندگي
 و از   –دد   آمـدن بيـشتر نـشاط روحيـه ميگـر          پائينكمتر ميكند باعث    

هـاي   العمـل  ها تـدريجاً باعـث ايجـاد عكـس         طرفي اين محدود شدن   
جبراني ميشود؛ مثلاً انسان تلاش ميكند كه از هـر اُكـازيون و فرصـتي               

 فـلان قـوم و      ي عروس ياز آمدن فلان سفري     ! حداكثر استفاده را بكند   
 ولي آنها هم همـه بـا سـرعت    ... و...و... خويش و يا مسافرت به فلانجا      

... ام ميĤيند و ميگذرند و مرتباً موجودي و ذخـاير را تقليـل ميدهنـد              تم
البته اين توصيف و نتيجه گيري كه بعمـل آمـد در بـارة همـه صـدق                  

 بـا   –امروز و فـردا فكـر نميكننـد          ها اصولاً به ديروز و      خيلي –نميكند  
خوابنـد و بـه اتفاقـات خـوب و بـد             باوري ميخورند و مي    كمال خوش 

شان هم هميشه عـالي اسـت    زيادي نميدهند و روحيه   هيچكدام اهميت   
  . خوشا بحالشان–

 
  گرچه بعلت بارندگي از      -اواخر خرداد چند روزي به رامسر رفتيم        

دريا استفاده نكرديم ولي سرسبزي و خرمي فوق العاده همه جـا را فـرا               

نت ويلائـي مـا در وسـط جنگـل و     وگرفته بود و مخـصوصاً محـل سـك    
زيبائي كه سكوت فراواني هم آنرا در بر گرفته بـود           كاريهاي بسيار    گل

ــدالين هوشــنگ خــان و رقــص و آواز ســايرين  –قــرار داشــت   از مان
  .يمدمستفيض ميش

چون از يك مرتبـه تماشـاي       
اسلايدهاي شما سير نشده بوديم     
چند روز قبل يك شب دستگاهها      
را به منزل ما منتقل كـرديم و از         

ش مادر رايا خانم هم خواه     پدر و 
كرديم آمدند و يـك دور ديگـر        

پـس از ده    .  همه را تماشا كرديم   
ماه، اولين بار بود كه شما را هـم         
در جمع خودمان ميديديم؛ منتها     
اولاً از روي ديوار يك قدم پايتان       

 مگذاشتيد، ثانياً متكل   را پايين نمي  
وحده بوديد و هـر چـه خودتـان         
ميخواســتيد همــان را ميگفتيــد و 

  ...ينحال عالي بودميخوانديد؛ با ا
 براي يك مسافرت كوتـاه دو روزه بـه دماونـد            –حالا در دماونديم    

ها در كنار رودخانه      به اتفاق آقاامير آقا و ناهيد خانم و بچه         –ايم   آمده
بـراي آنهـا   .  بالاي چشمه معروف دور هم نشـسته و صـحبت ميكنـيم      

ر د) سـوم مـرداد   (تعريف ميكنيم كه سال قبل درسـت در همـين روز            
نـد  ودر دما ... همين جا با شما بوديم كه آنهمه خاطرات را باقي گذاشت          

بـي  « آب رودخانـه هنـوز هـم         –همه چيز به همان وضع سال قبل بود         
روان بود و گوئي زمزمه كنان خاطرات آن روزهـا را        » اعتنا به همه چيز   

ها مرتباً يادآوري ميكردنـد      به هر جا كه ميرسيديم بچه     ... بازگو ميكرد 
در اينجا دائي خسرو فلان شعر را خوانده و در اينجا فلان جـوك را               كه  

  ...و...  و...و.... گفت و در اينجا 
 با شما گپ زدم و نامـه مفـصل و رنگـارنگي             خوب مثل اينكه خيلي   

ا كند رنگهايش خيلي زننـده و نـاموزون از آب در نيامـده              -شد كه خد  
ين مـسافرت بـا   ح ـه در   تمام نامه را با استفاده از فرصـتهائي ك ـ        .  باشد

اتومبيل اداره به شهرستانها پيدا شده بود نوشـتم و اميـدوارم شـما هـم       
  .فرصت كرده و نامه هاي مفصلي بنويسيد، ممنون ميشوم

قرار است به اتفاق آقا اميرآقا و خانواده شان روز بعـد از مـسافرت         
بـر  مسلماً در آنجا عـلاوه      .  آقاي بني ليوي چند روزي به بابلسر برويم       

غيبت شما، غايب بودن تازه و ناراحت كننده آنها را هم شديداً احساس             
  . خواهيم كرد

  .احافظ-خد. به اميد ديدار.  سلامتي و خوشبختي شما را آرزومندم
  

  بصلي
11/5/49   

  

  ايران- در بابلسر دكتر يوسف بصلي، حشمت خانم، آنا، رايا و خسرو نامدار:از راست
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اوه، دارم به كجا ميـروم      ... باشد» تصادف«است كه بناي همه چيز فقط       
 شيرين و جالبي كه براي خـسروخان پديـد آمـد       »شاهكار« داشتم به    –

  مگــر بهتــر از ايــن هــم–فكــر ميكــردم 
 چقدر خسرو اشعار    –بود  ممكن  » شكاري«

 آنقدر خواند تا خودش     –شكاردار ميخواند   
يـا  بود  » شكار« به بينم    –هم شكارچي شد    

ــاهكار« ــي  -» شـ ــر دو يعنـ ــرم هـ  بنظـ
چـرا  ... شان؟  براي كدام  - »شكارشاهكار«

ــراي هــر   مــي خنديــد؟ فــوري بگوئيــد ب
حالا ديگر خسرو و رايا را همه جا        ... دومان

جفتي كه كانون خـانوادگي     . بينيم با هم مي  
  .تر و زيباتر ميكنند ما را گرم

 خاطرات جالب و متعدد پشت سر هم       
از برابرم ميگذرند؛ باغ پادگان در آن شب        

... رؤيائي با قـايق سـواريهاي خيـال انگيـز         
ــا بود    ــزل م ــه در من ــائي ك ــروزه  –د ي

 ايـن   مرور از   – دماوند   –گردشهاي شبانه   
در آن روزهـا    خاطرات و سـير و سـياحت        

  ... سير نميشوم
به به از اين    ... ام حالا به بابلسر رسيده   

 واقعاً ديدني اسـت مخـصوصاً در        –بابلسر  
هـا   استخر و قايق و رودخانـه و كـشتي تفريحـي و ده            دريا و   ها  آن روز 

خاطره ديگر را مجسم ميكنم و از يادآوري آنها هم لذت ميبرم و هم از               
 گردشهاي عصرانه كنار دريـا هـم      .  ميشوگذشت آنها سخت ناراحت م    
اينك خـودم را كـاملاً در آن روز حـس           .  سرشار از لطف و زيبائي بود     
.  كنار درياي خلوت فقط خودمـان هـستيم       . ميكنم؛ نزديك غروب است   

آخرين اشعه آفتاب روي صحنة بيكران      .  به افق دوردست خيره ميشوم    
ويد با آخرين لحظـات     دريا منظرة بديعي بوجود آورده و مثل اينكه ميگ        

  راستي اين دريا هم چه رازها كه در خود نهفته            .دوداع كني روز هم   اين  
 موجهاي پي در پي با وقار و تبحرّ خاصي يكي پـس از ديگـري                –دارد  ن

جلو ميĤيند، به شنهاي ساحلي برخورد كرده و آخرين لحظة حيات خود            
 بعدتر به همين    موج بعد و موجهاي   .  دنميكنرا با صداي دلنشيني وداع      

 ايـن روش زوال ناپـذير       -» محـو ميـشوند   «و  » بوجود ميĤينـد  «ترتيب  
اي .... ساعتها و روزها و سالها و هزارها سال ادامه يافته و خواهـد يافـت     

موجهاي لايتناهي شما چه ميگوييد و چه ميخواهيد؟  آشكارتر و گوياتر            
 داريـد كـه    از اين درياهاي بيكران چه اسـراري در دل   –درد دل كنيد    

... سپاريد؟ براي رساندن آن به ساحل همة وجود خود را بدست فنا مي           
بگوئيد ببينم قطراتي كـه     ... تر بيان كنيد   بياييد خاطرات خود را مشروح    

اند ساعتي قبل و چند مـاه و چنـد سـال پـيش كجـا               به شما شكل داده   
 قعـر   اند؟  در دل كدام ابر پنهان شده و در بستر كدام رودخانه و              بوده

ين موج فنا شده و شما را ظالمانه         حالا كه ا   ...كدام دريا ميغلطيده و حالا    
و بي يار و ياور در لابلاي اين شنهاي ساحلي رها كرده چـه سرنوشـتي                
خواهد داشت؟  وجود خود را در كجا و به چه شكلي ادامه خواهد داد؟                

چه فرقي هست؟  آيا شما هم اسير تصادف هستيد؟          » ما«و  » شما«بين  

 من  –!  منظورش چيست؟   اينهمه تصادف را كي بوجود ميĤورد؟      ياا-خد
 رقصهاي دسته جمعي    – خوب بيائيد شروع كنيد      –كه سر در نميĤورم     

دلچسب و هيجان انگيز همه را به رقـص         
ــشاند  ــايكوبي ميكــ ــعرها و –و پــ  شــ

 –هاي مختلـف خوانـده ميـشود         تصنيف
 نميـدانم از كـدامش    –چقدر لذت ميبرم    

 چـه خوبـست كـه از خـسرو          –ياد كـنم    
و از اشـعار    ت و ر   پش ربخواهم كه يك نوا   

مختلف بخواند و براي ما بفرستد كه هـر         
  ...موقع خواستيم از آن استفاده كنيم

 ،شب فرا رسـيده و مهتـاب كمرنـگ        
گذشت يك روز ديگر از اين ايام رؤيـائي         

دريا بي   امواج خروشان    –را اعلام ميكند    
ــا  ــذرد  اعتن ــه آنچــه در كنارشــان ميگ ب

وجي همچنان ميĤيند و ميگذرند و با هر م       
 زمـاني و عمـري را       – اي گذشت لحظـه  

اي امواج بي صبر، دمـي از       ... اعلام ميكند 
 اي مــاه بــي قــرار –تــلاش بــاز ايــستيد 

اي آرام گير تا شايد ايـن ايـام بـه            لحظه
مگـر  ! اين آساني و سرعت از دست نرود      

نميدانيد كه ايـن لحظـات ديگـر تجديـد          
چرا : ميگويند.  شنوم شان را گويي با گوش دل مي       شدني نيست؟ پاسخ  

بـراي هـيچكس    .  اي نداريم   ولي بجز آمدن و رفتن چاره      ...ميدانيم ولي 
به خواهش من   .  داريم بطرف منزل برميگرديم   ... ممكن نيست » توقف«

ا را  -قسم خوردم خـد   : در آن تاريكي شب آخرين ترانه را هم ميخوانند        
  ..... اگربند نيايمدگر 

 خواه نـاخواه    – تهران رسيديم    مثل اينكه به شهر شلوغ و پرهياهوي      
 خارج شده به حقـايق موجـود        ت رويائي بايستي از مرور خاطرات و حال     

لي خـسرو را    راستي قرار است امشب اسلايدهاي ارسا      -زندگي پرداخت 
 پس امشب هم مرور خاطراتي خـواهيم داشـت كـه    –چه خوب   . ببينيم

  ...تر از رؤياي محض است قدري حقيقي
* * *  

 اميـدوارم سـلامت و بانـشاط و         –خانم و خـسروخان     سلام به رايا    
 چنـد شـب قبـل    –حال ما هـم بحمدالـه خـوب اسـت          . كامياب باشيد 

اين اسـلايدها تـوأم بـا       . اسلايدهاي شما را در منزل آقاهوشنگ ديديم      
اي كه چاشني آن كرده بوديـد        نوار بسيار جالب و ابتكاري تكان دهنده      

ينكه آن شب چند دفعه اشك در       آنقدر در من تأثير كرد كه علاوه بر ا        
چشمانم حلقه زد، محرك بسيار مـؤثري بـراي نوشـتن ايـن نامـه بـود         
بطوريكه تا تنور گرم بود نان را چسباندم و نامه را شـروع كـردم و بـه                  

 ، بـا  منتهـا . اين ترتيب طبق قولي كه داده بودم از خجالت شما درآمدم          
 ! رياندكي تأخ

شان تا چنـد هفتـة       وي و خانواده  بطوريكه اطلاع داريد آقاي بني لي     
ديگر به آمريكا خواهند رفت و اين مهاجرت همانقـدر كـه بـراي شـما                

 بـا اينهمـه     –خوشايند است از نظر ما باعث تأسـف و نـاراحتي اسـت              
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  نامة يك پزشك
  

 در شهر مرو    1923زنده ياد دكتر يوسف بصلي در روز كيپور سال          
او هــم اســم .  گرديــدواقــع در اتحــاد جمــاهير شــوروي ســابق متولــد 

هـداري  ادر دورانـي كـه نگ     (پدربزرگش ملايوسف بصل نامگذاري شد      
يهوديت بـا مـشكلات زيـادي مواجـه بـود، ملايوسـف خـدمات               آيين  
  ).عه مشهدي انجام دادهاي براي جام ارزنده

خانواده دكتر بصلي به دلائل سختي هاي زيادي كـه از زنـدگي در              
.  محيط كمونيستي شوروي سابق سرچشمه ميگرفت به مشهد بازگـشت         

دكتر بصلي در سنّ دوازده سالگي پدر خود را از دست داد و مسئوليت              
زيـاد  با اينحال با وجود مشكلات      .  خانواده شش نفري بر دوش او افتاد      

  .از دانشگاه تهران در رشته پزشكي فارغ التحصيل شد
دكتر منـوچهر   .   بود ياو اولين دكتر طب در جامعه يهوديان مشهد       

از ميان متقاضيان زيـادي، دكتـر       ) نخست وزير ايران  ( اقبال استاد طب    
.  هـاي عفـوني انتخـاب كـرد      بصلي را براي دوره تخصـصي در بيمـاري        

شـدند او آنهـا را بـراي         دكتر اقبال بيمار مي   بعدها، هنگاميكه فرزندان    
دكتـر  .  شاگرد سابق خود، دكتر بصلي،  ميفرستاد       نزدتشخيص و درمان    

هـاي   براي وزارت بهـداري بعنـوان رئـيس اداره بيمـاري          مدتي  بصلي  
هـاي پژوهـشي در    او يكي از نويسندگان رساله.  ه استمسري كار كرد  

 پزشكي انگلـستان منتـشر     هاي مورد سرخك بود كه در يكي از جورنال       
  .شد

ياد او هميشه بـا     .  دكتر بصلي شوهري وفادار و پدري استثنائي بود       
  .ما خواهد بود

  خانواده بصلي                                                         
* * *  

  

دكتر يوسف بصلي مـردي بـود مهربـان و فاميـل دوسـت، بـسيار                
بـا آنكـه    .  دي مـاهر در علـم پزشـكي       روشنفكر و تحصيل كرده و استا     

ساليان زياد سرگرم تحصيلات خشك دانشگاهي و پزشكي بود بـاز هـم             
  .  شعر و موسيقي اصيل ايراني حفظ كرده بود اش را به ادبيات و علاقه

 علم و دانش و منطق و استدلال و اثبـات           پزشكي،با اينكه در دنياي     
 بـصلي كـاملاً ايـن       هر تئوري، لازمه پيشرفت و مهارت اسـت و دكتـر          

 دلي نازك و قلبي پـر از         داراي مهارت را كسب كرده بود، در عين حال       
نكتـه جالـب و     .  و علاقه زيادي به معنويات داشـت      بوده  شور و عاطفه    

مجذوب كننده در شخصيت دكتر بصلي اين بود كه بر خـلاف مـردان              
 نداشـت و فكـر      بـاك ديگر، از نشان دادن آن همـه احـساسات رقيـق            

د كه عشق و علاقه به ادبيات و معنويات باعـث كـاهش اهميـت               نميكر
  .دنياي پزشكي او بشود

اي از افكار عميق و احـساسات        اي كه در اينجا ميخوانيد نمونه      نامه
 يك سـال بعـد از       – 1970اين نامه در سال     .  پرشور دكتر بصلي است   

هــا و  هــا، عكــس در جــواب نامــه - ازدواج و آمــدن مــا بــه آمريكــا
 نوشته شده   شده بود انگيزي كه براي فاميل فرستاده       هاي خاطره اسلايد
اين نامه آنقدر شيرين و پراحساس و دلپذير است كه با خواندن            .  است
 با بالهاي خيال بـه      ، يك پرنده  مانندخنديم و    ميهم  ميگرئيم و   هم  آن  

 چنـد دقيقـه طـي       درپرواز درميĤئيم و چهل و يك سال عمر گذشته را           
خود را در كنار دكتر بصلي و در ميان آن خاطرات شيرين          ميكنيم و باز    

  .بينيم مي
در اينجا اين نامه پرشور را به يـاد آن شـادروان بـه شـما عزيـزان                  

  .تقديم ميكنيم
  رايا و خسرو نامدار                                                   

  
و در يكـي از     توي اتومبيل اداره لميده     .  ساعت دو بعد از ظهر است     

عروسـي   يك   ديشب   –جاده هاي اطراف تهران بطرف شهر در حركتم         
كـم كـم بحالـت رويـايي        .  بود كه بجز كم خوابي هيچ خاصيتي نداشت       

رشته افكار گوناگون مرا با خود از       .  نيمه خواب و نيمه بيدار فرو ميروم      
، در اين جولانگاه به گذشته و حال و آينده        . اينطرف به آن طرف ميبرد    

عجـب  .  .. سال قبل همين مواقع كشانده ميـشوم       به ...همه جا سر ميزنم   
.  آور اسـت   انگيز و نشاط    چه زيبا و خاطره    –رنگارنگ و پرحالت است     

 ميخواهم در آن ايام كوتـاه و        – نميشود سرسري گذشت     رهگذراز اين   
 افكارم را متمركز ميكنم تا بتـوانم خـود را    –پرخاطره بيشتر توقف كنم     

  سعي ميكنم از ابتدا شـروع        ... و عميق تر در آن روزها قرار دهم        بيشتر
در آن پنجشنبه شب اواخـر خـرداد در فرودگـاه مهرآبـاد، تـوي             .  كنم

 روانـشناسانه   ،بـه همـه   .  شلوغي بعد از شش هفت سال خسرو را ديدم        
  !ست عجب دروغ دلپذيري–ايد  ميگفت هيچ فرقي نكرده

ر ميهمانخانه منـزل هوشـنگ      روز جمعه فرداي آن روز خسرو را د       

احـساس  .  ملاقات كرده و مفصلاً از اينطرف و آنطرف صحبت كـرديم          
 حـيفم  –كردم كه خسرو به مسائل زندگي عميق و روشن فكـر ميكنـد             

آمد كه از ايران دست خالي برگردد و خوشبختي او را در اين ديدم كه               
ها و هفته ها    روز.... در تهران با دختري كه هم شأن او باشد ازدواج كند          

 راسـتي خـسرو بـه       –ميگذرد و بالاخره دست تقدير كار خود را ميكند          
 همه دنيا و موجـودات      ها ميگويند كه   بعضيتقدير چقدر معتقد است؟       

 اينهمه ظريف كاريهاي آفرينش     –بوجود آمده و بس     » تصادف«بر اثر   
را فقط تـصادف    »  ضعيف هاي بزرگي«و آنهمه   » ذرات قوي « اينهمه   –

 ـمگر ميشود تصور كرد كه ساختمانهاي دقيـق و          !  ود آورده بوج رت حي
ا بـار از    ه ـآور مغز و قلب و سـاير انـدامهائي كـه هـر كـدامش ميليون               

مغزهاي الكترونيكي بهتر و كاملتر ساخته شده همه بر اثر تصادف بـوده          
 –است؟  محال است اينهمه شـاهكار را فقـط تـصادف بوجـود بيـاورد         

 كندا  - خد -» شاهكارآفرين«باشد نه   » ادثه ساز ح«تصادف فقط ميتواند    
هـا حيـف    اين استنباط من صحيح باشد زيرا گذشته از همة اين فلـسفه   
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  كمك به ديگران يا
  !كمك به خود؟

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(  روبرت بي چوپان: از
  

با وجوديكه جامعـه مـا خيلـي خيرخـواه          
است و دسـت دهنـدگي زيـاد دارد ولـي در          
عمل كمكهاي خيريـه خـود را گـاهي بـدون           

  .برنامه و مطالعه انجام ميدهد
 قـانون و پرداخـت      كشوي همراه با  ما در   

 كميگي ميكنيم ولي بعضي اوقات      ماليات زند 
ــيم   ــل ميكن ــاب عم ــي حــساب و كت ــا ب و ب

خـود  از نظر مالياتي      دولت آمريكا     وجوديكه
 شريك ما ميدانـد     »هاي خيريه  كمك«را در   

  !خودمان جلو ميرويمولي ما به همان راه 
را به مقـدار كـم و        خود   هاي خيريه  كمكجامعه ما   بعضي از افراد    

د كه در واقـع خـود جمعـاً يـك رقـم قابـل               در چند نوبت انجام ميدهن    
 متوجه نيـستند كـه مـوقعي ايـن كمكهـا بـا روش               ليملاحظه ميشود و  

 كـسر «درست و به يك سـازمان غيـر انتفـاعي داده شـود، از مزايـاي                 
 خيريه، هم از ماليات بر درآمـد        ياين هدايا . برخوردار ميشوند » ماليات

از ايـن گذشـته   .  يـره تا حدودي كم ميشود و هم از ماليات بر ارث و غ        
سازماني كه اين هداياي خيريه را دريافت ميكنـد تـرجيح ميدهـد كـه               

  !در يك قلم وصول كند تا كم كمو هديه را يك جا 
 آن شـخص را بـه       غير انتفـاعي  يك كمك مالي به سازماني از نوع        

 نائـل ميـسازد و در ضـمن از همـة مزايـاي اعتبـاري و                 مالياتيمزاياي  
  .ار خواهد نمودمزاياي ديگر برخورد

دولت در حقيقت شريك شما در اين كمك خيريه ميشود چون هـر             
قدر از ماليات شما كاسته شود مانند اينست كه دولت آنرا كمك نموده             

 دلار باشد و شـما      100.000براي مثال اگر درآمد شما در سال        .  است
 بخاطر اين هديـه، ماليـات   ،ايد  دلار كمك مالي به خيريه داده     10.000

شود، اين به منزله اين است كـه شـما          مي دلار كم    3000ما به ميزان    ش
 دلار  3000ايـد و      دلار كمك خيريه كـرده     7000 فقط   10.000بجاي  

دولت پرداخته است و بدين ترتيب اگر بخواهيد        يعني  آنرا شريك شما،    
 كمـك كنيـد ميتوانيـد كمـك خيريـه را بـه بـيش از                 10.000خالص  

 10.000كـسرماليات خـالص بـراي شـما          برسانيد تا پـس از       13.000
  .حساب شود

غير از اين اگر اين كمك خيريه مدبرانـه و بـا برنامـه ريـزي ارث                 
 تواند مقدار زيادي كمـك خيريـه   صورت گيرد هر فرد يا هر زوجي مي 

داده و خيلي از ماليات بر درآمد كم گرديده و بـراي فرزنـدان و وراث                
  .منافع زيادي در بر داشته باشد

 و Charitable Lead Trust چطور ممكن است؟  بوسيله تأسيس يك اين

 يا در نظر Charitable Remainder Trustيا 
.  گرفتن هديه در وصيت نامه و يا راههـاي ديگـر          

اين راهها اجازه ميدهد كه مقدار زيـادي سـرمايه          
 داده  ”Trust“به يك مؤسسه خيريـه از طريـق         

شده بنحوي كه منافع آينـده ايـن سـرمايه حفـظ          
گـذارده و   » تراسـت « يا اينكه سرمايه را در       ،شود

درآمد و استفاده از سرمايه براي مدتي براي خود         
و يا فاميل حفظ گرديده قبل از اينكه سـرمايه بـه       

 به اين طريـق ميتـوان هـدف       .  خيريه تعلق گيرد  
 صـرفه جـوئي در پرداخـت    هاي زيادي را بدست آورد كه كمترين آن       

به اين ترتيب به ميتصواي كمك خيريه و يـا همكـاري و             . ماليات است 
اين كمك به هر مؤسسه مورد علاقه يا        !  مشاركت دولت خواهيد رسيد   

براي افرادي كه از وضـع  .  هر كنيساي مورد نظرتان ميتواند تعلق گيرد      
يـه و از    هـاي خير   مالي خوبي برخوردارند اسـتفاده از ايـن نـوع كمـك           

  .هاي ياد شده، بعضي اوقات منافع غير منتظره نيز دارد روش
شان را موقعي كه     بالاخره براي تمام افراديكه ميگويند كمك خيريه      

كسب و كارشان بهتر شد خواهند پرداخت، درخواست ميـشود يادتـان            
نه  احتياج به كمك بيشتر ميباشد        است باشد كه در ايامي كه اقتصاد بد      

هاي خيريه   فراد كمتري امكان دادن كمك مالي به سازمان       چون ا ! كمتر
  .را دارند

آن افراد خوشبختي كه در ايـن اقتـصاد بـد مـشكل مـالي ندارنـد                 
شايسته است كه به كمكهاي بخشنده خود بيفزايند ولـي بهرحـال هـيچ            
دليلي ندارد كه اين هديه را بدون مطالعه و بدون راهنمـايي يـك فـرد                

  . دهندآگاه از قوانين انجام
ماليات بر ارث و هديه دادن اجازه ميدهد كه         : بعنوان يك يادآوري  

 ميليـون دلار بـصورت      10هر فرد تا مبلغ پنج ميليون دلار و هـر زوج            
پـيش بينـي   .   واگذار نمايـد 2012هديه بدون ماليات فقط تا آخر سال   

 بهمان مبلغ قبلي يـك ميليـون        2013ميشود كه اين مبلغ در اول سال        
يا رقم ديگري كاهش يابد و بدين ترتيب هر زوجي اگر تـا آخـر   دلار و   

 ميليـون دلار از مزايـاي هديـه         8 از آن استفاده نكند مبلغ       2012سال  
  .بدون ماليات را از دست ميدهند

پيشنهاد من در اين مقاله بعنوان راهنماي مالياتي يا قانوني نيست و            
دار يا وكيل يا برنامـه      فقط جنبه آگاهي دارد، حتماً سعي نماييد با حساب        

ريز مالي خود تماس گرفته و در باره امور خيريـه يـا ماليـات بـر ارث                  
  .تصميم بگيريد
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چنين عقيده اي را قبول داشته باشيم و آن را درسـت بـدانيم بطـور                
اي كـاش   .   نفر خواهد بـود    36يقين اين راننده تاكسي يكي از اين        

دم دنيا پيرو هر دين و آئيني كه هستند اين را بداننـد كـه وقتـي                 مر
و به تمام معني نيك باشند      “ مقرب درگاه الهي خواهند شد كه واقعا      

 چون من مسلمان هستم بهشت جـاي        "و به آن اميد نباشند كه مثلا      
يا اينكه ما يهوديان فكـر كنـيم همينقـدر كـه مـا        .  من يا ما ميباشد   
كافي است و خداوند عالم هميـشه  نيسا ميرويم و به كيهودي هستيم   

اين را بايد بـدانيم كـه       .  و در همه جا حامي و نگهدار ما خواهد بود         
آن كس را ميتوان از خوبان روزگار دانست كه ملـت هـا و مـذهب                
.  هاي ديگر هم او را شخص خوبي بدانند و از او به نيكـي يـاد كننـد       

كه از خودش بهتـر  را فرادي انسان منصف ميتواند در بين هر ملتي، ا       
 .هستند پيدا كند و خوب بودن را از آنها ياد بگيرد

من پدر شوهر نازنيني داشتم كه نجيب و شريف و صـديق بـود؛              
چون سالها مريض و خانه نشين بود گاهي براي من از زمان جواني و              

روزي قصه زمان ورشكستگي شـان      .  كسب و كارش صحبت ميكرد    
شـرح داد در آن زمـان       .  اي تلخـي داشـتند    را ميگفت كه چه روزه    

طبق قانون، طلب كارها را صدا كرديم و دفتر و حـساب مـان را بـه                 
آنها نشان داديم؛ آنچه براي ما مانده بود بين آنها تقسيم شد و بعـد               
از آن براي كسبِ معاش من و برادرهايم هر كدام به سفري رفتـيم              

.  ه طلب مردم را بـدهيم     و نذر كرديم كه اگر خداوند به ما بدهد بقي         
 پـر برگـشتيم بـه دفتـر     "بعد از چند سال كه از سفر با دستي نسبتا     

حــساب هــاي آن زمــان رســيديم و بقيــه طلــب هــر كــسي را مــي 
روزي به حساب يك تاجر مسلمان رسيديم؛ من طلب او          .  پرداختيم

را در دستمالي پيچيدم و به حجره او رفـتم و بعـد از عـرض سـلام                  
فلان كس هستم، ما در فلان سال ورشكست شديم و          من پسر   : گفتم

به مردم قرض دار مانديم، حالا به لطف خدا ميتوانيم بقيه قرض مان             
مـرد تـاجر    .  را بشما بپردازيم و دستمال پـول را پـيش او گذاشـتم            

آقاجان شما آنوقت حسابتان را با ما پاك كرديد و مـا ديگـر              : گفت
ما نذر داشتيم كه : و گفته بودادعايي نداريم؛ پدر شوهرم در جواب ا      

اگر خدا با ما ياري كند قرض هايمان را ادا كنيم، حالا نذرمان را به               
اگر ديـن اسـت ايـن       : در آن وقت مرد تاجر ميگويد     .  جا مي آوريم  

 !است و اگر مذهب است همين است

اميدوارم كه ما يهوديان بتـوانيم بـه تـصديق دوسـت و دشـمن،               
خيلي مـايلم كـه ايـن    . جيب و شريف باشيم نيكوكار و نيكوكردار و ن    

نوشته براي يكي از روزنامه هاي ايـران فرسـتاده شـود تـا اگـر آن                  
راننده شريف تا بحال زنده است بداند كه راستي و درستي و داشتن             
چنين ايمان ها، نه بدرگاه الهي گم ميشود و نه هيچوقت ما بنـده هـا                

   .آنرا فراموش خواهيم كرد
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  ...وجدان و ايمان
  

همـسر شـادروان حبيـب الـه        (سالها پيش اين داستان واقعي توسط زنده ياد خـانم جـان ديلمانيـان               
از آنجـا كـه مطلبـي اسـت         .  براي يكي از نشريات فارسي زبان چـاپ آمريكـا فرسـتاده شـد             ) ديلمانيان

بـه درج آن مبـادرت      آموزنده و اين ايام مصادف با سـالروز درگذشـت نويـسندة ايـن مقالـه ميباشـد،                   
  .شود مي

  
ما يهوديان مشهد كه پدرانمان شاهد انقلاب شوروي و مـصائب           
بعد از آن بوده اند در زمان انقلاب ايران زودتـر از سـايرين بفكـر                 
چاره افتاديم و با و جود علاقه به آب و خاك اجـدادي تـصميم بـه                 
ترك موطن مان گرفتيم و هر كس بـه ايـن فكـر بـود كـه چگونـه                   

انــد بخــشي از مــايملكش را از كــشور خــارج كنــد و آينــدهء  ميتو
 .نمايدنامعلومش را تا حدي تأمين 

در همين زمان يكي از نزديكـان مـا كـه زن بـي اولادي بـود و                  
دلخوشي اش مختصر جواهراتش بود، همـه را در كيفـي گذاشـت و              

 آن "اتفاقا.  بهمراه خواهرش كه عازم خارج بود روانه فرودگاه نمود   
ودگاه وضع عادي نداشته و پرواز ميـسر نميـشود و مـسافران             روز فر 

 اسـفند   24بـه ميـدان     .  براي برگشتن به خانه سوار تاكسي ميشوند      
مـسافر  .  كه ميرسند چند هزار انقلابي با تظاهرات راه را بسته بودند          

هم كه وضع را چنين مـي بينـد خيلـي ميترسـد و از تاكـسي پيـاده                   
 كه در همان نزديكي بوده برساند و        ميشود تا خودش را به خانه اش      

كيف دستي اش را كه پاسـپورت خـودش و جـواهرات خـواهر بـي                
وقتـي كـه بـه خانـه        .  اولادش توي آن بوده در تاكسي جا ميگذارد       

اگر راننـده تاكـسي او را بـه در          .  ميرسد متوجه اين موضوع ميشود    
 ـ             ه او  خانه اش رسانيده بود شايد اميد اين بود كه ايمان يا شرافت ب

حكم كند كه كيف را به اين خانه برساند ولي حـالا ايـن اميـد هـم                  
ما نزديكان هم نميتوانستيم به آن زن رنـگ پريـده و نااميـد،              .  نبود

از طرفي راننده تاكسي وقتي متوجه ميشود كه كيـف          .  اميدي بدهيم 
مسافر جا مانده درِ كيف را باز ميكند و محتوي كيـف را مـي بينـد،                 

انـه اش ميبـرد و بـه زنـش نـشان ميدهـد و جريـان را                  آنها را به خ   
! ميگويد؛ زنش ميگويد خداوند براي فاميـل عيـال وار مـا رسـانيده              

فرداي آن روز راننده جواهرات را مي برد بـه يـك جـواهر فروشـي        
 . هزار تومان ميفروشد20خيابان لاله زار به مبلغ 

 رمضان ماه«: بقيه اين سرگذشت را از زبان همين راننده بشنويد       
بود؛ شب كه شد و براي افطار كنار سفره نشـستم لقمـه در گلـويم                
گير كرد و گفتم من روزه ميگيرم تا امر خدا را بجا بياورم و صـوابي      

حــالا بــه ايــن راحتــي دارم مــال مــردم را ميخــورم؛ .  كــرده باشــم

روز » پاسپورت اين زن پيش من است، من ميتـوانم او را پيـدا كـنم              
هري بر ميگردد و به او ميگويد من از ايـن معاملـه             بعد به مغازه جوا   

منصرف شدم شايد شما بتوانيد به من كمك كنيد تا صاحب مال را             
فـرداي آن   .  پاسپورت را پيش همان جـواهري ميگـذارد       .  پيدا كنم 

تاجر وارد كننده جواهرات براي انجام معاملـه اي بـه ايـن             يك  روز  
و ميگويـد و پاسـپورت را       صاحب مغازه جريان را به ا     .  حجره ميرود 

به آن تاجر نشان ميدهد تا ببيند كه چنين كساني را مي شناسـد يـا                
مرد تاجر آنها را مي شـناخته و بلافاصـله بـه آنهـا اطـلاع داده                 .  نه

صاحب مال به آنجـا ميـرود و بـه          .  ميشود كه مال هايشان كجاست    
ي كم  شوفر تاكسي پنج هزار تومان انعام ميدهد و مال هاي خود را ب            

 .و كسر تحويل ميگيرد

يقين دارم كه لذت راننده تاكسي در اين معامله كمتر از لـذت             
صاحب مال نبوده چون اطمينان پيدا كرده كه ميتوانـد تـا ايـن حـد                

 كـه   "يقينـا .  راست و درست و شريف و بر نفس خود مسلط باشـد           
 منزلت بسيار بالا و والائي پيـدا        يپيش درگاه الهي هم چنين اشخاص     

بعد از شـنيدن ايـن جريانـات بارهـا خـودم را جـاي              .  اهند كرد خو
راننده تاكسي گذاشتم و هرگز يقينم نـشد كـه اگـر مـن جـاي آن                 
راننده بودم چنين تسلطي به نفس خود داشتم و ميتوانـستم چـون او              

 كه  جـواهرات مـال يـك زن يهـودي            ميدانستهباشم؟  اين شخص     
است و بسيار هستند افرادي كـه مـال يهـودي را بخودشـان حـلال                

يك راننده تاكسي در آن سال ها امكـان نداشـته كـه در              .  ميدانند
 هزار تومان هم پس انـداز       20طول يك سال اضافه بر خرج خودش        

بايـد  !  اين مرد چقدر نيك و چقدر با شرف و درستكار بوده؟          .  كند
چنين آدم هائي را در هر مذهب و مرام كه باشـند تحـسين كـرد و                 
اگر ميتوانيم دنباله رو چنين كساني باشيم؛  اگر بتوانيم چنين باشـيم             

 .همه از ما به نيكي ياد خواهند كرد

 كه مجله پيام بدستم افتاد، در آن نوشـته اي           چندي پيش “ اتفاقا
نوشته بـود كـه     .  » صديق 36«ديدم به قلم نوراله خرازي به عنوان        

لابد شما ميدانيد كه در يهوديت گروهي هستند كـه عقيـده دارنـد              
اگـر  .   صديق اين دنيا را سر پا نگاه داشته        36باريتعالي براي خاطر    
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بـي     بي  .ميفرستم و نشان ميدهم كه منهم يهودي و همدرد آنها هستم          
ترين مكـان اسـت و بدسـت         كنيسا براي من مهمترين و مقدس     : گفت

  . توراه آرامم ميكندنگرفتن سيدور و خواند
گفت گشنه، پاي برهنـه و تـن        . خن گفتن و شروع كرد از گذشته س     
بودند كساني كه لقمه در دهان خودشان       . عريان در سر حيطه نميديدي    

 مشتي پول در جيـب      پنهانينگذاشته به اين خانه و آن خانه ميرفتند و          
بودند كـساني كـه هفتـة       .  صاحب خانواده ميريختند و سربزير ميرفتند     
اي هـر فاميـل بـي بـضاعت         موعيدها گاو و گوسفند خون ميكردند و بر       

اي گوشت و برنج و قند و چاي و شكر درست ميكردند و شـبانه                كيسه
هـائي كـه بـه       بودنـد خـانواده   .  بردنـد  ميها  بي سروصدا به در خانه      

پناهندگان يهودي كه ار مرزها وارد ميشدند پناه ميدادند و از هيچگونه            
ي كه آنچنـان    بودند كسان .  كمك و همراهي به ايشان مضايقه نميكردند      

ثروتمند نبودند ولي دين و ايمانشان كنيسا بود و براي بجا ماندن نـام و               
  .نشاني از خود كنيسا برپا ميكردند

گيرهاي محله پولهاي كـلان ميدادنـد كـه          بودند كساني كه به باج    
بودنـد كـساني كـه ديگهـاي پلـو و           . هواي سر حيطه را داشـته باشـند       

رات ميكردند كه جامعه از گزند      خورشت قيمه با شربت گلاب خيروخي     
بـي چـه ميگوئيـد؟ اينجـا آمريكاسـت،           گفتم، بي . دشمن در امان باشد   

 و دهـان بنـدي كنـي،        ينميتواني بـراي اينكـه جلـوي دشـمن را بگيـر           
اينجا بايد دسـته دسـته دلار       . خورشت قيمه و شربت گلاب پخش كني      

و تـا   خرج كني و براي حفاظت از جان بزرگ و كوچك گارد بيـاوري، د             
چشم داري دو تا هم بايد قرض كني، اطرافت را بپائي كه گزندي بهت              

  .وارد نشود
هـا انداختـه و    اوند سايه لطفش را بر سر خيلي    -خدا را شكر كه خد    

ا هستند و دست كمك بـسوي كنيـساها         -اينها همه جوابگوي لطف خد    
بي  بي.  لارهاي لازم را هديه ميكننددراز ميكنند و با بخشندگي بسيار د

 كـلاه    شب ها پتواليها خوانديم و در      ما در پستوها شمع ايسرائل    : گفت
بسر گذاشتيم و در سر حيطه عمامـه بـر سـر گذاشـتيم، مـا موعيـدها                  
مصاهاي دستپختي را با ترس و لرز در زيرزمينها پختيم و خورديم و از              

 كيپورها را گرفتيم و در تعنيتما  . ها رفتيم  سر گذر نان بدست به خانه     
 سـالم   ندادي جـا   ما از حادثه االله    ! مع بيگانگان زنجير به سينه زديم     ج

 را پشت سـر گذاشـتيم، مـا از بازمانـدگان آن حادثـه               آنبدر برديم و    
  .هستيم

هـا را    اين نام به اين آساني بر ما باقي نمانده؛ چه فرازهـا و نـشيب              
ن ما در تمام سختيها و ناباوريهاي آنچه كه بر سرما         . پشت سر گذاشتيم  

آمد هيچوقت فراموش نكرديم كه يهودي هستيم و رفـتن بـه كنيـسا و        
هـاي زنجيـر بـه       ما مثال حلقـه   . خواندن دعا و تفيلايمان فراموش نشد     

هـا   جبر و زور و دشمني نتوانست اين حلقه       يكديگر وصل شديم و هيچ      
  .را از هم جدا كند

تنها چيزي كه مـا را هميـشه پابرجـا نگهداشـته و خواهـد داشـت،                 
و اين عشق به كنيـسا و       . با يكديگر بوده  ما  يسا و همبستگي و يگانگي      كن

همبستگي در رگ و ريشة ماست و از ما به نسل بعد از ما هم بـه ارث                  
 .خواهد رسيد
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  بازگشت از ايران
  فلوريا آشر:  از
  
  

-همه دعايم كردند كه خد    . وهمسايه ها خداحافظي كردم   دراز همة   
ا پشت و پناهت باشد و در اين راه سخت در ديار غربـت بـدون يـار و             

چمـدانها را سـوار ماشـين       .  همسر كار و زحمت را برايت آسـان كنـد         
غوش كشيدم و گريـه     كردم و همان چند نفر باقيمانده در ايران را به آ          

چقدر سخت است وقتيكه گريه ميكنـي و        .  بي صدا و بدون اشك كردم     
  .بريزد و نميخواهي كسي آن اشك را ببيندنميگذاري اشكت فرو 

هر دقيقه سـرم را بـه       . سوار شديم و بطرف فرودگاه حركت كرديم      
به خيالم ميرسـيد كـه      . عقب برميگرداندم و پشت سرم را نگاه ميكردم       

صدائي در درونم فرياد ميزد خوب ايران را نگاه         . بدنبالم است اش   سايه
هايش را بـا گلهـاي       اش را، جويبارهايش را، درخت     كن، آفتاب و سايه   

ها  رنگارنگش، عطر گلها را استشمام كن و مشتي از ياسها و گل نسترن            
تپيد، افسرده   ضربان قلبم به تندي مي    . دلهره داشتم .  را در جيبت بريز   

  .ودمغمگين بو 
  .احساس دوباره از دست دادن ايران آزارم ميداد

كمربندها را ببنديد، دقايقي بعد     : مهماندار گفت . سوار هواپيما شديم  
هـا و    از پنجـره بيـرون را نگـاه ميكـردم؛ سـبزه           .  هواپيما در پرواز بود   

ديدم و ميگفـتم     پاركها و درختان سر به فلك كشيده را مي        چمنزارها و   
جا آنست تا اينكـه هواپيمـا اوج گرفـت و دور شـد و               اينجا اينست و آن   

ديدي؛ بـه يكبـاره ايـران        ديگر آثاري از زمين و ساختمان نمي      و  دورتر  
  .زيبا از مد نظرم دور شد

خودم را جمع و جور كردم؛ بياد آوردم آنچه كه مرا به ايران وصل              
به شروع كردم   .  برم؛ بي بي پير را     ميكرد را با خود دارم به آمريكا مي       

او تنهـا كـسي بـود كـه در آن     . او را غرق بوسه كـردم . بوسيدن بي بي  
دقايق ميتوانست بار غم جدائي از ايران را برايم كـم كنـد و مـرا از آن             

مـن دلـم    : بي بي گفـت   . دنياي پر فكر و خيال آزار دهنده بيرون بياورد        
ميخواهد همان ايراني كه بودم باقي بمانم؛ دو زانـو روي زمـين بـزنم و                

هـايم   ور سفره بنشينم و ديزي له شده را با دست لقمه بزنم و انگشت             د
م و غـذاي روزهـاي      ررا ليس بزنم و شبهاي شـبات چلونخـوداب بخـو          

 باشـد؛ بعـضي   »گُنـدي جـوش  « و   »اس كبـاب  ت« و   »آبگوشت«ام   هفته
درست كـنم و    » چنگالي«بخورم و نانهاي بيات را هم       » گون تابه «وقتها  

 كنم و بخورم و     تريترا در آب دوغ و خيار       بعضي شبها نانهاي خشك     
بعد به مخده تكيه بزنم قليان بكشم و استكان چاي قنـدپهلو را هـورت               

  .هورت بخورم
گفتم بي بي، اينها كه چيزي نيست؛ بروي چشم، همه برايتان آمـاده             

من دلم ميخواهـد هـر چنـد وقـت يكبـار            : بي بي باز گفت   .  و مهياست 
م و همة فاميل بيايند و بخورند و همه دور          ديگهاي بزرگ سرِ بار بگذار    

هم باشيم و گپ بزنيم و از حال هم باخبر باشيم و هيچكس ديگـري را                
پس نزند و همديگر را قابل بدانيم ؛ كسي كـه فـاميلش را قابـل ندانـد            

گفتم بي بي انشاءاالله كه خدا روزي رسان باشد         . خودش هم ناقابل است   
ثل اين ميماند كه يك بشكن بزنيـد،        و دلها همه خوش؛ خوراكي اينجا م      

اينجـا  . همه جوره خـوراك فـت و فـراوان روي سـفره حاضـر ميـشود               
آمريكاست، سرحيطه نيست كه سبد بدست برويد قصابي و توي نوبت           
بايستيد كه گوشت بخريد و بياوريـد خانـه، دخيـا و آب نمـك كينـد،                 

يـد و   بعدش جله جله كنيد و گوشتها را با چرخ گوشت دستي هندل بزن            
چــرخ كنيــد و مــرغ و خروســها را تــوي قفــس نگهداريــد و جنــگ و  
دعوايشان را تماشا كنيد و با صداي قُدقُد و غوغولي غوغـور خـروس از              
خواب بيخواب شويد و دقيقه شماري مرغ و خـروس بيچـاره را ببينيـد               
كه كي ملا ميĤيد سرشان را ببرد و شما پـرش را بكنيـد و روي آتـش                  

هـا زحمـت     سكه براي حاضر كردن مرغ و خروس      پرسوزش كنيد؛ از ب   
ميكشيد وقتي روي سفره ميگذاريد ديگر دلتان نميĤيد كـه دسـت دراز             

ميخواهيـد  . ن عزيـز اسـت    مرغ و خروس برايتا   .  كنيد و تكه اش كنيد    
بي بـي اينجـا آمريكاسـت،       . تان باشد  نت بخش وسط سفره   همانطور زي 

ه و پوست كنـده، پختـه و        همه چيز حاضر و آماده و تميز شده و پركَند         
نپخته در بسته هاي به اندازه دلخواه در سوپرماركتهاست، پس هر وقت  
كه هواي دور هم نشستن فاميل را كرديد غصه نخوريـد، آنهـم بـروي               

شـما هنـوز حـال و هـواي ايـران در      .  چشم برايتان آمـاده و مهياسـت   
قيمانـده  تان است خدا كند كه اين حال و هوا در كلة همه قدري با              كله
  .باشد

 آمريكا مملكت    كه با خجالت زير لب شروع كردم به زمزمه كردن        
ماشيني است و همه بـدنبال كـار و زحمـت هـستند و كـسي بدرقـه و                   

هـر  . ديگر از سرراهي بردن و سـوغاتي خبـري نيـست          . پيشواز نميرود 
د خودش چمدان بدست راه برگشت بـه خانـه          سمسافري كه از راه مير    

  .را در پيش ميگيرد
در دل خداخدا ميكردم و هي سرك ميكشيدم كه ببينم كـي بـراي              

  .چند نفر را ديدم و قلبم از تند تپيدن آرام گرفت. بي آمده پيشواز بي
بي بي را با عزت و احترام تمـام بـه خانـه بـرديم و همـانطور كـه                    

 كرديم و همه فاميل به ديدنش آمدند و    ميخواست ديگهاي بزرگ بر پا    
  .اي از شام در دهان گذاشتند و رفتند گلوئي تر كردند و لقمه

اي  اولـين يكـشنبه   .  بي بي را براي سرگرم كردن همه جا ميبرديم        
بي بـي   . بي در آمريكا بود سالروز وفات شش ميليون يهودي بود          كه بي 
هـا بـه     فتم حرف زدن  بي و گ   رو كردم به بي   . منهم كنيسا ميĤيم  : گفت

گفت باشد، نفهمم، مـن ميـĤيم هـشكاوا         . فهميد انگليسي است، شما نمي   
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  .شان نامعقول است ولي رباي چنين برداشتي از جامعه ما داشت زندگي
شما ممكن است فكر كنيد كه اين موضوع كاملاً صـحيح اسـت يـا               

 تعريف شده است ولـي      آميز و دراماتيك   قدري صحيح و يا اصلاً اغراق     
شايد (رباي ميخواهد چنين درسي را بدهد كه بايد جلوي غريزه طبيعي            

داشتن از دوستان و همسايگان را     » بيشتر، بيشتر، بيشتر  «براي  ) حسادت
  .گرفت

: اولين مرحله براي از بين بردن اين غريزه فقـط يـك كلمـه اسـت               
و بركـات   ا از آن همه نعمـات       -حق شناسي و شكر خد    .  »حق شناسي «

هاي تـو،    سلامتي تو، فاميل خوب تو، رفيق     (كه خداوند به تو عطا كرده       
اگـر هـر    ) تحصيلات تو، استعداد منحصر بفرد تو، شخصيت تو و غيـره          

روز چند لحظه ايـن حـق شناسـي و شُـكركردن را بخـود تلقـين كنيـد             
، تبديل بـه نعمـت و وفـور         »ها ناكافي«خواهيد ديد كه همه كمبودها و       

  .دخواهد ش
چنـد  لطفـاً    ولي   ؛ عجيب مينمايد  قدري ميدانم   كه –مرحله دوم   در  
.  سعي نماييد عمودي بجاي افقي رشد كنيـد        واي بمن توجه كنيد      لحظه

اين به اين معني نيست كه شما بلندتر بجاي چاقتر شويد بلكـه منظـور               
آوري چيزهاي مادي و     رباي اين بود كه بجاي رشد افقي به معني جمع         

 از داشتن رخت و لباس و جواهرات و اتومبيـل و تحـت              خوشحال شدن 
تأثير قرار دادن ديگران، سعي نماييد عمودي رشد كنيد كـه زنـدگي و              

  .روابط شخصي خود را با ديگران پرمعني كنيد
در رشد افقي و خوشحال شدن از داشتن اتومبيل آنچناني يـا خانـه              

كن است آنهـا    هاي جالب، هرآينه مم    جالب يا لباس ماركدار و كلسيون     
  !از آنرا داشته و شما را شكست بدهند» بهتر«كهنه شده يا ديگران باز 
ميباشد، شـما   » شكافتن ريشه و رسيدن به بالا     «در رشد عمودي كه     

داراي همسر زيبا و همفكر بوده و در شادي و مشكلات با هـم شـريك                
  .بوده و زندگي را با هم به بهترين وضع ميگذرانيد

 ـ آيا فكر كـرده    هـا سـؤال كنيـد چـه در مدرسـه            د كـه از بچـه     اي
شـان چـه بـوده و يـا از رفيـق             اند و بهترين درس در مدرسه      آموخته

ــت ــيده  دوران طفولي ــان پرس ــشان     ت ــورد احترام ــرد م ــه ف ــد ك اي
(Role Model)            كيست و از زندگي چه ميخواهند و چه شور و شوقي 
  در زندگي دارند؟

ينيـد كـه كـدام بـه شـما      تر است و بب  حالا ببينيد كه كدام پرمعني    
و يا يك گفتگوي خـوب و       مارك دار   رضايت بيشتر ميدهد؟ يك لباس      

  . يا شوهرتان تان كودك،صميمي با رفيقتان
اين پيامي بود كه مـن از سـخنراني ربـاي شـمولي بـوتيخ دريافـت              

شما چه فكر ميكنيد؟ آيا رباي درست فكر ميكند؟  آيـا مـا بـا                .  كردم
  گر اينطور است شما چه راه حلي داريد؟مشكلاتي روبرو هستيم؟  ا
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  بيشتر، بيشتر، بيشتر
  آيا ما مسئله اي داريم؟

  جنيفر كهنيم: از
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(

  
اكتبر يـازدهمين سـخنراني سـليخوت توسـط گـروه             نبه شب اول    ش

Learn it up   وابسته به كميته جوانان در كنيساي شعره شالم برگـزار
خنراني خود   اصلي امسال رباي شمولي بوتيخ بود كه س        سخنران.  گرديد

 نفر مـرد و زن تحـت عنـوان          700را در سالن كنيسا با حضور بيش از         
  .ايراد نمود» دشمنان حقيقي ايمان«

 50يكي از   » بيزينس ويك «رباي شمولي به تعريف مجله آمريكائي       
او يكي از برجسته ترين شخصيت ها در        .  رباي بانفوذ آمريكائي ميباشد   

وحاني آن ميباشد كه كتاب او بـه        مسائل روابط خانوادگي و ارزشهاي ر     
رباي شمولي سخنراني هـاي زيـادي در        .  زبان ترجمه گرديده است    17

  .محافل و جشن ها، راديو و تلويزيون ايراد نموده است
 كـه توسـط جنيفـر        را در زير خلاصه اي از سخنراني رباي شـمولي        

  .كهنيم تهيه شده ملاحظه ميفرمائيد
* * *  

نيساي ما براي ايراد سخنراني آمـده       آن شب كه رباي شمولي به ك      
ايـن شـنبه شـب درسـت        .   كمبود خنده احساس نميشد    بهيج وجه بود  

بـرخلاف  .  شب قبل از روز كيپور بود و مادر انتظار شبي روحاني بوديم           
.  دار بود  هاي شيرين و خنده    انتظار ما و با تعجب آن شب پر از داستان         

 بخـاطر از دسـت دادن       از جمله مردي در يك تصادف اتومبيل بيـشتر        
خـود نگـران بـود و يـا داسـتانهاي           » دسـت «خود تا   » ساعت رولكس «

همسريابي و قرار ملاقاتهاي بين دختران و پسران، از جمله پسراني كـه             
از رباي درخواست همسر خوب ميكننند و اولين سؤال آنها اينست كـه             

 و يا دختراني كه خواهان همـسران خـوب        .  »اين دختر چقدر زيباست   «
پـسره چكـاره اسـت؟    «پرسيدند كه  بودند و درست در همان موقع مي  

  »!قدر پول دارد؟چ
  ؛ و مزاح، سخنراني ربـاي پـر از پيامهـاي مهـم بـود              شوخيغير از    

پيامهائي كه به جامعه ما ارتباط زيـادي داشـت بطوريكـه مـن مـوقعي                
چقـدر مـشكلات و     او  محفل را ترك كردم با تعجب بخود ميگفتم كـه           

  ! روحيه جامعه ما را خوب بيان ميكرداخلاق و
تمايلات طبيعـي و احـساسي افـراد اختـصاص          نطق رباي بيشتر به     

كه هميشه زندگي افراد ديگـر را بـا زنـدگي خودشـان مقايـسه               داشت  
او اين مقايسه را قدري خطرناك ميدانست و توضـيح داد كـه             .  ميكنند
بـاز هـم در     ها زندگي خوبي پر از بركات و نعمـات دارنـد ولـي               خيلي

  .پندارند مقايسه با ديگران زندگي خود را بي حاصل مي
بطور مثال رباي توضيح داد كه شـما يـك فاميـل خـوب داريـد و                 

كه به آنها افتخار ميكنيـد ولـي بـه          هستيد  داراي فرزندان خوب و زيبا      
فاميل رفيق خود نگاه ميكنيد و ناراحت ميشويد كه چرا فرزنـدان شـما              

واج نكردند؟ يا شما ازدواج مـوفقي داريـد ولـي بـه          مثل فرزندان او ازد   
بينيد كه رفيقتان هر سال چند سفر گردشـي          رفيقتان نگاه ميكنيد و مي    

ميروند ولي وضع مالي شوهرتان اجازه ايـن جـور سـفرها را نميدهـد و                
 ـ            احـساس   يناراحت ميشويد كه ازدواج شما موفقيت آميز نبـوده و حت

ايد و يا بـا زوجـي كمتـر از            بوده ميكنيد كه شما مستحق همسري بهتر     
  .ارزش خودتان زندگي ميكنيد

رباي از آوردن مثال هيچ كم و كسري نداشت و بعضي از مثالها هم            
او ميخواست چنين نتيجه بگيرد كـه ايـن نـوع           .  تر ميشد  تر و تلخ   تلخ

باعـث يـك نمونـه جـدي        ) زندگي من عليه زنـدگي ديگـران      (مقايسه  
احساس ميكنيد كه زندگي شما در مقايـسه        نارضايتي ميشود كه مرتب     

  . ميباشددچار كمبودبا ديگران 
ها شما هـر     رباي سعي ميكرد به اينجا برسد كه در اين نوع مقايسه          

كاري بكنيد، در زندگي افرادي هستند كه هميشه بيـشتر از شـما پـول               
از » بزرگتـر «دارند، و هر كاري بكنيد افرادي هستند كه هميـشه خانـه             

از شما  » تر مجلل«هاي    و مطمئناً افرادي هستند كه ميهماني      شما دارند 
پس در اين مواقع چرا شما اينقدر انرژي مصرف كنيـد و يـا              .  ميگيرند

  !از آنها باشيد؟» بهتر«حرص بزنيد كه شما 
بيـشتر،  «كه رباي توضيح داد، اگـر شـما در ايـن وضـع              و همانطوري 
گيـر بيفتيـد نـه تنهـا        » بهترين، بهتـرين و بهتـرين     «يا  » بيشتر و بيشتر  

هيچوقت در زندگي راضي نخواهيد بود بلكه خيلي آسان مفهوم و لـذت     
آنچه در زندگي مهم است را از دسـت خواهيـد داد؛ چـون در زنـدگي                 

  بـراي مثـال اگـر شـما          .داشتخواهد  » بيشتر« يك نفر از شما      بالاخره
جشن برميتصواي مجلـل و  مي كشيد تا بتوانيد زحمت بي حد و حساب  

چـون جامعـه شـما را براسـاس جـشن           ( براي پسرتان بگيريد     يپرخرج
 و  دنـشيني   نمـي  انولي هيچوقت با پـسرت    ) پرزرق و برق قضاوت ميكند    

 شما هم   در اينصورت  ، كه دليل اصلي برميتصوا چيست     دتوضيح نميدهي 
 ان  همانطوريكـه ربـاي توضـيح داد پـسرت          . بازنده هستيد  انو هم پسرت  

هـاي آنچنـاني     هميشه برميتصوا را يك جشن پر زرق و برق با رقاصـه           
تلقي كنـد   فكر ميكند بجاي اينكه برميتصوا را آغازگر يك زندگي نوين           

  .شودميكه به يك فرد باايمان از ملت يهود مبدل 
مشكلاتي داريم؟  من مطمئناً فكـر نميكـنم كـه           آيا حقيقتاً ما چنين     

هـاي   افراد جامعه ما بيشتر چنـين طـرز فكـري دارنـد و يـا ارجحيـت       



____________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

  2012 ژانويه، 5772 طوت  21  99مگيلا شماره 
 

  گزارش كميته فرهنگ و تحصيلات عالي
  2011مراسم فارغ التحصيلي 

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(نبيلا ليويان  : از
  

مراسم سنتي فارغ التحصيلي دانـش آمـوزان و دانـشجويان جامعـه          
 ماه جون در ساعت يك و نيم بعـد از ظهـر             20امسال در روز يكشنبه     

مجـري برنامـه    .  زار شد در مجموعة مركزي جامعه در گريت نك برگ       
.  دكتر دانيل بني ليوي بود كه با سخنان كوتاهي اين برنامه را آغاز نمود             

سپس رباي مردخاي كهنيم، فارغ التحصيلان را دعـاي خيـر كردنـد و              
رباي يوسف بيتون با سخناني ايشان را تشويق نموده و به آنان تبريـك              

  .گفتند
 التحـصيلي جامعـه در    بخاطر استقبال زيادي كـه از كتابهـاي فـارغ         

سالهاي قبل شده بـود امـسال هـم آقـاي جيـسون ايجـادي عكـسها و                  
. اطلاعات فارغ التحصيلان را در كتاب بسيار زيبائي تدوين كـرده بـود            

برنامه با معرفي فارغ التحصيلان درجات مافوق ليسانس شروع شد كه           
ر د.  طي آن هداياي فارغ التحصيلان توسط والدين ايـشان داده ميـشد           

اين قسمت برنامـه دو فـارغ التحـصيل رشـته پزشـكي و يـازده فـارغ                  
التحصيل فلوق ليسانس به جامعه معرفي شدند و خـانم نـاز عزيـز بـه                

  .نمايندگي از ايشان سخناني ايراد نمود
هاي بزرگ ايـشان     سپس از آقاي هرتصل كهن پور بخاطر موفقيت       
  .مل آمددر علوم ارتباطات و در بازسازي رشتة بيمه تجليل بع

سپس فارغ التحصيلان يكايـك بـه جامعـه معرفـي شـدند و هـر يـك             
كتابها توسط  .  اي از كتاب فارغ التحصيلي جامعه دريافت نمودند        نسخه
هاي منتخبي از افراد جامعه به ايشان داده شد كه هر يك شـامل               گروه

ر   بودند از يكي دو نفر از اعضاي هر يك از كميته       هاي جامعه، افراد خيـ

 كننده به برنامه وامهـاي بـدون بهـرة جامعـه، و اعـضاي كميتـه                 كمك
  .فرهنگ و تحصيلات عالي
اف  هاي كوتاهي توسـط آقـاي جـاش اهـرون          در اين قسمت سخنراني   

فارغ التحصيل دانشگاه و خانم ميشل حكمن فارغ التحصيل بسيار موفق           
  .دبيرستان ايراد شد

  .برنامه با سرود ملي ايسرائل بپايان رسيد
كه ضمن اين برنامه داده شد اعلام گرديـد         كميته  در گزارش مالي اين     

 هـزار دلار بـوده      73كه وامهاي بدون بهرة اين كميته در سال گذشـته           
است و مقادير كمك مالي كه از بدو احداث برنامه اين كمكها در سـال               

 توسط كميته فرهنگ و تحصيلات عـالي بـه دانـشجويان اهـداء              1990
  . از يك ميليون دلار تجاوز كرد2007شده است در جون 

ري كـه بـه برنامـه                  كميته فرهنگ و تحصيلات عـالي از اشـخاص خيـ
  .وامهاي بدون بهرة اين كميته كمك ميكنند تشكر ميكند

 ايـن برنامـه سـهيم       برپـايي همچنين اين كميته از همة اشخاصي كه در         
بنـي  اين عده عبارت بودنـد از دكتـر دانيـل           . بودند سپاسگزاري ميكند  

ليوي مجري برنامه، آقاي مارتي بثلي، خانم بهناز ديلمانيان، خانم نوشين    
ديلمانيان، خانم مينو حكيميـان، آقـاي جيـسون ايجـادي، آقـاي ميكـي               

زاده، آقاي فرشاد نامدار، آقاي فرشـاد رحمانـان و خـانم ميـشل               كريم
  .سبزواري

حصيلي ليست فارغ التحصيلان جامعه همراه با درجة تحصيلي و رشتة ت          
  .ايشان در اين شماره مگيلا درج شده است
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  يهوديان در بندر هنگ كنگ
  
  
  

شهر بندري هنگ كنگ، واقع در شمال شرق آسيا در حـال حاضـر              
ايـن  .  يكي از مهمترين و پيشرفته ترين شهرهاي اين قاره بشمار ميĤيـد           

شهر تجارتي، اينك محل سكونت تعداد كثيري از يهوديـان اسـت كـه              
  .د روي آورده انجاآنبراي كسب و كار به 

 در  ،ه انگليس بـود   كشورهنگ كنگ كه در گذشته جزو مستعمرات        
 استقلال پيدا كرد و اينك بعنوان يك بندر مهم بين المللـي             1997سال  

شهر هنگ كنگ به نسبت مـساحتش داراي بيـشترين        .  شناخته ميشود 
تعداد آسمانخراش در سراسر جهان ميباشد و بهمين لحاظ به اين شهر            

  .ه شده استداد» شهر عمودي«لقب 
 سال گذشته يعني از زمانيكه بندر هنـگ كنـگ از يـوغ            15در طي   

استعمار انگليس آزاد گرديد، اين شهر بصورت يك مركز تجـارت بـين      
 آنالمللي درآمده و عدة زيادي از سوداگران از نقاط مختلف جهان بـه              

 يهودي هـستند    بازرگاناناند كه از جمله آنان تعداد زيادي         روي آورده 
ه اين شهر بين المللي كوچيده و يك جامعه يهودي فعـال و مرفـه               كه ب 

  .اند در اين قسمت از جهان تشكيل داده
در دوران جنگ دوم جهاني نيز كه بسياري از يهوديان اروپا توسـط             

اي از   دولت آلمان هيتلري مورد تهديد و تعقيب قرار گرفته بودند عده          
در سـالهاي بعـد در   هوديان اين ي.  كنگ پناه آوردند  آنها به بندر هنگ     

 در هنـگ    آنـان  از   برخـي اين شهر تجارتي به كسب و كار پرداختند و          
  .كنگ ماندني شدند

 در طـي  پناهنـده گفتني است كه محل كسب و كـار ايـن يهوديـان          
و همـين   تبديل به يك مركز بازرگاني بين المللي شـده          ها،   سالها و دهه  

 در سـالهاي اخيـر در       . گرديده اسـت  امر موجب جذب بيشتر يهوديان      
مركـز  «شهر هنگ كنگ يك مجموعة بسيار مجهز و مدرن بـا عنـوان              

ساخته شده كه شامل دو كنيسا، يك مركـز اجتماعـات، يـك         » يهوديان
.  باشد سوپرماركت كاشر و يك مدرسه روزانه براي كودكان يهودي مي         

تواننـد   هاي يهودي مقيم بنـدر هنـگ كنـگ مـي           بدين ترتيب خانواده  
  .ي قومي و مذهبي خود را از هر لحاظ مراعات نمايندسنت ها

 كه بندر هنگ كنگ هنوز جـزو مـستعمرات دولـت     1958در سال   
انگليس بود جامعة يهـودي ايـن شـهر توسـط حكومـت انگلـستان بـه                 

 قرار گرفت كه از جمله     آنانرسميت شناخته شد و تسهيلاتي در اختيار        
 تـا امـروز گورسـتان       و  گذاشـته شـد    شانآنها زميني بود كه در اختيار     

در همين سـال اولـين كنيـساي ايـن شـهر            . مخصوص يهوديان ميباشد  

در ايـن  در آن زمـان    تجار يهودي عراقي كـه      » برادران ساسون «توسط  
اين كنيسا هنوز هـم دايـر و        .  شهر فعاليت بازرگاني داشتند ساخته شد     

  .باشد فعال مي
در سال هاي بعد يك خانواده يهودي سفارادي ديگر بنـام خـانوادة             

از عراقي هاي ساكن هندوستان براي كسب و كـار بـه بنـدر              » كدوري«
اين خانواده علاوه بر تأسـيس يـك كنيـساي تـازه،     .  هنگ كنگ آمدند 

اقدام به ساختن يك مركز اجتماعي و فرهنگي يهـودي در شـهر هنـگ               
ايـن مجموعـه    اي بعد زمين هـاي اطـراف        در طول ساله  .  كنگ نمودند 

توسط بعضي سرمايه داران ديگر يهودي خريداري شد و تأسيسات تازه           
شامل دو كنيـسا،    همانطور كه گفته شد     اي در اين ناحيه ساخته شد كه        

يك مجموعه بزرگ فرهنگي براي آموزش زبان عبري و دروس مذهبي           
روزانـه بـراي    براي بزرگسالان، يك سوپرماركت كاشر و يك مدرسـه          

در سالهاي بعد چنـد آسـمانخراش مـسكوني         .  كودكان يهودي ميباشد  
مدرن و مجهز در اين منطقه ساخته شده كه بيشتر ساكنين آنها يهودي             

  .هستند
ايـن   « كـه  اخيراً رباي بزرگ شهر هنگ كنگ اظهـار داشـته اسـت           

  ». ناميد"گتوي عمودي"هاي يهودي را ميتوان  مجموعه آسمانخراش
در بنـدر هنـگ     » لوبـاويچ «ند سالي است كه سازمان خباد       اكنون چ 

هاي يهودي به     و مراكزي براي آموزش سنت     هكنگ به فعاليت پرداخت   
 كمـك هـاي     ونان و بزرگـسالان تأسـيس نمـوده اسـت           كودكان، نوجوا 

  .باارزشي به جامعه يهودي اين شهر ارائه داده است
كنازي دو  در حال حاضر در شهر هنگ كنگ علاوه بر تأسيسات اش          

 آنها يهوديان عراقـي     يكنيساي سفارادي نيز وجود دارد كه اغلب اعضا       
 در كنار اين هر دو كنيسا دو رستوران گلات كاشـر نيـز              وتبار ميباشند   

  .تأسيس شده است
 ايـسرائلي در سالهاي اخير تعدادي از موسـيقي دانـان و هنرمنـدان             

و اغلـب   براي اجراي كنسرت هاي مختلف روانه هنگ كنـگ گرديـده            
  .شان با استقبال زياد روبرو شده استيها برنامه

ميتوان گفت كه نه تنها شهر هنگ كنگ يك مركـز مهـم تجـارتي               
 مهمترين نيز يكي از     ايسرائلها بشمار ميرود بلكه كشور       براي ايسرائلي 

  .طرفهاي تجارتي هنگ كنگ محسوب ميشود

 حشمت بصلي: تهيه و تنظيم از از گوشه و كنار
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  گزارش كلوب بزرگسالان
  آنيا نسيمي: از
  

يكي از برنامه هاي قابل تقدير در جامعة ما كلـوب بازنشـستگان و              
اين برنامـه بـزودي دهمـين سـال خـود را            .  بزرگسالان مشهدي است  

بپايان ميرساند و هميشه مورد استقبال همـة افـراد جامعـه واقـع شـده                
 65ها و آقايان بـالاي سـن        استفاده از اين برنامه براي كليه خانم      .  است

  . است و رايگانسال آزاد
الند كـه   حاشخاصي كه از اين برنامه اسـتفاده ميكننـد بـسيار خوش ـ           

اي دو روز، اوقات خود را در كنار دوستان، آشنايان و هـم زبانـان                هفته
شان را بـه ايـن       اشخاصي كه اعضاي خانواده    همينطور .گذرانند خود مي 

هـاي خـوبي     دران و مادرانشان سرگرمي   مركز ميĤورند خوشحالند كه پ    
وجود اين برنامه بقية اعـضاي جامعـه را نيـز             . براي اين دو روز دارند    

 با كمك و پشتيباني خـود كـار خيـر بـسيار             يمخوشحال ميكند كه قادر   
م و  ياي را به ثمر رسانده و سرمشق ديگر هموطنان خـود باش ـ            پسنديده
  .نجام برسانيماي از احتياجات بزرگان خود را به ا گوشه

 كلوب بازنشستگان مـشهدي در طـول        متصدياناين مركزي كه ما     
ايم اين امكان   و بهبود آن پرداخته  پيشرفتسالها با همكاري يكديگر به      

را به همه ميدهد كـه والـدين و فرزنـدان سـاعتهايي را بـا موزيـك و                    
  .خوانندگان فارسي زبان و تلويزيون ايراني در كنار هم بگذرانند

اي سنبل اميـد و شـادماني بزرگترهاسـت و           جوان هر خانواده  نسل  
اين شادي و كمك فقط در آن نيست كه كمك كرده آنان را به مطـب                

بيشتر اوقات، ساعاتي را كه     .  پزشك برده و داروهاي آنان را مهيا كنيم       
در كنار بزرگان ميگذرانيم آنان را بيشتر شاد ميكند و به           » بدون دليل «

  .ي ميدهدآنان اميد زندگ
در اينجا مرتباً برنامه هـاي تفريحـي و تربيتـي جديـد بـراي آنـان                 

در . كلاسهاي زبان انگليسي مدت زيادي رايج بود      .  تشكيل داده ميشود  
حال حاضر كلاس زبان عبري تعداد زيـادي از بـانوان را جـذب كـرده           

  .است
هـاي ثابـت هـر       كلاس ورزش مخصوص بزرگسالان يكي از برنامه      

لاسهاي هنري نقاشي و كاردسـتي مرتبـاً و مكـرر برگـزار               ك  .روز است 
  .ميشود و هميشه اشخاص با استعدادي هستند كه از آن لذت ميبرند

هاي سالم مانند تختـه نـرد و شـطرنج و ورق             تفريحات و سرگرمي  
  .بازي و بينگو توأم با جايزه هميشه مورد استقبال همه ميباشد

رقـص و سـرگرمي اجـرا       هايي به هنگام اعياد بـا موزيـك و           جشن
هاي پزشكي و تندرستي توسط دكترهاي فارسي زبان         سخنراني.  ميشود

  .هاي رهبران روحاني در برنامه گنجانده ميشود و راهنمايي
براي كمكهاي پزشكي، بيمه و خانوادگي كارشناس خدمات اجتماعي         

هـاي خـود را در        هفته تجربيـات و دانـسته      ركارآزموده فارسي زبان ه   
  .همه قرار ميدهداختيار 

سالي چند بار دانش آموزان مدارس يهودي به ملاقات ايـن مركـز             

اغلـب  .  آمده و با اجراي آهنگهاي عبري، ساعتي همه را شـاد ميكننـد            
هاي اشخاص بين اين كودكان هستند كه باعث شادماني          ها و نتيجه   نوه

  .همه ميشود
همه ساله براي روش هشانا، سيب و عسل كه سنبل عيـد سـال نـو           

  .عبري ميباشد بين همه شركت كنندگان توزيع ميگردد
  .براي موعد گل گلدانهاي گل يادگاري به همه اهداء ميگردد

براي ايلانوت ظرفهاي خشكبار شامل حـداقل هفـت ميـوه درختـي             
اي جـالبي بـا     توزيع ميگردد و براي پوريم و سوكوت، جشن ه        ) هااتص(

موزيك و رقص و پايكوبي براي بزرگسالان همراه بـا فرزنـدان و افـراد               
  .خانواده هايشان برگزار ميشود

روز استقلال ايسرائل را با پرچمهاي سفيد و آبي جـشن ميگيـريم و              
 با ناهار بوقلمـون، ايـن سـنت         (Thanksgiving)روز سپاسگزاري   در  

  .آوريم  را بجا ميئيآمريكا
كـه  ) اتوبوسـهاي مخـصوص   (خواست، وسـيله نقليـه      در صورت در  
گرداند در اختيار آنان     ميهايشان تا مركز آورده و باز      اعضاء را از خانه   

برنامة صحيح تغذيه كه از طـرف وزارت بهداشـت در             .گذارده ميشود 
صبحانة كوچك و ناهار كامل     .  اختيار ما گذاشته شده دقيقاً اجرا ميشود      

  .براي همه
ــا ــداري از مخ ــا كمــك مق ــه ب ــن برنام ــيمن رج اي ــاي جــان ك    آق

 Mr. John Kaiman – Supervisor of The Town of North Hempstead 
در ضمن اتوبوسهاي مخصوص را هم بطـور رايگـان           . تأمين ميشود 

  .اند در اختيار ما گذاشته
علاوه بر آن، دوستان خيرخواه جامعه و اقـوام اعـضاي ايـن مركـز،               

و بـالاخره   .  خود از اين برنامـه پـشتيباني ميكننـد        مرتباً با هداياي مالي     
كمبود بودجة ايـن برنامـه را انجمـن مركـزي بعهـده گرفتـه و سـالن                  

اي دو بار كاملاً در اختيار       اجتماعات مشهدي جوئيش سنتر را هم هفته      
  .اند اين برنامه گذاشته

كمك كرده  كه  در اينجا از يكايك اعضاي جامعه درخواست ميكنيم         
گان خود را تشويق كنيد كه به ما بپيوندند و سالن ما را پرتر              و بازنشست 

در ضمن دوستان خيرخواه ميتواننـد بـا تعهـد مبلـغ            .  تر كنند  و رنگين 
يـا  ؛   دلار مقداري از مخارج ماهانة ايـن مركـز را تـأمين نماينـد              1800

اينكه با شاديها و تولدهاي افراد خانواده، يك روز مخارج ناهـار همـه را               
  .رفته و در اين مركز جشن بگيرندبعهده گ

همچنين براي يادبود رفتگان امكان دارد كه يك روز مخارج مركـز            
  .  را بعهده گرفت

هــاي جديــد باعــث پــشتگرمي شــركت كننــدگان و  ديـدن چهــره 
گردانندگان اين برنامه است و اميدواريم روز بروز با اسـتقبال بيـشتر و              

هاي  يم اين برنامه را با ايده     شركت كنندگان بيشتر مواجه شويم و بتوان      
  .تر و بهتر اجرا نماييم تازه
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  جشن بر و بت ميتصواي جماعتي
  
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(

  
  ميتصواي جماعتيبت جشن 

شـعره شـالم     در سالن كنيساي     2011جشن بت ميتصواي جماعتي     
 نفر در آن شركت     200 اكتبر برگزار شد كه حدود       30در روز يكشنبه    

 حضور والدين و پـدر و مادربزرگهـا، مراسـم           دردر اين جشن    .  نمودند
ن نمودن شمع آغاز گرديد و هر يـك از دوشـيزگان بـت ميتـصوا                روش

براي روشن كردن شمع دعوت شدند و از دسـت ربانيـت بيتـون يـك          
عبري به يادگار دريافـت  /هديه جام كيدوش و يك جلد توراي انگليسي       

داشتند و پس از آن دوشيزگان با پايكوبي و رقص با دوستان و اعـضاي            
  .شادماني كردندخود فاميل 
ن گروه بت ميتصوا در چندين كلاس درس ربانيت بيتون شركت           اي

در اين كلاسها نقش دختر يهودي در جامعه آموزش داده          .  كرده بودند 
ميشود كه چگونه با تفكر مثبت و اعتماد بنفس ميتوان احتـرام يكـديگر           

  .را در جامعه حفظ كرد
 دنربانيت بيتون از چند سخنران ميهمان از جامعه دعوت كرده بود          

 يكـي از    جنيفر كهنيم .  تجربيات خود را با نوجوانان در ميان گذارند       كه  
.   از مصاحبه خود با بازماندگان هولوكاسـت صـحبت كـرد           آنان بود كه  

 به اين گروه از نوجوانـان       )شوآ(هولوكاست   او فاجعه    سخنرانيدر ضمن   
صحبت كـرد   »  تفيلا فهميدن«جسيكا كاشي زاده در مورد      .   شد بررسي
  .يزگان معاني عبادت را بهتر درك كنندكه دوش

 يكي تزئين شيرينجات توسـط دبـورا        ه،از فعاليت هاي سرگرم كنند    
و ديگري پختن نان خلا بوسيله آنات كمالي بـود و           ) شفيعيان(حكيميان  

كلبه رستوران  در ضمن تمام دختران و والدين از صرف غذاي سبك از            
 نـان خـلا و      پختنيتصواي  ماز   نفر از دختران     25بيش از   .  لذت بردند 

  .گفتن براخاي آن با سرپرستي ربانيت بيتون بهره مند شدند
سد (دوشيزگان همچنين به احترام ايام پوريم كارهاي نيكوكاري           )خـ

دختران بسته هاي شكلات را بمنظور تأمين كمـك مـالي           .  انجام دادند 
را بـسته بنـدي     »  مـانوت  ميـشلوخ «بفروش رسانده و بسته هاي هديه       

تحويل » خَي لايفتايم «ردند كه توسط ماكسين كرميلي به خانواده هاي         ك
  .شد

در يك مراسم ديگر دوشيزگان بسته هاي غذا را براي خانواده هاي            
بي بضاعت بسته بندي نموده كـه توسـط آقـاي گيـدئون كرميلـي بـه                 

  .در كوئينز تحويل داده شد» تومخه شبات«هاي  خانواده
  .ادامه يابدبرنامه ها هميشه ما آرزو داريم كه اين نوع 

 دوشـيزگان   كميته بت ميتصوا از همه شـركت كننـدگان و والـدين           
سپاسـگزاري  از ايـن برنامـه جامعـه        حمايتشان  براي   جوان بت ميتصوا  

 وقت  بخاطر صرف مينمايد و همچنين از ربانيت بيتون و تمام داوطلبان          
  .و تخصصشان قدرداني ميشود

  جشن برميتصواي جماعتي
 سـپتامبر در    11تي امـسال روز يكـشنبه       عجشن برميتـصواي جمـا    

  .كه با سرو صبحانه همراه بودكنيساي شعره شالم برگزار شد 
 كه مشغول بـستن تفيلـين       ربانيم جامعه با پسراني   در اين روز تمام     

 تفيلـين كمـك     بستنو به يكايك آنها در      در كنيسا حاضر بودند     بودند  
خـال جمـع شـده و ربـاي     ي هير جلـو همه دپسران پس از آن،   . كردند

 مـا   ربـانيم  و همگي مـورد بركـت        ندتي كهنيم دعاي كهنيم را خواند     وم
  .قرار گرفتند

در اين موقع هر يك از پسران با نزديكترين فرد خانواده خود بروي             
  . هديه گرديدآنانپوديوم دعوت شد و يك جلد تورا به 

جام يـك عمـل   در چندين ماه گذشته هر يك از پسران مأموريت ان  
هائي كـه مـورد اسـتقبال        يكي از فعاليت  .   را داشتند  )خسد(نيكوكاري  

برنامه شام و آموختن نحوة درست كردن تفيلين بود     پسران قرار گرفت    
برنامه فردي يك تفيلين نو و يـك تفيلـين          اين  در  .  با حضور پدرانشان  

 ـ               ه كهنه را نشان داده و در مورد چگونگي درست كـردن آن مطـالبي ب
 هر روزه ميتصواي تفيلين   آن شب پسران از اهميت      .  نوجوانان آموخت 
  .يادآوري شدند

برنامه فروش نوشـابه و     » خسد«يكي ديگر از برنامه هاي نيكوكاري       
هاي اسنك بمدت چند ماه در روزهاي يكشنبه از ژانويـه تـا مـاه                بسته

 درآمد  تمام.  جون در دو كنيسا با كمك سه نفر از والدين داوطلب بود           
در اثـر بمـب      ي كـه  اين برنامه بنفع سازماني در ايسرائل كه از سربازان        

 انـد   شـده  مجـروح در سـالهاي اخيـر      گذاري و يا حمـلات تروريـستي        
  . گرديدواگذارنگهداري ميكند 

سد (آخرين برنامه نيكوكاري    در    در يـك شـب بـاراني در مـاه           )خـ
غذا بـه افـراد بـي    ه ميتصواي تحويل  مآگوست ده نفر از پسران در برنا      

  .شركت كردند»  شباتتومخه«بضاعت در كوئينز بنام 
در ايـن    جامعـه كـه      ربـانيم كميته برميتصواي جامعه بدينوسيله از      

حضور يافتـه و پـسران برميتـصوا را بركـت نمـوده و همچنـين                برنامه  
تمـام پـسران و     همچنـين   در پروژه نيكوكـاري و      داوطلبين براي كمك    
 كمـال   كردنـد ن جشن جمـاعتي سـالانه شـركت         والدين آنها كه در اي    

همـواره در   آن  خـوش   سپاسگزاري را دارد و اميدوار است كه خاطرات         
انـد بـاقي     ذهن اين نوجوانان كه وارد مرحله جديـدي از زنـدگي شـده            

    .بماند
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  سفر تاريخي افراد جامعه
  به لهستان و ديدار از آشوويتس

  يوسف داودزاده: از
  

واقعه هولوكاست بدون شك جزو بزرگترين جنايات و فجايع تـاريخ        
آيد كه طي آن شش ميليون يهودي بي گناه جان خود            بشر بحساب مي  

  .هاي آدم سوزي از دست دادند هاي گاز و كوره را در اتاق
اي از افراد جامعه ما براي اولـين بـار در يـك              عدهدر اوايل نوامبر    

ايـن  .  سفر تاريخي چهار روزه به لهستان و آشوويتس شـركت كردنـد           
سفر آموزنده شامل ديدار از مناطق يهودي نشين لهستان قبل از جنـگ   
جهاني دوم، ديدار از گتوهاي ورشو، لوبلين و كراكو، سه اردوگاه بيركناو،     

نين بازديد از كنيـساهاي قـديمي، مراكـز و          آشوويتس و مايدانك، همچ   
  .هاي يهودي بود قبرستان

تمام شركت كنندگان در اين سفر بطور يكصدا اذعـان كردنـد كـه              
كردنـد آموزنـده و      اين مسافرت بيش از آنچـه كـه از قبـل فكـر مـي              

پرمعني بود و ارزش شركت داشت چون نه تنها بچشم خود همـه ايـن               
مان را حـس كردنـد،       رادران و خواهران  هاي ب  اماكن را ديدند و عذاب    

يهوديان اروپا و لهستان قبل از جنگ و نحوه زندگي آنها و            بلكه با تاريخ    
هاي آدمـسوزي    با مسيري كه آنها از يك زندگي مرفه تا گتوها و كوره           

  .طي كردند آشنائي پيدا كردند
لطف بزرگي كه اين مسافرت داشت اين بود كه چون همه شـركت             

 دوسـتي و    ،شـناختند يـك نـوع اتحـاد        يگر را از قبل مـي     كنندگان يكد 
صميميت مخصوص بين ما ايجاد شده بود كه همين خود كمكي بـزرگ             

اوقاتي را كه ما در اتوبوس از اين شهر به آن           .  و بسيار التيام بخش بود    
انگيز بـود و     هاي محل اقامت گذرانديم بسيار خاطره      شهر و يا در هتل    

همين خود باعث شد كه از سـختي ديـدار از ايـن امـاكن و اردوگاههـا                  
  .كاسته شود

 نفر از جامعه    23 نفر شركت داشتند كه شامل       29در اين مسافرت    
ايـن سـفر از طـرف       .  گريت نك بودند  يهودي  ما و شش نفر از جامعه       

ي كميته ايسرائل و صيونيزم با همت بيـدريغ و شـبانه روزي آقـاي اور     
بن يهودا و خانم كاتي بني ليوي ترتيب داده شده بـود و يـك مؤسـسه                 

مسئوليت اين تـور را بعهـده    ”March of the Living“ يهودي بنام
  .داشت

نقطه عطف اين مـسافرت وجـود يـك راهنمـاي بـسيار ورزيـده از        
ايسرائل بنام رباي ايتسخاك روبن استاين بود كه در عرض ايـن چهـار              

درك اين فاجعـه تـاريخي فـرو بـرد و برگردانـد در              روز ما را به عمق      
هيچوقـت فرامـوش    .  حاليكه خود از شوخ طبعي زيادي برخوردار بـود        

برد و ماننـد يـك       كنم اوقاتي را كه او ما را الزاماً به تعمق فرو مي            نمي
كرد و اوقاتي را كه مـا        مان مجسم مي   پرده سينما وقايع را جلوي چشم     

  .يدا كنيمخنداند تا التيام پ را مي
باشد كه در آينده باز هم سفرهائي آموزنده از ايـن نـوع از طـرف                

  .جامعه و با شركت افراد جامعه برگزار شود
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  تبريكات 
  
  

  : نوزاد پسرتبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد
  رايان، پسر نورسيده دكتر روبرت و كلوديا رحماني

  هاريس، پسر نورسيده براين و تيفاني حكيميان
  ناتان، پسر نورسيده رادني و سامانتا نسيمي
  ماكس، پسر نورسيده پيام و شارا حكيميان

  يانكوين، پسر نورسيده افشين و تينا ليو
  جردن يعكوو، پسر نورسيده آرش و جسيكا ديلمانيان

  اريك، پسر نورسيده عاموس و جودي لاويان
  پسر نورسيده رادني و ويرجيني كهن

  ايزيك و بيتا كهن جاشوا، پسر نورسيده
  براين جيكوب، پسر نورسيده ديويد و ايلانا امين اف

  ني و كارولين عبرانيااموئل، پسر نورسيده رس
  ر نورسيده پژمان و كولت حكيميانبرادلي، پس

  يوسيان) مردخاي(موئز و دينا  جيكوب، پسر نورسيده
  ديويد، پسر نورسيده روبرت و سارا نوبخت
  جاستين، پسر نورسيده مايكل و ايلانا ايليان

  ، پسر نورسيده رادني و جاسلين كمالي جيكوببرودي
  جاشوآ، پسر نورسيده اليور و جاسمين نسيمي

   پسر نورسيده پيام و كارين حكيمي رجب زادهديويد ماشيح،
  ديل) ماشيح(لوي اهرون، پسر نورسيده آزاده و ريموندو 

  
  : نوزاد دخترتبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد
  پريل، دختر نورسيده كيوان و رزي رحمانان

   نيتسانيراكلهميكول، دختر نورسيده يوناتان و 
  و بزمه ليويئيمرافائلا شولاميت، دختر نورسيده كوشا 

  ر، دختر نورسيده ديويد و رجينا سيانساهاد
  اوريئل، دختر نورسيده اميد و دبي حكيميان
   لندن–الكسا، دختر نورسيده ايزاك و آنيا گرجيان 
  ژوليت، دختر نورسيده پيام و جاستينا حزقيا

   ايسرائل–ليا، دختر نورسيده يوئل و كرن ديل 
  ت لولوئيشيلي، دختر نورسيده گيل و عيفا

  ، دختر نورسيده رامين و جوديت كمالي اورلينادين
  نيومي ريچل، دختر نورسيده اونر و آيلين ليوي

  ژوليت و برژيت، دختران نورسيده فرد و ناتاشا آشر
  اليويا، دختر نورسيده آدام و سندي حكيميان

  رز ميريام، دختر نورسيده مايكل و آنات كمالي
  شيفرا، دختر نورسيده كني و آدينا كلاتي زاده

  شرلي نسيميناتي و ادينا، دختر نورسيده 
  تامار ريوكا، دختر نورسيده نويد و ناتالي حكيميان

  
  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت برميتصواي

  براندن، پسر ايلان و پونه عزيز
  شان، پسر آلبرت و شيلا اليشاهيان

   و مژده عزيزيراسل، پسر بن

   و الهام مراديموتييوسف، پسر 
  جاشوآ، پسر لويد و سيپي حكيميان
  مايكل، پسر هربرت و مونيكا ليوي

  ، پسران دوقلوي رامبد و ربكا حكيميانتايلراندرو و 
  ديويد، پسر ماشيح و ملكا كهنيم

  كوين، پسر آلن و باربي كاشي نژاد
   حكيمياناليتجارد، پسر فرامرز و سيگ

  و آرزو حكيمياناسپنسر، پسر مهران 
  ارون، پسر شكراله و ربكا كرميلي

  متين، پسر اوراهام و مژگان حكيميان
  الك، پسر بني و كاترين نامدار

  
  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت نامزدي

  استيو كاشانيان و شارون ليوي
  متيو زروابلي و ريچل نامدار
  دانيل اعتصامي و ريچل ليوي

  ديويد شمش و روسانا حكيميان
   زرالاناون عبراني و ار

  ايلان حكيميان و ميشل نبويان
  حاك بانون و مليسا غفاريانسايت

  بهروز عزيز و ملودي زر
  

  :تبريكات صميمانه ما بمناسب ازدواج
  استيون و ديانا ديلماني

  اريك و اشلي جمشيداف
  يعكوو و ريوكا بيتون
  رافائل و سارا بصلئلي

  حاجيِج) ديل(الكس و مليسا 
  ونا ديلمانيآلن و سيم

  وي و كارولين چرخيآ
  رحماني) حكيميان(وي حي و فرناز آ

  راميل و مليسا بن يهودا
  سامي و پولينا قصابيان

  عزيز) حزباني(جاشوا و اورلي 
  ديويده و نيكول عزيز

  ايزاك و نيكول كاشانيان
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 (Medicare)بيمه درماني مديكر 
  رويا ديلمانيان:  از

  

اشخاصي كه در امريكا ده سال تمـام كـار كـرده باشـند و ماليـات                 
 داده باشند، هنگاميكه (Social Security Taxes)سوشيال سكوريتي 

همـسر هـر    .  توانند تقاضاي بيمه مديكر كننـد       ميرسند، مي  65به سن   
توانـد    سـالگي مـي    65 هم در سـن      كسي كه واجد شرايط مديكر باشد     

  .مديكر بگيرد؛ حتي اگر هيچ وقت كار نكرده باشد
  و درخواسـت مـديكر ميكننـد اگـر         انـد  رسيده 65اشخاصي كه به    

 دلار و اشخاصي كـه     100 داشته باشند بايد حدود ماهي       متوسطدرآمد  
 بايـد رقـم بيـشتري        نسبت به ميـزان درآمـد      درآمد بالا داشته باشند   

  .مديكر پرداخت كننددريافت بيمه  ماهانه براي
توان از سـن     را مي(Retirement Income)درآمد بازنشستگي 

 ولي هر چه سن بالاتر باشد، رقم چك         نمود سالگي درخواست    70 تا   62
  .ماهانه بيشتر خواهد بود

 سـالگي دچـار نقـص عـضو         65در شرايطي كه شخصي قبل از سن        
ش از كار بيفتـد، ممكـن اسـت         هاي  گردد يا كليه   (Disability)بدني    

 درصـد ويزيـت دكتـر و        20مديكر    همچنين    .مديكر به او تعلق بگيرد    
بـراي  .   را پرداخت نميكند    بيمارستان بستري شدن در   دلار اول    1000

 روز پرداخـت    90 تـا    60فقط بـين    بيمارستان  بستري شدن طولاني در     
  .ند روز مخارج بيمارستان را پرداخت نميك90ميكند ولي پس از 

 پرداخـت  مديكر بـه تنهـائي بهـاي داروي مـورد نيـاز اشـخاص را       
نميكند؛ پس بهتر است كه شخصي كه بيمه مديكر ميگيرد، يـك بيمـة              

  .نمايدديگر نيز به آن اضافه 

اگر كسي بخواهد خرج بيشتري نداشته باشـد، مـديكر را بـه يـك               
شركت بيمه ديگر واگذار ميكند و آن شركت   بيمه مخصوص مـديكر              

(Medicare Advantage)  متقاضـي را با قيمت بسيار كم در اختيار 
  .ت وصول ميكندلاز دو ميگذارد و خود پول مديكر را

اگر كـسي بخواهـد بيمـه مـديكر را نگـه دارد و آزادي كامـل در                  
توانـد مكمـل مـديكر       انتخاب دكترها و بيمارستان داشـته باشـد، مـي         

(Medicare Supplemental)افت نمايـد و بـه    كه گرانتر است دري
  . بهره مند گرددمديكراين ترتيب از مزاياي كامل 

  . مديكر بطور جداگانه بفروش ميرسديبيمه دارو
 را  (Medicaid–Medicare)كساني كه هر دو بيمـه مـديكر و مديكيـد            

ديگر احتياج به بيمه ديگـري ندارنـد چـون مديكيـد كمبودهـاي              دارند  
  .مديكر را پرداخت ميكند

 و  شـده انـد   وز كار ميكنند و از طرف كارشان بيمه         اشخاصي كه هن  
توانند مديكر و بيمه گروهـي       همسر و فرزندان خود را بيمه ميكنند، مي       

بـسته بـه تعـداد كارمنـداني كـه در آن            .  را در آنِ واحد داشته باشند     
  .تواند بيمه اوليه يا دوم آنها باشد شركت كار ميكنند، مديكر مي

مند داشته باشد مديكر آنها بيمه اوليـه         كار 20اگر شركتي كمتر از     
 كارمنـد داشـته باشـد مـديكر بيمـة ثـانوي           20ميباشد و اگر بيشتر از      

  .محسوب ميشود
كساني كه در امريكا هيچ وقت كـار نكـرده انـد ولـي كـم درآمـد                  

  . سالگي به مديكيد اضافه نمايند65توانند مديكر را در  هستند مي

  
   قبل از روش هشاناتوزيع مواد خوراكي

  
ز روش هشانا، حـدود   دو روز قبل ا    ،2011 سپتامبر   26روز دوشنبه   

هـاي   ي بسته بندي شده بوسـيله داوطلبـان بـه خانـه            بسته غذا  1500
هاي سالمندان و سه محل غـذاي كاشـر در بيمارسـتان             شخصي و خانه  

  .آن فرستاده شد» بيكور خوليم«نورت شور و اطاق 
ا شامل سيب و عسل، نان خلاّ، آب انگـور،          اين بسته بندي هاي غذ    

ايـن اولـين    .  گلهاي زيبا و بسته غذاي پخته شده براي ايام تعطيل بـود           
 Helping Hands“اي بود كه با هماهنگي مـشهدي هـا بنـام     پروژه

Outreach Network” و گريــت نــك ســيناگوگ بنــام “Huger 
Initiative”  ـ      .  انجام پذيرفت  راي حمايـت   ما از تمام اعضاي جامعـه ب
از تمام شما داوطلبان جوان كـه       . شان كمال تشكر را داريم     مالي بيدريغ 

نماييم و از     ديروقت تحويل داديد قدرداني مي      در شب  ها را حتي   بسته
هـا تهيـه     تمام نوجوانان و خردسالاني كه كارتهاي زيبا براي همه بسته         

  .نمودند سپاسگزاريم
هـاي مـواد غـذائي ناحيـه         اهدر اينجا نيز تشكر بي پايان از فروشـگ        

خودمان داريم كه تمام اغذيه اين برنامه را بطور رايگان در اختيـار مـا               
  :ليست آين فروشگاه ها به قرار زير است.  گذاردند

Everfresh, Great Neck Glatt, Mazurs, Shop Delight, 
Whole Foods Market and Chantilly bakery  

  بــه Helping Hands Outreach Networkهمچنــين ســازمان 
 ليلي صيوني،    ها سرپرستي خانم ژانت حكيميان با همراهي و كمك خانم        

 آليس كهنيم و داوطلبان ديگر سنت ديرينه جامعه مشهدي        ،آنا كرميلي 
آوري وجه نقد و خـوراكي       را دنبال نموده و قبل از روش هشانا به جمع         

لات بـين برخـي    قبـل از تعطـي  وپرداختند ) مرغ، روغن و برنج و غيره (
هايي كه بخاطر اوضاع دشوار اقتـصادي در تنگنـا قـرار دارنـد               خانواده

  .توزيع نمودند
 توزيـع مـواد خـوراكي بـه ايـسرائل            تهيـه و   مابقي وجوه دريافتي براي   

  .پرداخت شد» انجل فاند« و همچنين مقداري نيز به فرستاده
لبهاي كه توانسته لبخندي به     اين سازمان كمك رساني خوشوقت است       

مجـدداً از تمـام افـرادي كـه در ايـن پـروژه              .  بيـاورد اشخاص محتاج   
ه را  ژانـد و باعـث دلگرمـي بـسياري شـده و ايـن پـرو                همكاري نموده 

  . موفقيت آميز كردند صميمانه سپاسگزاريم
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اعـضاي دوره كنـوني     .  توانند براي انجمـن بـانوان رأي بدهنـد         نيز مي 
  :بانوان بشرح زير اعلام ميگردد

  
  )ليويان(مونيكا حكيميان   )كهنيم(مهتاب زر 

  )نادري(ناتالي حكيميان   شيرين رحماني
  )گرجيان(استر زر   )نوائي(ژانت ليويان 

  )حكيميان(دينا آغا بي بي خوردي   )آشر(داليا حكيميان 
  شيرين كمالي  روزيتا بصلئلي
  ندا رحمانان  )حاجي باي(مونيكا ليويان 
  سيپورا نسيمي  )نقصابيا (يسندي مردخا
    رايا كرميلي

  اعضاي رزرو بترتيب آراء
  آنت كمالي .1
  )نسيميان(ماريا جمشيد اف  .2
  )گلانته(ويوت گرجيان  .3
  دينا نامدار .4
  ديانا نبويان .5

كارشناسان بهداشت بـانوان و     :  روز بهداشت و پزشكي   
  مشاوران ژنتيكي در مشهدي جوئيش سنتر

وم هنگـام برگـزاري      نوامبر در كنيساي شـعره شـال       20روز يكشنبه   
اعضاي جامعـه   .  برگزار شد نيز   برنامه بهداشتي    ، بانوان كميتهانتخابات  

دريافت كنند و نـزد پزشـكان ديگـر در    را توانستند برايگان واكسن فلو  
 آزمـايش    را فـشار خـون خـود      و   اين مجموعه، آلرژي، ميزان كلسترول    

نـين يكـي از     همچ.  نموده و از راهنمايي هاي بهداشتي برخوردار گردند       
  همـراه  سوزان سـامرويل    دكتر خانمبنام  رؤساي بيمارستان نورت شور     

ي از قبيل حاملگي بـا خطـرات        يدر رشته ها  ديگر  با تعدادي از پزشكان     
 كه در اين روز شـركت       زياد، زايمان چند قلو و بيماري هاي قلبي بانوان        

  .   به سئوالات بانوان حاضر در جلسه پاسخ دادندداشتند،
 از تأسيس بخـش بـانوان    در اين روز   خانم دكتر سامرويل   نهمچني

در بيمارستان نورت شور خبر دادند كه يك قسمت آن اختـصاص بـه              
برخـي  تشخيص بيماريهـاي ژنتيـك دارد و پژوهـشگران نـورت شـور،              

  بررسـي  HIBM ژنتيكي جامعه يهـودي ايرانـي را از قبيـل            بيماريهاي
 كه دكتـر  درج شده اين مقاله   در    HIBMرابطه با   شرحي در   .  ميكنند
بـراي  در باره نحوه آزمـايش و شناسـائي ژن ايـن بيمـاري              اخيراً  زوهر  

  . جامعه ما سخنراني نموده است
بدين وسيله از خدمات، دقت و اطلاعـات جـامع پزشـكان شـركت        

قـدرداني  به رايگان در اختيار علاقمندان گذاردند     كه  كننده در اين روز     
راي حفـظ سـلامتي و سـالمتر زيـستن كوشـا      ميگردد و اميد است كه ب   

  .باشيم
  
  
  
  

 دفتر وكالت روبرت بي چوپان  
ROBERT BICHOUPAN, P.C. 

Attorneys at Law 
 
 
 
 
 

  Wills and Trusts   تنظيم وصيت نامه      

  Closings   كلزينگ مستغلات   

  Commercial  مستغلات تجاري   

  Contracts  تنظيم قراردادها   

  Leases  تنظيم اجاره نامه   

  Evictions   ثبت شركتهاي سهامي   

  Corporate  دعاوي حقوقي تجاري   

  Family  امور خانوادگي   

  Property Tax  
  Reduction 

  كم كردن    
     ماليات منزل

  1031  Exchanges   1031  تعويض املاك 

 

 

Tel: (516) 482-1186 
Fax: (516) 482-7614 
Robert@Bichoupan.com 

 

 

Over 19 Years Experience 
 

  سال سابقه19با بيش از 

Free Initial Consultation 
 مشاوره اوليه رايگان

  

Great Neck 
175 East Shore Road, 
Great Neck, NY 11023 
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  جشن موعد سوكا و سيمخا تورا
در اكتبر امسال جامعه مشهدي موعد سوكا و سـيمخا تـورا و چنـد               

 اكتبر برنامه ديـد و بازديـد در         15شنبه  .  برنامه ديگر را جشن گرفت    
كنيساي شعره شالم بود كـه عـده اي از دوسـتان و اعـضاء فاميـل در                  

 اكتبـر  17  پـس از آن دوشـنبه   .شده و براخاي سوكا گفتند    سوكا جمع   
 با موسيقي و رقـص      فاميل هايشان جشن سوكا براي سالمندان جامعه و       

 اكتبر نيز ضيافت    20پنجشنبه شب   .  و سرگرمي و سرو غذا برگزار شد      
كـه  بعمـل آمـد      130ناهار و سيمخاتورا براي سـالمندان در كنيـساي          

 با رقص با تورا و پايكوبي پايان         و شده بود بوسيله رستوران شيراز هديه     
 اكتبر، جامعه شاهد جشن سـيمخاتورا و        21جمعه  روز   پايانيافت و در    

در ايـن   .  بـود  سال در زير يك صيصيت       13براخا نمودن فرزندان زير     
حـراج  برنامـه   با دادن هدايا به زوجهاي تازه نامزد شـده،            همراه مراسم

  .نيز انجام شد يهودي براي ادامه تحصيلاتسيمخا تورا 
دار    سخنراني    آزادي   در رابطـه بـا       دكتر مردخـاي كـ

  گيلعاد شاليط 
يانـگ مـشهدي     اكتبر سخنران ميهمان در كنيـساي        22شنبه شب   
وي يك پژوهشگر ايسرائلي در     .   آقاي مردخاي كدار بود    جوئيش سنتر 

ادبيات عربي، سخنران در دانشگاه بـرايلان و يـك كارشـناس در بـاره               
 سـال در    25دكتر كدار نيـز مـدت       .   ميباشد ايسرائليت عربهاي   جمع

سازمان اطلاعاتي نيروي دفاع ايسرائل كار كرده و متخصص در تحليل           
او در .  هــا ميباشــد مباحثــات سياســي اعــراب و مطبوعــات و رســانه

تلويزيون الجزيره براي مصاحبه سياسي شركت نموده و در برابر سـؤال            
توانيـد يروشـاليم را از قـرآن مجـزا           ما نمـي  ش«سخنگوي تلويزيون كه    

  .جواب داد از يروشاليم هيچوقت در قرآن ذكري نشده است» كنيد
 بـا جامعـه مـشهدي در چنـد مـورد            وي اكتبر   22در ايام تعطيل هفته     

 ”Arab Spring“صحبت نمود و از جملـه در مـورد خيـزش عـرب     
هـم  ئل  اين تحول و انقلاب سياسي در جهان عـرب بـراي ايـسرا            : گفت

هـا بـراي     و يادآور شـد كـه كوشـش فلـسطيني         .  خوب است و هم بد    
بدست آوردن استقلال يكجانبه از طريق سازمان ملل موجب تفرقه بين           

.  هـا و حمـاس شـده اسـت          تروريـست  –جناحهاي مختلـف فلـسطين      
سخنراني آن هفته شنبه شب در محور آزاد شدن گيلعاد شاليط پس از             

 نفـر از تروريـستهاي      1000بيش از   تعويض   و با    زندان سال   5بيش از   
  .ايسرائل صورت گرفت

با اطلاعات عميقي كه او از اين موضوع داشـت، توضـيحات وي بـسيار               
روشنگر بود و در باره چگونگي تصميم به آزادي شاليط و مناسب بودن             

اين سـخنراني مهـيج بـا       .  زمان آن براي ايسرائل توضيحاتي ايراد نمود      
 شد كـه باعـث كـسب اطلاعـات و يـادگيري در              سؤال و جواب دنبال   

  .جامعه گرديد
  
  
  

  برنامه آموزش زبان عبري كاملتر شد
اوائل ماه نوامبر برنامه آموزش زبان عبري و خواندن سـيدور بنـام             

Learn it Up   بـه برنامـه The Mix      تبـديل شـد كـه بـا كلاسـهاي 
ي  برنامـه پـاييز    . گوناگون بيشتر موضوعات مختلفي را پوشش ميدهـد       

The Mix     شامل هشت هفته ميباشد كـه از دوم نـوامبر شـروع بكـار 
نمود و هدف آن افزايش علاقه در بين همسالان جامعه براي يـادگيري   

در اسـت   يـك روش تـازه اي   The Mix.  موضوعات يهودي ميباشد
جامعه ما براي آموزش هر موضوعي كه با يهوديت و ايـسرائل ارتبـاط              

ز هر سن و هر درجه تحصيلي از دانشجو تا هر           دارد، و براي همه افراد ا     
ايـن  .  حرفه و از جوانان تا والـدين و پـدر و مادربزرگهـا آزاد ميباشـد               

كلاسها رايگان بوده و هر چهارشنبه در كنيساي يانگ مشهدي جوئيش           
  .سنتر برگزار ميشود

    March of the Living برنامهشركت اعضاي جامعه در 
 از اعضاي جامعه مشهدي يك سفر دسـته         اوايل ماه نوامبر تعدادي   

ايـن سـفر توسـط      .  جمعي براي بازديد از آشويتس به لهـستان رفتنـد         
در ايـن سـفر گـروه       .  كميته ايسرائل و صيونيسم برنامه ريزي شده بود       

 برنامـه زيادي از نيويورك به ورشو در لهـستان پـرواز نمودنـد تـا در                
“March of the Living”د محل تاريخي در  شركت نمايند و از چن

ايـن گـروه در تـاريخ دهـم         .  رابطه با هولوكاست بازديد بعمـل آورنـد       
سه نفـر از بازديـد كننـدگان روز    .  نوامبر به نيويورك مراجعت نمودند 

شبات در كنيساي يانگ مـشهدي جـوئيش سـنتر از مـشاهدات خـود               
سخناني ايراد كردنـد و گفتنـد كـه مسافرتـشان چقـدر فـوق العـاده و                  

 و اظهار داشـتند كـه فكـر ميكردنـد هولوكاسـت را از               هدني بود باورنكر
شناختند ولي بدون بازديـد از       هاي مختلف مي   ديدن فيلمها و سخنراني   

آنها از قبرهـاي    .  بردند نزديك هيچوقت به عظمت اين فاجعه پي نمي       
 انباشته شده از سـوزاندن اجـساد، از         هايدسته جمعي، از توده خاكستر    

 اردوگاه كار اجبـاري و مـرگ        بازديد از كان و از    مجموعه كفشهاي كود  
 كشتار يهوديـان از     با مشاهده آثار  يكي از آنها ميگفت     .  صحبت نمودند 

 از جامعه شامل پزشكان، وكلا و سياستمداران كه فقـط بجـرم             قشرهر  
  .  يهودي بودن كشته شده بودند چقدر متأثر شده است

زديـد و تجربـه فرامـوش       تمام اين مسافران با تأثر بسيار از ايـن با         
هـايي   اين سفرها و برنامه هـا يكـي از روش         .  نشدني صحبت ميكردند  

 مطمـئن   تـا  را زنده نگاه داشـته        فجايع نازي  است كه ياد كشته شدگان    
 كه چنين فجايعي براي يهوديـان و هـيچ قـوم ديگـري در جهـان       مشوي

  .اتفاق نيفتدديگر 
  انتخابات بانوان و رفراندم براي آراء مردان

 انتخابـات بـانوان جامعـه را        ، نوامبر هيئت نظـارت    20روز يكشنبه   
 كـه در كميتـه      اين خانمها .  برگزار نمود  2014تا   2011 هايسالبراي  

هـستند ولـي    »  جامعـه  سـاكت نيروي  «بانوان فعاليت دارند در حقيقت      
  در   .نماينـد  مـي ايفاء  هاي جامعه    ها و فعاليت   نقش اصلي را در برنامه    

رفرانـدم بـراي رأي دادن آقايـان در انتخابـات بـانوان             اين دوره يـك     
 ، درصـد موافـق  75صورت گرفت كه با نتيجه بسيار مطلـوب و بـالاي          

رأي دادن آقايان بتصويب رسيد و بدين ترتيب از اين به بعـد آقايـان               
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 كه به دبـي و ايـزاك         بود  دلار 10.000مسافرت به ايسرائل به ارزش      
موفقيت آميز بود و برنامه اين شب بسيار مجلل و       .  نسيمي تعلق گرفت  

 جـوائز برنـده شـدن       از و هلذت برد اعضاي جامعه از غذاهاي خوشمزه      
در ضمن، كنيسا به اين طريق مبلغ قابل تـوجهي پـول            .  خوشحال شدند 

  .آوري نمود جمعبراي تأمين مخارجش 
 جايزه واگذار شد كه آقاي موشه لـدرمن         60در اين جشن بيش از      

  . بودبرندگاننيز يكي از 
   پسران و دختران جامعهيبت ميتصوا/برمراسم 

مراســم تــشويق پــسران )  نحمــوتشــبا( آگوســت 13روز شــبات 
.  برميتصوا و دختران بت ميتصوا در كنيساي شعره شالم برگزار گرديـد           

همه پسران و دختران در حضور والدين و رفقا به كنيسا دعوت شـده و               
نـان بـه مينيـان      در حضور رباي بن حئيم براخا گرديده و لوحة ارتقاء آ          

به كليه دختران بت ميتصوا و پسران برميتصوا و افـراد           . جيم اهداء شد  
  .خانواده هايشان تبريك ميگوئيم

  راهنماي كلاس هاي يانگ مشهدي جوئيش سنتر
ــاييز  14روز يكــشنبه  ــرم پ ــام نويــسي ت ــراي 2012 آگوســت ن  ب

 كلاس  40بيش از   . كلاسهاي يانگ مشهدي جوئيش سنتر انجام گرفت      
 اسـتيم   130مل كلاسهاي تازه در مركز جوانـان مـشهدي واقـع در             شا

 كـه شـامل كلاسـهايي بـراي كودكـان، فوتبـال،             دائـر اسـت   بوت رود   
بسكتبال، آشپزي، زبان فارسي، زبان ايتاليائي، كلاسهاي تغذيـه صـحيح،     

اين كلاسها براي همه افـراد      .   ميباشد غيرهرقص، شيريني پزي، گيتار و      
بحانه از  ص ـبـا   نـام نويـسي     در روز   .  قـرار ميباشـد   از جوان تا مسن بر    

شركت كنندگان پذيرايي بعمل آمـد و همچنـين تيكـت لاتـاري بـراي          
IPadبعنوان هديه به شركت كنندگان داده شد .  

  .براي اطلاع بيشتر به تارنماي زير مراجعه فرماييد
www.Programs.mashadi.org 

  ميهماني از ارتش دفاعي ايسرائل
 سـپتامبر سـرجنت بنجـامين      5م سـپتامبر و دوشـنبه       روز شنبه سو  

.  آنتوني از كنيساي شعره شالم و كنيـساي جوانـان بازديـد بعمـل آورد              
آقاي آنتوني يكي از افراد رزرو نيروي دفـاعي ايـسرائل و از سـربازاني               
است كه در چندين برنامـه عمليـاتي شـركت داشـته و مؤسـس يـك                 

اشد كه تجـارب خـود را از     ميبOur Soldiers Speakسازمان بنام 
 در اختيـار دانـش      انگيزه سياسي نيروي دفاعي ايسرائل بدون هيچگونه      

 دانشگاه سخنراني كـرده     200وي تاكنون در    .  آموزان دنيا قرار ميدهد   
  .در ميان نهادو تجارب خود را با جامعه مشهدي نيز 

  هديه سفر توراي جديد به جامعه مشهدي
ان و فاميل محترمشان يـك      ي يديديا اذراحي  يكشنبه چهارم سپتامبر ربا   

 كـه بتـازگي در ايـسرائل تكميـل شـده بـه جامعـه مـشهدي           سفر تورا 
 ومراسم در كنيساي شعره شالم برگـزار شـد          .  نيويورك اهداء نمودند  

  .مورد استقبال گروه زيادي از جامعه قرار گرفت
  كلاسهاي عبري

 19 روز دوشـنبه     براي چهـارمين سـال در     عبري،  آموزش زبان   برنامه  

اين كلاسها خواندن زبان عبري     .  جلسه هفتگي آغاز گرديد    8سپتامبر با   
را به جوانان جامعه در يك ساختار آسان در تمام طبقات آموزش داده             

  .گرفته و در كنيسا تفيلاها را دنبال نمايندفرارا آنتا بتوانند 
بازديد سياستمداران از كنيـساي شـعره شـالم و يانـگ            

  ئيش سنترمشهدي جو
كنيساهاي در ظرف چند ماه گذشته گروه مهمي از سياستمداران از           

جامعه مشهدي بازديد نموده و به اهميت رأي دادن توسط افراد جامعه            
نماينده كنگره آمريكا خـانم كـارولين ملـوني در      .  مشهدي تكيه نمودند  

 ماه سپتامبر پس از بازگشت از مسافرت به ايسرائل از جامعه ما بازديد            
وي عـضو كنگـره از منطقـه منهـتن و كـوئينز ميباشـد و                .  بعمل آورد 

  .  ايسرائل ابراز داشته است كشورهميشه پشتيباني خود را از
 نوامبر، چندين نماينده از حزب جمهوريخـواه در         8قبل از انتخابات    

 اكتبر در شعره شالم سـخنراني نمودنـد از جملـه آقـاي              29روز شباط   
LeeTuهر نـورت همپـستد، خـانم     بعنوان سرپرست شLiz Berney 

 و آقـاي  County Legislator بـراي مقـام   Judy Bosworthعليه 
Jeff Bass عليه خانم آنا كاپلان (Anna Kaplan)كه ايراني ميباشد 
   .Town Councilبراي مقام 

در روز شبات پنجم نوامبر تعدادي از كانديداهاي حزب دمـوكرات           
 كـه  Jon Kaiman, Judi Bosworth, Anna Kaplanاز جملـه  

عليه حريفان خود در حزب جمهوريخواه مبارزه ميكردنـد در كنيـساي            
نتيجـه انتخابـات بنفـع      .  شعره شالم حضور يافتند و سـخنراني نمودنـد        

بــا وجــود اينكــه اعــضاي حــزب .  حــزب دمــوكرات پايــان پــذيرفت
  .جمهوريخواه نيز از حمايت بسيار برخوردار بودند

  كنيساي يانگ مشهدي جوئيش سنترسخنراني وكيل در 
 سپتامبر سخنران ميزبان در كنيـساي جوانـان آقـاي           24روز شنبه   

Hillel Neuerآقـاي  .  اسـت  سوئيس -مقر وكالت وي در ژنو .   بود
ايـن سـازمان   .   ميباشـد UN Watchنوير همچنين مؤسـس سـازمان   

 در  ايـسرائل بعنوان مراقب هر گونه سخنراني و عملكرد سياسـي عليـه            
وي تاريخچه طولاني از آراء تبعيضانه عليه ايسرائل        .  استسازمان ملل   

 سعي ميكند كه بـا ايـن افـراد          آقاي هيلل .  در سازمان ملل را برشمرد    
گـوئي    شخصاً روبرو شده و در مورد دروغگوئي و ضد و نقيض     ،معترض

ن نمـود   ااو در سخنراني خود عنـو     .  هايشان تذكر دهد و اعتراض نمايد     
 عليه  ، اتهامات جنايات عليه بشريت    نيمي از ر سازمان ملل بيش از      كه د 

ايسرائل وارد شده است و نه عليه كشورهائي از قبيل جمهوري اسلامي            
ايران، ليبي و سوريه كه در آن ميـزان شـكنجه و آزار و اذيـت مـردم                  

  .بسيار زياد ميباشد
ه  فلسطيني قصد دارند ك    اعرابهمچنين توضيح داد كه     آقاي هيلل   

از طريق سازمان ملل براي استقلال خود اقدام نمايند و به اين نحو كـه               
اگر هم به رسميت كامل شناخته نشوند حداقل ميتواننـد بعنـوان يـك              
كشور ناظر در سازمان ملل حضور يافته و در دادگاه بين المللـي بـراي               

 اين  رآقاي هيلل نوي  .  جنايات جنگي عليه دولت ايسرائل شكايت نمايند      
  .را جنگ از طريق دادخواهي ناميدها   فلسطينيعمل
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  اخبار جامعه
   رادني حكيم-: از

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

  »انجل فاند«تأمين بودجه سازمان 
 در منـزل خـانم و        اي  جون مجلـس صـبحانه     12در تاريخ يكشنبه    

انجـل  « سـازمان  بودجـه  تـأمين   كمك بـراي   آقاي داويد حزقيا بمنظور   
ي ي هـا  ه خـانواد  براياين سازمان   .  جامعه مشهدي تشكيل گرديد   » فاند

 ايجـاد   بلكـه  تهيه غذا     و  نه تنها كمك مالي    كه كمك مالي احتياج دارند    
هـاي    تـا از برنامـه     و همچنين آنان را راهنمـايي ميكنـد       ميكند  نيز  كار  

در اين جلسه تعـداد زيـادي از اعـضاء          . كمكهاي دولتي برخوردار شوند   
.  هاي قابل توجه به اين سازمان هديه شد        جامعه شركت نموده و كمك    

هـاي   براي اطلاعات بيشتر از نحوه دادن كمك مالي و يا گرفتن كمـك            
  .محرمانه از طريق ايميل زير تماس بگيريد

AngelHelp@googlegroup.com 
  جوان در شعره شالم تهيه نيمكت براي نشستن بانوان

 در  بمنظور تأمين جاي بيشتر براي بانوان جـوان 2011در ماه جون    
هـاي مـردان و گـذاردن        ردن صـندلي  ، بـا كـم ك ـ     كنيساي شعره شالم  

 از طرف بورد    هاي قابل انتقال قسمتي براي نشستن بانوان جوان        نيمكت
 همگـاني بـوده و هـر كـس          اين صندلي هـا   استفاده از   . شد ايجاد   كنيسا

 بـراي   جايگـاه اين  .   استفاده نمايد   از آن  تواند زودتر به كنيسا بيايد مي    
اي سـلامتي كليـه بـانوان       بانوان در روز شـاوعوت آغـاز گرديـد و بـر           

  . خوانده شدكيدوش
   فارغ التحصيلي جامعهمراسم

شعره شالم با   كنيساي  در   جون   26در تاريخ    ي فارغ التحصيل  مراسم
.  ها برگزار گرديد   حضور تعداد زيادي از فارغ التحصيلان در همه رشته        

 فـارغ التحـصيل   40 فارغ التحصيل دبيرسـتان و     60گروه امسال شامل    
  .هاي فوق ليسانس بود  نفر فارغ التحصيل رشته13و دانشگاه 

كـه بـا    همـراه بـود      با سخنراني چند نفر از فارغ التحصيلان         مراسم
اسـتقبال   فارغ التحصيل    100بيش از   افراد خانواده   گرمي و احساسات    

  . تبريك ميگوئيم2011 بدين وسيله به همه فارغ التحصيلان سال .شد
 در ايـسرائل از جامعـه       (Barzilai)بيمارستان برزيلاي   

  مشهدي تجليل بعمل آورد
 جون، بيمارستان برزيلاي ايسرائل طي مراسمي از        دهمروز يكشنبه   

در اين جلسه، جامعه مشهدي بيش      .  جامعه مشهدي تجليل بعمل آورد    
بيمارسـتان نيــز يكــي از  .  دلار بـه بيمارســتان هديـه نمــود  40.000از 

 يكي از مراسم    اين. مگذاري نمود اطاقهاي خود را بنام جامعه مشهدي نا      
  .خاطره انگيز و تاريخي جامعه ما بود

   HIBMسخنراني پروفسور زوهر آرگو در باره بيماري 

 جـون   16 جون در كنيساي شعره شالم و همچنين در          14در تاريخ   
در كنيساي يانگ مشهدي جوئيش سنتر جامعـه مـا ميزبـان پروفـسور              

ل بـود كـه در بـاره بيمـاري     از ايـسرائ  (Zohar Argov)زوهر آرگو 
HIBM)     بيمـاري   .  سخنراني نمـود  ) ناتواني و فلج ماهيچه هاHIBM 

هـا   يك نوع اختلال ژنتيكي اسـت كـه باعـث ضـعيف شـدن ماهيچـه               
 بيمار بـه    مينمايد تا جائيكه  گرديده و به مرور زمان راه رفتن را مشكل          

 ـ        . احتياج پيـدا ميكنـد    صندلي چرخدار    ل ايـن بيمـاري در بعـضي از مل
بواسطه ازدواجهاي نزديك و مختلط مشاهده شده و در جوامع يهـودي            

  .ايراني بيشتر ديده ميشود
تـرين پژوهـشگران رشـته اعـصاب         پروفسور آرگو يكي از برجسته    

بيمارستان هداساي يروشاليم، ايـن بيمـاري را اول در يهوديـان ايرانـي              
ئي و يـك    مشاهده نمود و جديداً موفق گرديده كه ژن عامل آنرا شناسا          

  .نمايد ايجاد ژن آنآزمايش براي تشخيص 
 كـه دكتر آرگو در آن شب سخنراني فراموش نشدني ايـراد نمـود             

 افـراد مبـتلا     كمك به  جديد   روشو  آن  بيماري و علل    در باره    آن   طي
 وي پيشنهاد نمود كه افراد جامعه بـا يـك آزمـايش سـاده          .توضيح داد 

 در صورت مثبـت بـودن       مطلع شده و   HIBMتوانند از داشتن ژن      مي
 ميباشد  Taysackاين بيماري شبيه    .  آن كوشيد از انتقال   در جلوگيري   

كه در جامعه اشكنازيها متداول است و با شناسائي و جلوگيري آن، اين             
  .بيماري تا دو نسل آينده از بين خواهد رفت

اميدواريم كه بهمين طريق در جامعه يهوديان ايراني عمل نمـوده و            
انتـشار ژن   ي افراد حامل ايـن ژن و بـا مـداوا و جلـوگيري از                با شناسائ 

 بتـوان نـسل ايـن       زوجهايي كه هر دو به ژن اين بيماري مبتلا هـستند،          
  .بيماري موروثي را در جامعه از بين برد
  حراج چاينيز در تمپل ايسرائل

 ) آكشن چاينيز( جولاي جامعه مشهدي يك حراج       31يكشنبه شب   
گروه زيادي از اعضاي جامعه    . نمودك برگزار   در تمپل ايسرائل گريت ن    

اين مراسم در تمپل ايـسرائل      .  و ميهمانان در اين حراج شركت جستند      
كه دوباره پس از آتش سوزي دو سال قبل ترميم يافته و افتتـاح شـده                

 بيش از دو هزار نفر افراد جامعه      ازلدرمن  كيترينگ  . پذيرفتبود انجام   
ي الكلي برايگان پذيرائي نمـود و مـردم بـا           ها با غذاهاي لذيذ و نوشابه    

هاي لاتاري خود را به درون صندوقها بـراي برنـده            اشتياق زياد تيكت  
جوائز برندگان كه همگي توسط اعضاء جامعـه هديـه          .  شدن ميريختند 

هـاي   تلويزيـون، كـامپيوتر، دوربـين     (شده بود شامل لوازم الكترونيكـي       
 ـ ) ديجيتال، آي پاد و غيره    وازم مـذهبي، لـوازم آشـپزخانه،    جـواهرات، ل

 ليسجوائز ممتاز شامل    .  فرش، بليط شركت در شو برادوي و غيره بود        
 ـ دلار كه برنده آن آقاي ا      25000اتومبيل بمبلغ    ي و هزينـه    م ـي عمرا ف
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  .آموزند
      اين مدارس عشق و احترام به همة يهوديان را در بـين شـاگردان

هـاي   كنند و دانش آموزان را به شـركت در برنامـه           ترويج  مي  
ساير جوامع يهودي و مشاركت واقعي در اجتماع آمريكا تـشويق           

  .كنند
        گذارنـد و دانـش      اين مدارس به مينهاق هاي مختلف احترام مي

هـاي   كننـد كـه رسـوم و سـنت         آموزان مشهدي را تشويق مـي     
جامعه خود را حفاظت كـرده و بـه اوليـا و اجـداد خـود احتـرام                  

اي شاگرد سفارادي    لاحظهدر مدارسي كه تعداد قابل م     .  بگذارند
كنند، بايـد مينيـان هـاي سـفارادي تنظـيم شـوند و               تحصيل مي 

ايـن  .  هـا شـركت كننـد      شاگردان تشويق شوند در ايـن مينـان       
كنند كه با ربانيم جامعه      مدارس به شاگردان مشهدي توصيه مي     

مشهدي و شوراي مذهبي جامعه مشورت نموده و سعي نكنند كه           
  . ساير جوامع و رسوم ديگر پر كنندجاي آنها را با ربانيم

  گزارش كميته ارتباطات
كميته ارتباطات انجمن مركزي پيشنهاداتي ارائه نمود كه كاملاً بـه           
موافقت انجمن مركـزي رسـيده و بدينوسـيله انجمـن ميتوانـد ارتبـاط               

 Mashadi.orgتارنمـاي   .   مستقيم با اعـضاي جامعـه برقـرار نمايـد         
توسعه ميباشد تا بـه تعـداد افـراد بيـشتر           سايت رسمي بوده و در حال       

 زادهبراي اطلاع بيشتر ميتوانيد با آقايان هوشنگ نعمت         .  جامعه برسد 
  .و بن حكيمي تماس حاصل فرماييد
  مشروبات الكلي و مواد مخدر، كميته جلوگيري از اعتياد

اين كميته اكنون شامل    .  اين كميته وارد مرحله جديدي شده است      
انجمـن  .  من مركزي به اضـافه اعـضاء قـديم ميباشـد          تمام اعضاي انج  

 آگاهي رساني دارد  مركزي اهميت زيادي بر اين موضوع نهاده و برنامه          
بـراي  .   ادامـه دهـد     تمام افراد از سنين مختلف     را به  از مضرات اعتياد  

اطلاعات بيشتر و مشاوره محرمانه لطفاً با آقـاي هرتـصل كهـن پـور و                
ا هر يك از اعضاي انجمن مركـزي تمـاس     ببراي شركت در اين كميته      

  .حاصل فرماييد
  كميته فرهنگ و تحصيلات عالي

  2012برنامه اخذ وام تحصيلي براي ترم بهار 
كميته فرهنگ و تحصيلات عالي بدينوسيله بـه اطـلاع دانـشجويان            
جامعه در مورد وام دانشجوئي ميرساند كه بواسـطه كـم شـدن ميـزان               

بـورس  « برنامـه پرداخـت      2001ال   از س ـ   بـه ايـن كميتـه      كمك مالي 
، كمك مالي به دانشجويان قطع گرديده و به وام بـدون بهـره              »تحصيلي

برنامه وام دانـشجوئي بـستگي بـه        .  براي دانشجويان تبديل شده است    
تمام دانشجويان جامعـه    .  وضع مالي و احتياج دانشجويان متقاضي دارد      

 دارنـد بايـد     2012ار  كه علاقه به دريافت وام بدون بهره براي ترم به         
فرم مربوطه را پر نموده و با كپي صورتحساب شهريه دانـشگاه قبـل از               

وام بـدون پركـردن   .   ژانويه در اختيار اين كميته بگذارنـد     4چهارشنبه  
درخواسـت وام را ميتـوان از طريـق تارنمـاي       .  فرم پرداخـت نميـشود    

www.mycweb.com    براي هر گونـه اطلاعـات      .   نيز ارسال داشت

  .بيشتر لطفاً با آقاي مارتي بثلي تماس حاصل فرماييد
 يــك صــندوق كمــك آموزشــي بــراي 2010در ســال :  يــادآوري

تأسـيس  » مؤسسه يادبود لاله حنا نسيمي    «تحصيلات فوق ليسانس بنام     
اين مؤسسه كمك مالي به افـراد جامعـه بـا توجـه بـه احتيـاج و                  .  شد

فـوق  (لات فـوق عـالي      اين كمك براي تحصي   .  نمايد صلاحيت آنها مي  
ايـن  .  فقـط در آمريكـا ميباشـد      ) ليسانس، دكترا، وكالت و طب و غيره      

كميتـه بـه تمـام دانـشجويان توصـيه ميكنـد كـه درخواسـت خـود را          
  .همانطوريكه در بالا گفته شده تهيه وارسال دارند

  گزارش مالي
 UMJCA مختلـف  سـازمانهاي پس از چندين جلسه مـشورتي بـا      

 – 2011هاي سال    دجه انجمن مركزي توانست هزينه    بالاخره كميته بو  
در ضمن جامعـه بـه      .   درصد كاهش دهد   8 انجمن را به ميزان      2012

درخواست انجمن پاسخ مثبت داد و سطح كاودهاي ايام كيپـور و روش             
 درصد نـسبت بـه سـال گذشـته افـزايش            17هشانا و موعديم بميزان     

  .داشت
، انجمن درخواست   جامعه اعضاي   ضمن تشكر از حمايت و پشتيباني     

دارد كه در پرداخت تعهدات خود سـرعت بيـشتري بخـرج دهيـد تـا                
در .  بتوانيم با پرداخت قسمتي از وام، بهـره پردختـي را كـاهش دهـيم              

 سـال   5ضمن به اطلاع ميرساند كه ما توانستيم وام انجمـن را بمـدت              
 .تمديد نماييم

  

  



____________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

  2012، ژانويه 5772طوت   ٤  99مگيلا شماره 
 

  
  

  هرتصل كهن پور: از
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(

  
 و تـشويق    بسيارانجمن مركزي از كليه اعضاي جامعه براي حمايت         

 ما از درگاه پروردگـار خواهـان     . نمايد بي اندازه در تمام سال تشكر مي      
هوش و ذكاوت و نيروي لازم براي خدمت به جامعه مشهدي براي دو             

  .اني خود را خواهانيمسال پاي
  انتخابات كميته بانوان

تجديد و احياء كميتـه بـانوان در نتيجـه كوشـش انجمـن مركـزي                
به ايـن   .   همكاري بانوان در امور جامعه ميباشد      وبمنظور فعاليت بيشتر    

منظور انجمن مركزي بانوان را تشويق بـه حـضور بيـشتر در كنيـساي               
براي تشويق به آمدن به كنيساي      شعره شالوم نموده و هر اقدام لازم را         

  .يانگ مشهدي جوئيش سنتر بعمل خواهد آورد
همكاري بانوان در امور جامعه بينهايـت مهـم اسـت و در حقيقـت               
اختيارات بانوان افزايش يافته كه با تصميمات خـود در امـور مـردان و               

و بدين ترتيب بنا به تصويب جديد، مردان نيـز          . بانوان تأثيرگذار باشند  
اين تغيير در اساسنامه    .  وانند در انتخابات كميته بانوان رأي دهند      ت مي

  .گنجانيده خواهد شد
اين برنامه با كمك و همت خانمها ليندا كمالي، روت كمالي و مژده              

  .كريم زاده برگزار گرديد
  گزارش كميته ها

 (IZC)كميته ايسرائل و صيونيزم 
خلاصـه  .  ه اسـت  انجمن مركزي بسيار فعـال بـود      اين كميته    اخيراً

  :فعاليتهاي اين كميته بشرح زير ميباشد
  اين بوده كه همبستگي هميشگي مـا         IZCاز آغاز كار، هدف اصلي      

و كشور ايسرائل حفظ گرديده و آگاهي و شناخت آنرا داشته باشيم كه             
  .دولت ايسرائل براي آينده ما، در هر جا زندگي كنيم مهم است

كه نسل جوان را رهبري نمايد و در        مركز توجه اين كميته اين بوده       
 سال آينده برنامه    يا براي هاي زير را انجام داده و        اين خصوص فعاليت  
  .ريزي نموده است

 نشريه كميته در مورد جوانـان مـشهدي كـه در سـازمان              انتشار 
  . شركت كردند2011ايپاك سال 

 نشريه كميته براي جوانان مشهدي كه دانشگاهي هستند و          انتشار 
آنهـا از عقايـد ضـد       ن  ر است به دانشگاه بروند و آگاه نمود       يا قرا 

  .صيونيستي
 ميزباني سرباز ايسرائلي بنجامين آنتوني  
           تعدادي نامه هاي تجديد نظر و اعتراض و دادخواهي بنفع كـشور

  .ايسرائل

   آشـويتس و آمـاده       از هـا بـراي بازديـد      اولين مسافرت مشهدي 
  2012 جوانان مشهدي براي مسافرت سال ننمود

 
 همكاري با تلمود تورا بمنظور پشتيباني و حمايت از صيونيزم.  
              فرستادن تعدادي از نامه هاي خردسالان تلمود تـورا بـه گيلعـاد

  ). سال از اسارت آزاد گرديد5سربازي كه پس از (شاليط 
      ميزبـاني بيـشتر از ســربازان ارتـش دفــاعي ايـسرائل در ژانويــه

2012.  
  كزي يشيواهاي مورد تأييد انجمن مر
  مقدمه

انجمن مركزي تحصيلات در مدارس يهودي را حمايت كـرده و از            
هاي تحصيلي، دانش آموزان جامعه مشهدي را بـه          طريق اهداي بورس  

انجمن مركزي تأييد كرده اسـت      .  نمايد تحصيل در يشيواها تشويق مي    
هـاي جامعـه،     كه بمنظـور حفـظ اتحـاد و همبـستگي، ميـراث و ارزش             

 مشخصات يگانه جامعه، فقط مدارسي را كه نكـات          ايدئولوژي مذهبي و  
زير را رعايت كنند حمايت خواهد كرد و تحصيلات در آن مـدارس را              

اين حمايت مـالي چـه از طريـق بـورس           .  در جامعه ترويج خواهد كرد    
هـاي شـام و سـاير        تحصيلي مستقيم و چه از طريـق حمايـت ضـيافت          

مدارسي كه نكات زير    . آوري پول انجام خواهد گرفت     هاي جمع  برنامه
كنند به تدريج از حمايـت و پـشتيباني انجمـن مركـزي              را رعايت نمي  

  .خارج خواهند شد
بر طبق اساسنامه انجمن مركزي يشيواهائي كـه از حمايـت جامعـه             

 آنهـا در جامعـه      شركت دانش آموزان در   مشهدي برخوردار هستند و     
  :عايت كنندشود، بايد بطور كاملاً واضح نكات زير را ر ترغيب مي

             اين مدارس پيشرفت در دروس مذهبي و همچنـين دروس غيـر
مذهبي را تشويق ميكنند و ادامه تحصيلات عالي را بين شاگردان           

  .ترغيب مي نمايند
              اين مدارس عشق و علاقه به كشور ايسرائل را در شاگردان مـي

پرورانند و به تاريخ كشور ايـسرائل، بـه نهـضت صـيونيزم و بـه                
 كشور ايسرائل و تمام كساني كه از اين كـشور دفـاع             بنيانگزاران

كنند بخصوص به سـربازان ارتـش دفـاعي ايـسرائل احتـرام              مي
اين حمايـت معمـولاً از طريـق جـشن گـرفتن روز             .  (گذارند مي

، برافراشتن  )هتيكوا(استقلال ايسرائل، خواندن سرود ملي ايسرائل       
ئل و برنامـه    پرچم ايسرائل در مدارس، شركت در رژه روز ايسرا        

  .)هاي آموزشي ديگر انجام ميگردد
             اين مدارس زبان عبري مدرن را براي مكالمه به دانشجويان مـي

  گزارش انجمن مركزي
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 مژده مژده

 با مديريت دكتر بابك بامداد و دكتر ابي هاروني
  سال سابقه20با بيش از 

SHOMER SHABBAT 

.  بعد از ظهر براي رفاه مشتريان گرامي باز است4 صبح تا 10روزهاي يكشنبه از ساعت   

  All Types of Insurance Acceptedقبول اكثر بيمه هاي درماني

481 Middle Neck Rd., Great Neck, NY 11023 

Tel.: 516-439-5556 Fax.: 516-439-5557 

 سنجش فشار خون، مشاوره و تحويل دارو
 به منازل و محل كار بطور رايگان

تخفيف مخصوص براي اشخاصي كه بيمه ندارند   
قيمت هاي ما را با داروخانه هاي ديگر مقايسه كنيد  . 

   ما قيمت هاي داروخانه هاي بزرگ آمريكا مانندCVS و Rite Aid را مي شكنيم . 
انتقال نسخه از داروخانه هاي ديگر به اين داروخانه   

  براي سرويس سريع تر ،  از پزشك خود بخواهيد نسخه هاي شما را به ما فكس كند. 

 FULL LINE OF KOSHER VITAMINSانواع ويتامين هاي كاشر و گياهي  
GLUTEN-FREE PRODUCTS 

  درصد تخفيف50كارت تبريك براي مناسبت هاي گوناگون و اعياد با 

 اولين داروخانه ايراني در قلب گريت نك
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  نيكوكاران
  

 ـ   دو    و وارن بافت، كـه هـر       تسي گ لي ب ،ييكاي آمر ياردرهايليم  شيمـدتها پ
 ـريخمؤسـسات   را به شان ثروتشتريبدر طول عمر خود  كه نداعلام كرده بود   هي

دن تـشويق   نيـز بـه خيريـه دا       را   گري د ياردرهايلي م گرفتند مي، تصم خواهند داد 
كـه   نمودنـد   آغـاز اي برنامـه ، 2010در ماه ژوئن سال براي اين منظور  . نمايند
 حداقل پنجاه درصد از ثروت خـود را         كه  را تشويق نمايند   آمريكاثروتمند  افراد  

پنجاه ،  2010 سال   انيپاتا   . اهداء نمايند  هيريخمؤسسات  به  در طول حيات خود     
در .  پيوسـتند  آنـان به  در اين راه خير     و   دنمودن تعهد    آمريكائي اردريلي م و هفت 

 انـد   رويهمرفته تعهد نمـوده    كه    ميرسد اردريلي م 69 فهرست به    نيحال حاضر ا  
  .به اين منظور اختصاص دهند ثروت خود را از دلار ارديلي م125 از شيب

 كـه  ي زوج ـاي نفر پنجاه و هفت ني از اول يمي از ن  شيبجالب است بدانيم كه     
» نيكوكـار «از ميـان شـش      در واقـع،     .  بودنـد  يهود ي ء كردند را امضا تعهد  اين  

  بالاي ليـست اهـداء كننـدگان بـه          ردة  كه در   2010در سال   بسيار سخاوتمند   
 آنها  از يكي. هستند يهود ي آنهاپنج تن    قرار داشتند،    كاي در آمر  هيريخبنيادهاي  

 را   دلار از ثروت خـود     ونيلي م 279 كه   است وركيويشهردار ن  بلومبرگ   كليما
   . نموده استاهداء هيري خاتسسؤبه م 2010سالدر 

سازمان  به   »بخشش« براي ي قو اري بس ي همواره سنت  انيهودي،  خيدر طول تار  
 وجود  امر خير  ني ا ي برا ياري بس ي و مذهب  ي فرهنگ ليدلا. اند  داشته هيريخهاي  
 و  ازمنـد ي مراقبـت از افـراد ن      سـنت  ،يهودي يني د ميتعالو   تورا   اتدستور. دارد

 لدر طو . مي آموزد  را   هيريخامور  به  سالانه   از درآمد    ياختصاص بخش همچنين  
 ـكـه     داشتند بودند اعتقاد خيلي مذهبي ن   كه   يانيهودي يقرن ها، حت    بـه   شانثروت

خيريـه  نگـاه داشـتن و       اسـت و  دست آمده    ب پروردگارلطف و بركت و رحمت      
خودخـواهي  ي  نـوع   كه در آن زندگي ميكنند     ندادن و كمك نكردن به اجتماعي       

  .محسوب ميشود
 و  دورانديش باشـند  بهتر است    انيهودي آموزد كه    يمبه ما    زي ن هودي خيتار

اسـتفاده از ثـروت بوسـيله بخـشش و           رود امـا     ي و م ـ  دي آ يبدانند كه ثروت م   
از  و ميـراث بزرگـي    خواهـد داشـت      بر جامعه    خوبي ري تاث خيرخواهانه،اقدامات  

بـه همـين دليـل      . خواهد گذاشت بجا  ده اش    و خانوا  خوشنامي براي فرد نيكوكار   
يخ هنگاميكه يهوديـان ثـروت زيـادي بدسـت آورده انـد             راست كه در طول تا    

دسـت   معنـوي بهره  به   تا   در امور خير سرمايه گذاري ميكنند     سخاوتمندانه آنرا   
  .يابند

.  نداشـت وجـود   فداكاريهاي اجداد ما نبود جامعه مـا بـصورت كنـوني            اگر  
ما هميشه مديون افرادي بوده است كه وقـت، پـول و تخـصص خـود را                 جامعة  

حقيقت كه پس از مهاجرت     اين  .  اند براي پيشرفت آن در اختيار مردم گذاشته      
و صاحب چند كنيسا شد، خود گـواه        جامعة ما به اين سرعت متشكل       به آمريكا   

  .سخاوتمندي و حس مسئوليت مردان و زنان جامعه است
  بخشنده در آمريكا منتشر ميشود،    نيكوكارصد فرد    از   ي كه ستيلدر  هر سال   

 در سـال    نيكوكـار  يهـود ي نيجوانتر.  است زياد انيهودي تناسبي تعداد بطور نام 
 دلار از ثروت    ونيلي م 100 كه بود    بوك سيسس ف ؤ، مارك زوكربرگ م   2010
  . اهداء نمودبه مؤسسات خيريه  راخود

 سازمان ان،يهودي توسط بخشندگي همه نيه با ا  كنيد ك شما ممكن است فكر     
هرگونـه   بـا    رويارويي هقادر ب و  در پول   غرق   دي با كايدر آمر يهودي   هيري خ يها

 يي اهدا وجوه خيريه  از   مقدار قابل توجهي   .اينطور نيست متاسفانه    ؛ باشند چالش
 يدر واقع، برخ ـ.  براي مؤسسات و هدفهاي يهودي نيست  كاي آمر انيهوديتوسط  

 ـريسـسات خ ؤ بـه م ي پولندرت به   هيري اهدا كنندگان خ   نياز بزرگتر   يهـود ي هي
 دلار از   ونيلي م 300 از   شيب 2010جورج سوروس در سال     اي مثال   بر. ميدهند
 ني از ا  ي كوچك اري تنها نسبت بس   وواگذار كرده     را به نهادهاي خيريه     خود ثروت
 ي جهان ORT به    دلار ونيلي م كيتنها  او  .  بوده است  يهودي مؤسسات  نفع پول به 

را خود  پول   شتري ب در حاليكه  اهداء كرده     است ي آموزش يهودي سازمان   كي كه
حتي متأسفانه در برخي مواقـع بـه         و   پرداخته يهودي ري غ هدفها و مؤسسات  به  

  . كمك كرده استايسرائليضد هاي  سازمان

 ـلي م 100همة  مارك زوكربرگ    بـه  پـول خيريـه سـالانه خـود را           دلار   وني
 يهودي يك بنياد يا هدف    و هيچ مبلغي به   ،  هاهداء نمود  يوجرسي ن يمدارس دولت 
  !ه استداختصاص ندا

 نهفتـه    ايـن ثروتمنـدان    انگيزه  در پشت   كه   ي روان ليدلامشكل است بتوان    
 ي اجتمـاع  ي سـازمانها   يهـودي بـه     بخـشندگان   بنظر ميĤيد   اما د،است درك كر  

 آشـنا شايد براي اينكه از نزديك با ايـن سـازمانها           . اعتماد نميكنند خود   اطراف
خيريـه   يهـا   سـازمان  صرف بودجة   سهل انگاري در   هر  در ذهن خود   هستند و 

 ولي وقتي به سازمان هاي ديگر كمك        پندارند اشتباهي بزرگ مي  جامعه خود را    
 ايـن موضـوع كـه       .يده ميگيرنـد  ادميكنند كاملاً مخارج اداري و اضافي آنها را ن        

برخي از اين افراد بخشنده، جامعة محتاج خود را فراموش ميكنند نشان ميدهـد              
  .اند ه دور شداجتماع خودكه چقدر از 

 ـ هم اين امـر  البته،    از  ياريخوشـبختانه ، هنـوز بـس      .  كنـد  ي صـدق نم ـ   شهي
 ـهوديكه سخاوتمندانه بـه     هستند   يهوديبشردوستان   سـسات  ؤ م  و ازمنـد ي ن اني

گرانـد   ياستفان و نانس   آقا و خانم  يكي از آنان    . كمك ميكنند  يايسرائل و   يهودي
 ـلي م 20 كههستند   . نـد  كمـك كرد  ئلدر ايـسرا   تخنيـون     دلار بـه دانـشگاه     وني

ميليـونري از   ي سـايدمن    ل ،   "هدج فاند "مدير بنگاه مالي    آكمن   اميليوهمچنين  
 ،  و چـارلز كـافمن      Qualcomm  كمپـاني  انگـذار يبن جيكوبز نيرويا ولند،ي كل شهر
 مؤسـسات  بخشندگان بزرگ بـه      از زي ن »مرك« يداروسازشركت   يياجرا مدير

  .نده ا بود2010 در سال يهودي
 براي تعميرات و نوسـازي    در گريت نك    ل يك كنيساي بزرگ     چند سال قب  

 جمـع   به د و نياز شديدي    گرفته بو  وام دلار از بانك     ونيلي هفت م  خودساختمان  
پيـشنهادي   اعضاي كنيـسا   از   يكي. داشتي   بده نيپرداخت ا باز ي پول برا  يآور

 ـ خانواده سخاوتمند پ   يك،  2009در سپتامبر   . را مطرح كرد   كردنـد كـه     شنهادي
 اهدا نمايند در صورتي كه ساير اعضاي كنيسا مساوي           دلار ونيلي م 3,5 ضرندحا

ديگـر   ي تن از اعضا   500 از   شي ماه، ب  16 فاصله در   .همان مبلغ را كمك نمايند    
 ـلي هفـت م     در مجموع   و به اينصورت   اهداء كردند  دلار   ونيلي م 3،5 ،كنيسا  وني

 گريـت   تمپل بت ال  « محل عبادت،  اين   .پرداخت شد به طور كامل    بدهي بانك   
 بود و نيكوكاري كه تعهد كرد پول اوليه را بپردازد آقاي لئونـارد ليـتمن و                 »نك

 در سـال    بـزرگ  يپس از آتش سوز   لابد اطلاع داريد كه     .  اش هستند  خانواده
 تمپل بت ال براي مخارج سنگين تعميرات مجبور شد چنين وام بزرگـي              ،2001

  .از بانك بگيرد
 ـ جامعـه مـا ن     يها و سازمان هـا    اسيكن دوران سـختي را    در حـال حاضـر       زي

بـسختي تـلاش     ي مركـز  انجمـن  بودجه كم است و      و زياد ها   يبده. ميگذرانند
كماكـان   تـا نمايـد  مـالي  ميكند تا از برنامه هاي خوب جامعه مشهدي حمايـت          

  .داوطلبان به خدمتشان ادامه دهند
 ـلي م 3،5 بـت ال حاضـر اسـت         تمپـل  عضو   كياگر   بـود  بـراي به   دلار   وني
 كمك كند ميتوانيد تصور كنيد كه نيكوكاران و ثروتمندان جامعـه             خود كنيساي
حمايت مالي اعضاي جامعه ما فقـط بـه كنيـسايي كـه        !خواهند كرد؟  هاما چكار 

. عضوش ميباشند نيست بلكه سرمايه گذاري در خانواده بزرگ خودشان ميباشد          
از اين عمل نيكوكاري      مشترك سرنوشتي با گذشته اي الهام بخش و        خانواده اي 

  .بهره خواهد برد
را حمايـت مـالي نماينـد،       مـا   زمانيكه نيكوكاران جامعه سازمان هاي خيريه       

ها و  ميدانند كه فقط كنيسا را برقرار نگاه نميدارند بلكه براي آينده فرزندان، نوه 
ين و  آنها ميدانند كه تنها راه براي تضم      .  خود سرمايه گذاري ميكنند    نتيجه هاي 

  . جامعه يهودي خوب ما،  كمك مالي به آن استي ميراث هاسنت ها و حفظ
 خواهند كرد و ما را بـسوي        اقدام ما   ةبدون شك نيكوكاران سخاوتمند جامع    

، با ايمان و صيونيست هدايت خواهند       متحد يهودي   ةجامعيك  آينده اي روشن،    
ائل و جامعـه بـزرگ      ؛ جامعه اي كه بخود، به يهوديان ديگر، به كشور ايسر          نمود

  .خواهد كردآمريكا خدمت 

  مهران اعتصامي:   سرمقاله
 )انگليسيمتن اصلي ترجمه از (
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